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SLAWKENBERGII

FABELLA. (*)

Y Teſperaquâdamfrigidulà,po-
ſterioriin partemenſis 4ugu-
fi,peregrinus,mulo fuſco

colore inſidens,manticâ a tergo,
paucisinduſis,biniscalceis,brac-
ciſqueſericiscoccinecisrepletâ4r
gentoratumingreſluseſt.

Militieum percontanti,quum
ortam intraret,dixit,ſe apud
oeum promontoriumfuiſſe,
Francofurtum proficiſci,et Argen-
toratum, tranfituad finesSarma.
tiaemeníisintervallo,reverſurum.

Miles peregriniin faciem ſuſpe«
Xit— di boni, nova formanaf!

At

(*)Da HafenSlawkenbergiusde Najisuſe
erſtrar ift:ſokann es dem gelehrtenLe-

ſernihtunangenehmſeyn,einigeSeiten
ſeinesOriginals,hierals ein Próbche!z
beygebrachtzu finden.Jh will keine
andre Anmerkungdarúbermachen- das



Erzählung
des

SS

Slawfkenbergius.

(PG:war an cinem kühlenAbende nah ez
s

- nem ſehr{hdnenTage,in derleiten
HâlftedesMonats Auguſt, alseinFrem
der, aufeinem dunkelbraunenMaulthiere,
mit einem kleinenMantelſa>ehintenauf,
darinner einigeHemden, einPaar Schuhe
und einPaar rothatlaſſneBeinkleiderhatte,

zu Straßburg ins Thor hereinritt,

Er ſagteder Schildwache„, die ihm am

Schlagbaumeexaminirte,er ſeyam Vorge-
birgeder LJaſengeweſen— gingenah
Franffurth— und würde ineinem Mo-

nate, aufſeinemWege nachder crimiſchen
Tartarey, wiederdur< Straßburg
fommen,

:

DieSchildwoacheſahdenFremdeninsGez

ficht— hatteinihremLebenkeineſolcheNaſe

geſchen: |

AJ = Sig



At multum mihi profuit, inquit
eregrinus, carpum amentoextra-

ens, e quo pependit acinaces:
Loculo manuminferuic; ‘er magnâ
cum urbanitate, pilei parte ante-

riore ta(à manu ſiniſtrà,utexten-
dit dextram,militifliorinumde-
dit er procellit,

_Dolet mihi, ait miles, tympa-
niſtam nanumet valgumalloquens,
virum adeourbanum vaginamper-
didiſle;itinerarihaud poteritnu-
dâ acinaci,neque vaginamtoto
Argentorato,habilem invéniet. —

Nullam unguam habui,reſpondit
‘peregrinusreſpiciens,— ‘ſegue
comiter inclinans — hoc more ge-
ito,nudam’acinacemelevarns,mu-

lo lentò progrediente,ur naſum
tueripoſlim.

Non

dafſeinkurzertühlendesLatein„ vielge-
drungner iſt,als ſeinphilofophiſs
„Styl— und nah meinem ODafürhälten,

—— “Au mehr Latínirárenthalte.



—
— Sie iſmir ſehrgutzu ſtattengekom-

men,ſagteder Fremde— hiebeyzog er die

Fauſtaus einerſchwarzenBandſchleife,woran

einkurzerSäbelhing,fuhrmit derHandin

ſeineTaſche,berührteungemeinhöflichmit
ſeinerlinkenHand,wie er ſeineRechteaus-

ſtre>te,denVordertheilſeinerReiſemüße,drú>k-

tederSchildwacheeinenGuldenin dieHand,
und paßirte,

Es iſtdochdumm, ſagtedieSchildwoache,
‘und ſprachmit einemkleinen,zwergartigen,
ſäbelbeinigenTrommelſchläger, daßein#0 -

‘hôflicherMenſchſeineScheidehatverlieren
müſſen.— Er kann.nichtreiſen, er muß
eineScheidezu ſeinemSäbelhaben,und in

‘ganzStraßburgwird er dochkeinefinden,die:
darüberpaßt.—. Jchhabeniemals einege-
habt,ſagteder Fremde,der ſinach der

Schildroacheumſahe,und.mit der Hand an

ſeineMüßefaßte,wie er ſprach:—IJchführ
ihn, — fuhrer fort und. hieltdabeyden

bloſſenSäbelzum Hiebe,indeſſenſeinThier
‘immer langſamfortging,—

ReizNaſezu
vertheidigen,A 4 Das



Non immerito, benigne per&
grine, -reſponditmiles, :

Niñhiliaeſtimo, ait illetympa-
niſta,e pergamenâfactuseſt,

Prout chriſtianusſum, inquit
miles,naſusille,ni ſextiesmajor
ſit,meo eſſetconformis.

Crepitareaudivi,aittympaniſta,

Mehercule!ſanguinememiſit,
reſponditmiles.

Miſeret me, inquittympaniſta,
quinnon ambotetigimus!

Eodem temporispun&o,quo
haec res argumentaca fuir inter
militem et tympaniſtam,diſcepta-
 baturibidem rubicineetuxore íua,
quitunc acceſlerunt et peregrino
praetereunte,reſticerunt.

Quan-



“Das iſ ſieauchwohlwerth,lieberHerr,
verſetztedie Schildwache.— Nichteinn

Helleriſſiewerth, ſagteder ſäbelbeinige
Trommelſchläger,.— *S iſt"ne Naſevon
Pergameut.

So wahrih einrechtgläubigercatoliſcher
Chriſtbin,— nur daßſieſehómalſogroß
iſt— 's iſt’ne Naſe,ſagtedieSchildwda
he „ wiemeineeigne,

— Fh habeſiekuitternhôr’n,ſagtedet
Trommelſchläger.

Blitzund der Hagel!ichhabeſiebluten

ſeh’n.
 Sünd und Schande,riefder ſäbelbeinige
Tromwmelſchläger,daßwir ſienichtbeydebez
fühlthaben,

y

Zulebender Zeit,da dieſerWortwechſel
zwiſchenderSchildroacheund dem Trommels

ſchlägervorfiel,krettetenſichauh einTrom«

peterundeineTrompetersFraudarüber,wels

cheebendazugekommenwaren,und ſtillſtuna
den,denFremdenvorbeyreitenzuſchn.

A5 __ Gott



Quantus naſus!aeque longuseft,
‘aitrubicina,ac tuba, ÉS

Etexeodem metallo,aittubicen,
velutſternutamentoaudias- i

Tantum abeſt,reſponditilla,
quodfiſtulamdulcedinevincit,

Aeneus eft, aittubicen,

© Negquaquam,reſpondituxor.

 Rurſumaflirnio,ait tubicen,
‘quodaeneus eſt,

Rem ;penictusexplorabozprius
enim digirotangam, ait Uxor,

quam dormivero.

Mulus ‘peregrini,gradulento
progreſſuseſt,ut unumquodque
verbum controverfiae,non tantum

inter militem et tympaniſtam,ve-
‘rum etiam inter tubicinem et uxo-

__

Tem ejus,audiret.
:

Ne-
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Gott ſeybeyuns! — was ’neNaſe!»S
iſtſo lang,ſagtedieTrompetersFrau,als

:

eineTrompéte,

Und von ſolchemMetallauch,ſagteder
Trompeter,man hôrtsam Nieſen.

?S iſtſoſanftalseineFlôte,ſagteſie,

= Siſt2e ſagtederTrompeter,
= Warum fichtgareinEndeEſagtedieFrau,

Jchſagdirsnocheinmal,'siſeineMeſeſingeneNaſe.

Ichwillswohlherauskriegen,ſagtedie
TrompetersFrau,denn ichwillmitdem Fine
gerdaránfühlen,nocheh?ihſchlafengeh,

Ts DesFremdenſeinMaulthiergingfo
langſamdaher,daßer jedesWort desZanks
hôrte, nichtnur zwiſchender Schildwache
und de Trommélſchläger,ſondernauchzwiz

{endeimTrompeterundderTxompetersFrau,
Nein.!
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Nequaquam, ait ille, in muli
collum fraena demittens, et mani-
bus ambabusin peétus poſitis,(mu-
lo lentè progrediente)nequaquam
aitille,reſpiciens,non neceſſleeſt
ut res iſthaec dilucidataforet.Mi-
nime gentium!meus naſus nun-

quam tangetur,dum ſpiritushos
reget artus — Ad quidagendum?
aituxorx burgomagiſtri.

;

k

Peregrinusillinon reſpondir.
Votum faciebattunc temporisfanc-
to Nicolao,quo fa&o, finu dex-
tram inferens,e quá negligenter
pependitacinaces,lento gradu

 proceſlitper plateamCelta



13

"Nein! ſagt’er, wobeyer “dèrtZügelauf
denNa>kendesThiersfállénließ,und ſeinebeyz
denHändeübereinander,inderStellungeines

andâchtigenHeiligen,aufdieBruſtlegte,(ſein
Thierging immer ſeinenlangſamenGang
fort)Nein !ſagt’er,mitindièHdhëgeſchlagz
nen Augen— das binichderWelt nichtſchulz
dig— ih bin zuſehrverläumdet,zu ſehr.
hintergangen— daßichihrdieUeberzeugung
indieHandgebe.— Nein,ſagt?er, meinéë

Naſeſollniemándanfáſſen,ſolangemir der

HimnielKräfte‘verleihet.—-Wozu? ſagte
eineBürgermeiſtersFrau.

Er hôrtenichtdarauf,was des Búrgera
meiſiersFrauſagte— er thatdem Sanct
LlicsláuseinGelúbdéz*das:gethan,“und

nachdemer ſeinèArme niitébêñderFéverlichz
Feitwiederentfaltet,womiter ſiegefaltet
hatte,nahm er denZügelwiederin dielinke
Hand,ſte>tedie rechte„worüber er dert

SábelloÆerhängenhatte,indenBuſenund
rittſolangſam’,‘als dieFüſſeſeinesMaulz
thiersnachfölgeitkonnten,durch‘dieHaupts

gaſſenvon

Siti
bisihnderZufallnach

dem



latamquae ad diverſoriumtemplo
ex adverſum ducit.

Peregrinusmulodeſcendenseum
ſtabuloincludi,et manticaminferri
juſlir:quàapertâ et coccineisſerie
cis femoralibusextradctis-cum ar-

genteo.laciniatoHsaCiudle,hisſe-
ſeinduit,ſtatimque,cum acinaciin
manu», ad forum deambulavir,

Quod ubiperegrinuseſlet in-

greilus,uxorem tubicinisobviam
euntem aſpicitsillicocurſumfleétir,
metuens ne ‘naſusſuus-explorare-
tur, atque ad diverſoriumregreſ-
luseſt— exuitſeveſtibus;braccas
coccineasſericasmanticae impo-
fuirmulumqueeducijuſſit,

Fran-
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dem groſſenGaſthofe,am MarkwlateSsgegen
:

der Kircheüber,brachte,

SobaldderFremdeabſtieg,befahlerſcin
Thiernachdem Stallezu führen,und ſeinen
Mautelſackhereinzubringen;und dann mach-
te er ihn-auf-undnahm daraushervorſeine
rothatlaſſneBeinkleider, mit einemmitSilz
berbefranzeten— (Zubehör,. welchesih
nichtüberſeßendarf.)— Erzog ſeineBeins
leideran, mit dem befrahzetenNéſtellat,und

ſtechendenFuſſes, mit ſeinemkurzenSäbel
inderHand, gingeraide060demgroſſen
Paradeplatz,

Der Fremdewar¿edinÉpeymaraufdent
Platzeauf-und -niedergegatigen;,alser aufdeë

andernSeitedes TrompetersFrauanſichtig
wurde}—- êrkehrtealſó,aus Furcht,ſeinè
Naſemöchteiin dieKlemme -geräthen,- fut
uri, und gingflugswiedernachſeinerHer-
berge,— kleideteſichaus, pate ſeineroth

atlaſſene-BeinkleidermitZubehdrin ſeineu
Mantelſa>,und foderteſeinMaulthier.

3
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Francofurtum proficiſcor,ait

ille,et Argentoratumquatuor ab-
hinc hebdomatibus revertar.

Benecuraſtihoc jumentum(ait)
muli faciem manu demulcens —

me, manticamquemeam, plus
ſexcentismille paſlibusportavict,

Longavia eft!reſpondethoſpes,
niſiplurimum eſſer negoti.—

Enimvero,aitperegrinus, a naſo-

rum promontorioredii,er naſum
ſpecioſiſſimum,egregioſiflimum-
que quem unguam quiſguamſorti-
tus elt,acguilivi,

Durm perégrinushancmiram ra-

tionem de ſeipſoreddit,hoſpes
er uxor ejus,oculisintentis,pere-

SLl1-

E



_Fch reiſeweiternah Franfkfurth,ſag-
teder Fremde— und heuteübernMonatbin

idwieder
inStraßburg.-

Xchwillhoffen,fuhrder Fremdefort,in<
dem er ſcinMaulthiermit dexlinkenHand
überden Kopfſtreichelte,als er ſichaufſeßen
wollte,daßJhrdieſesmeines getreuenThiers
ehrlichgepflegethabt— es hatmichund mei=

nen Mantelſak,fuhrer fort,und patſchte
dem Thiereden Rücken,- ſchonmanchehun-

/dertMeilengetragen.

— Dasiſt eineweiteReiſe,mein Herr,
ſagteder Gaſtwirth— ein Mann muß wich=-
tigeGeſchäftehaben,wenn — St! St! ſagte
derFremde, ih bin nah dem Vorgebirge
der Naſengeweſen,und habemireine der

tüchtigſtenund längſtendahergeholt, dem

HimmelſeyDank,diejemalseinemJungge-
ſellenzu Theilegefallenſind,

Derweileder Fremdedieſewunderſame
Nachrichtvon ſichertheilte, hattenderGaſt-
voirthund ſeineFraubeydedieAugenſtarr
_Triſtr.Sch.4.Th, BV auf



grini nafum contemplantur — Per
ſanétos,ſanétaſqueomnes, aitho-

ſpitisuxor, nafisduodecim maxi-
mis in toto Argentoratomajor
eſt!— Eftne,aitilla,mariti in au-

rem inſuſfurrans,nonne eft naſus

praegrandis?

Dolus inet,anime mi,.aitho«
ſpes— naſuseftfalſus.—

Veruseſt, reſpondirtuxor. —

Ex abietefa(us eft,airille,te
rebinthinum olet —

:

Carbunculus ineſt,aituxor,

Mortuus eftnaus, reſpondit
hoſpes.

Vivus eft,aitilla,— et fiipſa
vivam,tangam.

T7 Qs
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guf des FremdenNaſegeheftet.— Bey der

SanktRadagunda, ſagtedes Gaſtwirths
Fraubeyſi ſelbſt,es ſte>tmehr darinn,
alsin einem ganzenDußendderlängſtenNax

ſenin ganzStraßburgzuſammengenommen!
Jſtsnicht,ſagteſie,und flüſtertees ihrem
Manne ins Ohr, iſtsnichteineEENaſe?

’S ſte>tBetrugdahinter,mein Schatz,
ſagteder Gaſtwirth,—- ?S iſtcinefalſche
Naſe,ES

°S iſteinewahreNaſe,ſagteſeineFrau,

Von Larteriſtſiegemacht,ſagt?er,—

Ichriecheihrdas Harzan. .—

Es ſiteineFinnedaran,ſagteſle.

’S iſteinetodteNaſe,verſeßtederGaſte
wirth.

»S iſtwohleinelebendigeNaſe!und wenn

ichſelbſtdas Lebenhabe, ſagtedieFraudes

Gaſiwirths,ſowillichdranfühlen,

Bg Ih
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Votum feci ſanto Nicoläáo,ait

peregrinus,naſum meumintactum

foreuſquead—Quodnamtempus?
illicoreſponditilla.

Minime tangetur, inquitille
(manibusin peétuscompoſitis)uſ-
quead illam hôram — Quam ho-
ram? aitilla.— Nullam, réſpon-
dir peregrinus, donec pervenio,
ad — Quem locum? — obſecro!

aitilla— Peregrinusnil reſpon-
dens mulo conſcenſodiſcellir.
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Fh habe Heute dem Saukt Uiicolaus ein

Gelübdegethan, ſagtederFremde,daßmeine

Naſe:nicht-befühltwerden ſoll,bis — hier
hieltder.Fremdeinne — und richtetedie

Augengen Himmel= Vis wenn? ſagteſie
haſtig.

:

Sie ſollnichteherberührtwerden,ſagt?
er, wobeyer beydeHändezuſammenſchlug
und feſtaufdieBruſtlegte-biszu derStun-
de — WelcherStunde? riefdes Gaſtwirths
Frau.— ¿Niemals— niemals!ſagteder

Fremde,niemalsbis ichdahingelangewo —
Ums Himmelswoillen, -wohin? ſagteſie—
Der Fremderittfort,ohne-einWort zu ſagen.



v-

ás
D

“Der Fremde war noch keine halbe Meile

auf ſeinemWegenachFrankfurthgekornmen,
alsſchondie ganze Stadt Straßbur&eúber
ſcineNaſeinAufruhrgerieth.“ Man läutete
ebenzur Veſperund ruftedieStkaßburger
zur Andacht,um dieVflichtendes Ta ges
mitGebet zu endigen— keineSeelein

ganzStraßburgHörte darauf. Die

StadtglicheinernBiêneiſthbatins204:Mátt-
ner, Weiber undKinder (dieVeſperglo>en
bimmeltenimmerfort)flögenhierhin;dorthin
= in eineThúrehinein,aus einérandern her-
aus — linksum,re<htsum— grádaus— in

dièQuecre— Gaſſ*auf,Gaſſeniédér— die-

es Gäßchen'hinein,"jéneswieder heraus—_
Ha’nSes g’ſ¿hn?Ha’nS°esg’ſähn?Ha’n
Ses gähn? o! Han Ses gähn ? — Wer

ſahſie?wer thatſieſchn?— ums Himmelsz
willen!that'sniemand ſehn?

O Jemini!ih war în der Veſper!—

F< war beymWaſchen— ih war beym
Plâtten— ichſcheuerte— ichſtri>te—

Ach liebeZeit!Jch ha?snet g?ſähn— i<

„Ha'snet g'fühlt
— wâr ih doh eine

Schildz
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Schildwach g'weſen! einſäbelbeinigerTrom:

melſchläger,einTrompeter,eineTrompes-
tersFrau!wardas allgemeineGeſchreyund
GeklageaufjederGaße und:injedemEEFolvon Straßburg:

ährendder2cit, daßallésindeingroſs
ſenStraßburgd’runtexund drüberging,
rittder liebeFremdemitſeinemMaulthiere
gen Frankfurtho ſtikkvor ſi weg, als
ob ihmdie ganzeSachegauzund gax nichts
anginge— und ſprachim Reiteneinige
abgebrocheyeReden, zuweilen.mit ſeinen
Thiere — zuweilenmit fichſelbſt—. zus
weilenmitſeinerJulia,
D Zulia,meine.tiebeuswüydigeJulia!—

D,ich,kann michuichtdarnachR
dichdieDiſtelabraufenzulaſſen.— Mußte
michdieverdächtigeZungeeinesNebenbuh-
lersum eineGlü>ſeligkeitbringen,dieich
ebenim Begriffſtundzu koſten!:—

—. Ph! es.iſtja.nur eineDiſtel!—
Laßnux,- laßuux!—. DuſollſtheuteAbend
einebeſſereMahlzeithaben!—

A

B 4 — Vers
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— Verbanntaus meinem Vaterlande —

von meinen Freunden —— von dir! —-

Armer Teufel, du biſtwohlchoujämimekt-
li<hmúde! — Komn, — einbiïscheufrie
ſchermußtdu zugehn!— es iſjanichts
in meinem Felleiſen,als zwey Hemden

—

einPaar rothatlaſſneBeinkleiderund einbez

franzeter— TheureſteJulia!—

Warum abèr eben nah Féäñtfürbe
= Ffs etwa eineunſichtbareHand, die

wnichheimlichdurchdieſekrummen und unbe=z
kanntenWegeleitet!—

— Knikbein! Beym Sankt Nicolaus,
Ve jedenSchrittknickbeinſtdu ! — Wenn

das ſogeht,ſokommen wir vor ſpäterNacht
nichthinhah —

== ZurGlüſeligkeit! — oderſollicheinBall
d

des Glú>s und derVerläumdungſeyn?
— beſtimmt,unúberführt— ungehört—

Ükltangegriffenfortgejagtzu werden? —

énù das, warum bliebichnihtzu Srraß-
burg,wo Män ſogerecht= Warte nur,

trin:



teiriken ſollſtpu — béyinheiligenNicolaus
—O Julia!— wövor ſpilzeſtdu -dieOhren?
— °S iſtnur einMenſchu, �.w. —“

2 Der Fremderittbey dieſemGeſpräche
mit ſeinemMaulthiereund Juliaimmerſach:
te fort— bis er inſeinerHerbergeankam,
wöſelbſter, gleichbeyſeinerAnkunftabſtieg,
— dafürſorgte,wie er verſprochenhatte,

daßſeinThiergutverſorgtwürde — ſeinen
Mantelſa>mitden rothätlaſſnenBeinkleiderin

u. �.ww, abnahm, — ein Rühr - Ey zum
Abendeſſenfoderte,um zwölfUhr zuBette

ging„ und in fünfMinuten in feſtenSchlaf
fiel.

:

“Urn ébendieStunde ungéfehrwars, als

fürden Abend der AufruhrinStraßburg
ſi legte,und dieStraßburgeralleruhig
zu Bette gegangen waren — jedochnicht
wie derFremde,weder tit Seele noh Leibe

zu ruhen. Der ſchë@&igteGott ‘derTräume

und der Phantaſiehätte,wie ‘einwahrer

Alxaun,,dieNaſedes Fremdengenommen,
und hatteden Abend damitzugebracht,daß

Bz er
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er ſie,ohneihrerGrbſſedadurchetws:zu
benehmen,in ebenſo-vielerleyStückeund

Formengetheilt:und.geſpaltet, alsnur Kd-

pfeinStraßburgwaren,dieſietragenkonn-
ten.

-

Die Aebtißinn:von Quedlingberg,
welchegeradein -derWoche:mit vierender

Großbeamtenihres.Kapitels,der.Pridrinn,
der -Dechantinn„- der Sub - Cantorinnund

der Sceniorinn-Cauoneßinn

-

namlich,- nach

Straßburggetommenwar, um beyderUniz
„verſitäteinReſponſumübereinenGewiſſens-
Fall„ wegen ihrer:Schlißenim Hempdecinzu-
holen,befandfichdieganzeNachtübernicht
«wohl,

Die Naſedes liebenFremdenhatteſich
aufden WipfelderGlandulæ- pinealis
ihresGehirnsgeſeßt„ und in der Phautaſte
der vierGroßbeamtenihresKapitelseinſol-
chesGepolterangerichtet, daßſiedieganze
NachtkeinAugedavorzu thunkonnten:—

Sie konutenmit keinemGliedeweder ruhn
„nochraſten—— Kurzſieſahn-aus wie die

leibhaftigenGeſpenſter,als ſieaufſtundeu.

Die
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Die Schweſternvom drittenOrden des

heiligenFranciſcus— dieNonnen vom

BergeCalvary— diePrämonſtraten=-
ſcrinnen— dieClunienſerinnen(*) —

die CartheuſerSchweſtern,‘und alledie

Nonñen von  dew:*ſtrengernOrdenöregeln,
welche‘dieſeNacht::zwiſchenhärnenDecken

Iagen,waren nochüblerdaran,als dieNebe

tißinnvon Quedlingberg—“indem.ſie
fichdieganzeNachtdüïchin ihrenBetten,
baldvon der rechtenaufdielinke,bald,von
der linkenaufdierechteSeitewarfenund

ehrten, und kehrtenund warfen— Die

‘verſchiedenenSchweſterſchaftenhattenſich
Faſtzu Tode gekrauet-und gekraßet— faſt
lebendig-geſchunden-ftundenſieaus ihrenBetz
tèn auf— alledachte,der heiligeAnto-
‘nius habe ſiemitſeinerFeuerprobeheimge-
ſucht‘— Kurz,ſiehattenwährendder gan-
zenNacht,von Abend bisMorgen,keinen
Wink SchlafsindieAugenbekommen.

' Die

(*)HafenSlawtkenbergiusmeynt hierdie
BenedictinerNonnen von Cluny, welche

“ {m Jahr940 vom’ Abt:von Cluny;Od,
geſtiftetwurdet.
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DieNonnen von Sanct Urſulathatemnaut

klügſten— ſiedachtengar nichtans Zubett-
gchêt.:

Der Dechantvon Straßburg,die
Präbendarien,dieKapitularen,und-Domi-
cilarien(desMorgensbeyverſammeltenKa-

pitel,um überdieButtèrwe>en zu rathſchla-
gen)wünſchtenalle,ſiehättendem Beyſpie-
Ieder Nonnen von St. Urſulagefolgt.=>

Fn demallgémeinenGewirre,worinn dieSache
des Abends vorherſichbefundèn,hattendie
Beckervergeſſenden Teiganzurühren.Jn
ganz Straßburgwarèn keitieButterwecen

zumFrähſtü>ezuhaben.— Der ganzeDom=-

bezirÈwarin einemunaufhörlichenGewüh-
le.— Eine ſolcheUrſacheder Unrúhe und

Schlafloſigkeit, und einſo eifrigesForſchen
nâchderUrſachedieſerSchlafloſigkeitundUn-
ruhe,war inStraßburgnieerhört,ſeitdem
{Martin LuthermitſeinerLehredieStadt
umgekehrthatte,

WenndieNaſedesFremdenſichdieFreys
heitnahm, ſichſolcherGeſtaltin dieeEE feln
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ſeln© dergeiſtlichenOrdensſchweſternund

Brüderzu tunken,welcheine Zuchtmußte
ſiedenn nichtinderLayenihrenanrichten!—

Es iſtmehr, alsmeine Feder,die,ſo{hou
bisan den Stumpfabgenußtiſt,zubeſchreiz

“

ben vermag; — ob ichgleichgeſtehe,(rufe
Slawfenbergius, mir einer gröſſern
Sinnesfrölichkeit, als ih von ihn
érwoartet hâtte,)daßes wirklicheinman-

cesgutesGleichnißinderWelt giebt,das
meinenLandsleutendieSacheeinigerMaaſſen
begreiflihmachenkônnte; alleinam Schluſſe
einesſolchenFoliantenwie dieſer,den ichfür
ſiegeſchrieben,und wobey ichmeine meiſte
Lebenszeitzugeſetzthabe — ob ichgleichge-
ſehe,daßeinſolchesGleichnißvorhanden—

würdees dochein wenigunbilligvon ihnen
ſeyn,zu erwarten,daßichZeitoder Nei=

gung

(*)HerrSchandy,dèr ſichden Rhetörikern
beſtensempfiehlt,— weißrechtgut, daß
Slawkenbergiushier ſeineMetapherver:
andert hat,— welchesúber ſeinenKopf

. „Fommenmag ;—daß aberHerrSchandy,
als ein Ueberſezer„ -alles.gethanhat„ was

er fonuite—umſie ganzdurchzuführen—

daßes aberhierunmoglichwax.
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gung haben ſollte,darnachzu ſuchen!Es
ſeygenung zu ſagen,daßdieUnorduungund
Verwirrung,welcheſolcheindenPhantaſien
der Straßburgeranrichtete,ſo allgemein
wal — daßſieſicheineſoÜberwiegendeGes
waltüberalleKräftederStraßburgerSeelen
erworbenhatte—daßſomanchewunderſame
Dinge,mitgleicherZuverſichtlichkeitvon allen

Seiten,und mit gleicherBeredtſamkeitan

allenOrten,darübergeſprochenund beſchwo=-
ren rourden, daßſieden vollenStrom aller

Geſprächeund allerBewundrungaufſichzog,
— Jede-Seele,Gute und Schlechte—

Reicheund Arme — Gelehrteund Unges
lehrte—Doktoresund Studenten— Frauen
und Mägde— Hohe und Niedre — Non-

uenfleiſchund Frauenflciſ<hin Straßburg
verwendetenihreZeit,ſichdavon vorerzählen
zu laſſen,— jedesAuge ín Straßburgſhmachtete,ſiezu ſchen,— jederFinger—

jederDaumeñin Straßburgjü>te,

-

ſie
- zubetaſten, i

Was nochdazufam,wenn noh Etwas

vazuuf
fommen Mamhtes

eiri#0LS- Ss
-
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Kerlgugen zu vermehren — war dieſes,daß
dîeSchilowache,dèrſäbelbeinigeTrommel-

{läger, der Trompeter,die Trompeters
Frau,dieBürgermeiſtersWittwe,derGaſt-
wirth,und dieFraudesGaſtwirths,ſoweit
fieauchinihrenZeugniſſenund Beſchreibun-

gen von derNaſedes Fremdenvon einan-

der abgewichen,dochallein zween Punkten
übereinſtimmten— nämlih:daß er gen

Franfkfurthgezogen,und erſtinnerhalb
Monatszeitwiedernah Straßburgfome

mén würde;und Zweytens,wärederFrem-
de, ſeineNaſemdchtenun ächtoder falſch
ſeyn,an und fürſichſelbſtein vollklommnes

Muſterder Schönheit— der ſchöngebildetſté
Manu! — derartigſte!— der freygebigſte
mit ſeinemBeutel! — derhôflichſteinſeinem
Betragerí,der jemals- durh ein Thorin
Straßburggekommen!— daer ſomitſei-
nem Säbelaufder Fauſthängend,durchdie
Gaſſergeritten

— mit ſeinenrothatlaſſnen
Beinkleidernaufdem Paradeplatzeſpaßieren
gegangen

— hât’sihmſoſüß,ſoſorglosbe=

(MS
und dochſomännlichdabeygelaſſen

r= daß, wenn ihm nur nichtdieNaſeim

Wege
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Wegegeſtandenhätte„das Herzcinerjeden
Jungfrau,diedieAugenaufihngeworfen,
dabeyinGefahrgekommenwäre.

Ichkannnichtverlangen, daßein Herz,
welchesdas Pochen und Gelüſteneinerſo
gereißtenNeugierdenichtkennt,es rechtferz
tigenſoll,daßdieAebtißinnvonQuedling=-
berg,diePridrinn,dieDechantinnund die

Subcantorinn am hellenMittagenachder
TrompetersFrauſchi>ten.Sie durchzogdie

Gaſſenvon Straßburgmit ihresMannes
TrompeteinderHand; — derbeſteAppara-
tus, den ihrdieKürzederZeitzurErläute-
rung ihrerTheoriegeſtattete— Sie konnte

ſichnur dreyTageaufhalten!

__ DieSchildwache,und der ſäbelbeinige
Trommelſchläger!— D dieſſeitsdes alten

Athenskonnteihnennichtsgleichfommen!
SielaſenihreKollegiaunter denStadtthoren
den ab-und zugehendenZuhörernmit allem

__ PompeinesChryſippusundCrankoxsiin

inesPorrtico’s+
Der
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Der Gaſtwirth,mit ſeinemHausknechts
zurlinkenSeite,las dieſeinigenin ebendem

Style— unter .dem Porticoy oderThor-

wege ſeinesWagenſchobers.Seine Frau
lasprivatimin einem Hinterzimmer— al:

lesdrängteſichzu ihrenVorleſungen,nicht
ſoaufsGerathewohl

— ſondernzu dieſer
oder jener,wies immer geht,jenachdem
ihnZutraunoderLeichtgläubigkeitgängelte,
=— mit einem Worte, jederStraßburger

ſtürzteherzuum Unterricht— und jeder
Straßburgererhieltden Unterricht,den er

ſuchte,

Esiſ werth, zu bemerken , iaidmag als

einFingerzeigfürallephiloſophiſcheDemon-

ſiratorenu, �.w. dienen,daß dieTrompe-
tersFrau,ſobaldalsſiemit ihremPrivatißi-
mo mit derAebtißinnvonGQüedlingbergzu
Ende gekommenwar, und mit ihrerdfent-
lichenVorleſungbegonnenhatte,welcheſie
aufeinem Stuhlemitténaufdem groſſenPâ-
radeplaÿehielt,den übrigenDemonſtratoren
dadurchmächtigin den Schnittkam,>daßſie
augenbli>lichdie feinſtenLeutederStadt
Triſtr.Sh.4.Th+ G6 Straßs
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Straßburg zum Auditorio erhielt. — Aber

freylich,(ruftSlawFkenbergius aus,) wenn

ein ProfeſſoreineTrompetezum Apparatus
hat,welchandrer Gelehrtekann dann vera

langen,daßman ihn auchhôrenſoll2

DerweiledieUngelehrtengeſchäftigwaren,

durchdieſeUnterrichtsleitungenbis zu der

Tiefedes Brunnens zu dringen,woſelbſtdie
Wahrheitihren kleinenHofſtaathält—
waren dieGelehrtenaufihreArt eben ſoema

ſigdarüberher,ſolchedur dieRöhrender
diglectiſchenJnductionheraufzu pumpen—

um Begebniſſebekünmmertenſieſichnichts—

ſtekettetenSchlüſſean Schlüſſe.

Keinevon den gelehrtenFakultätenwürd?
ein helleresLichtüberdieMaterieverbreitet
haben,als diemediciniſche,wenn ſieſichbey
allem ihrenDiſputirendarübernichtewig
beyden Wind- und Waſſergeſchwulſtenaufgea
haltenhâtte,davon ſiekeinHenkerabhbrina
gen Fonnte— des FremdenNaſehatteweder
mitWind- nochWaſſergeſchwulſtenEtwas zu

ſchaffen, So
CSL €

4

H
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So viel wurde indeſſenzurGnügeerwies

ſen,daßeineſoſchwereMaſſeheterogener
Materieſichnichtſammlenund an dieNaſe

anhâufenkômnen,ſolangedas Kind inder

Báärmuttergelegen, ohnedas Gleichgewicht
derLagedes Fôtusaufzuheben,und ihnneun

Monate zu früh,ſenkrechtaufden Kopf
zu ſtellen,

Die Opponenten
“

räumtendie Theorie
zwar ein— leugnetenaberdieFolgerungen,

Und wenn nichtfüreinenerfoderlichenVor-

rathvon Venen, Arterien-u.�.w. ſagtenſie,
zur nôthigenNahrungeinerſolchenNaſe,gleich
in den erſtenUrſtoffenund Elementen ihrer

Vildunggeſorgtworden , eheſienochaufdie
Welt gekommen:ſohätteſie(denFallvon
Wind- “und¿Waſſergeſchwoulſtenausgenom=
men,) hernachnichtordentlichwachſenund

genährtettkonnen,

DieſeswidallesineiñerDiſſertationwi-

derlegt,die von der Nahrunghandelte,und

vou derWirkungderNahrung.aufdieAusz
C 2 dehz



dehnungder Gefä��e und auf das Wachöthum
und die Verlängerungder fleiſchigtenTheile,
bis zu ihremgrößtmöglichſtenWuchſeund
Ausſtre>ung.— Man ging in der Freude
des Herzens

'

überdieſeTheorieſoweit,zu
behaupten,daß in der Natur keineUrſach
ſey,warum eineNaſenichtbiszu derGröſſe
einesMenſchenſelbſthinanwachſenkönnte.

Die Reſpondentenüberführtendie Welt,
dieſerFallkdnneſich‘niemalsgebühren,ſo
langederMenſchnur EinenMagenund Ein

PaarLungenhätte.— Denn, ſagtenſie,
da derMagendas einzigeWerkzeugſey,das
dieSpeiſenzu empfangenund inNahrungs-
ſaftzu verwandelnbeſtimmtworden — und

dieLungendie einzigeMaſchine,das Blut zu

beſchaffen—ſokönntendieſeunmöglichmehr
bearbeiten,‘alswas ihnenderAppetitzu-
brächte; oder dieMöglichkeitangenommen,

daß einMenſchſeinen-Magenüberlúüde—

ſohabedieſeMaſchineihrebeſtimmteGröſſe
und Kräfte,und könntealſoin einergewiſ-
ſenZeitnur eingewiſſesMaaßbearbeiten—

uEiſt,ſieFönnte‘nürebenſovielM ON:
«= -



ſonder,als fürEinenMenſchen,- und für
mehrerenicht,hinreichtez;“alſo,wenn eben

ſvvielRaſe,alsMenſchvorhandenwäre,be=
wieſeu'ſié,müßtenothwendig-eineErſterbung
erfolgen,und deówegen,weilnichtNahrung?
genugfürbeydewáre,müſſeentwederdieNaſe:
von dem Menſchenabfallen,oderderMenſch

unv@meidlicherWeiſevon ſeinerNaſe.

Die.Naturrichtetſichnach.dieſenBedürf
niſſen;ein,ſchriendieOpponenten

— oder

wie:würdenſieden Fallerklären,da ein-gan=-.
zerMagen,undeinganzes.PaarLungenund.
nur ein-balberMannvorhandenſind,dem.
unglü>lüclicherWeiſeHandeLendenaeNa

woxrden2 1.450 z

“Erſtirbtan derSetitkiigtäe6ſagten¿gii
oderer muß Blut ſpeyen,und inetlichenWo-

chenquderSchwindſuchtdaraufgehen,
ines

; Esfällt:anders‘aus— erwiederte?
dieeDpponenten.49d FA udn

Dasfollyesnicht,ſagtenfie,

E 3 Die
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Die genauern und innigernUnterſucherder

Naturund ihrerVerrichtungengingenzwar
einegute Stre>e-Wegesganz einigHand
inHand fort, alleinzuleßtentzweihetenfie
fichüberdieNaſefaſteben ſoſchr,

-

alsdie

mediciniſcheFakultätſelbſt.

Sie.machtenfreundſchaftlichaus, daßdie

unterſchiedlichenTheileim Bau des menſch-
lichenKörpersihrerichtigegeometriſcheEinz

richtungund Verhältnißzu ihrenverſchicde-
nén Beſtimmungen, Dienſtenund Verrich-
tungen,hâtten,dieſichnur in gewiſſerEin-

ſchränkungüberſchreitenlieſſen— daß die

Natur wohlzuweilenfpiele— aberimmer

uur in einemgewiſſenZirkelfpielte— und

wieweit oder eng dieſerZirkel— ja,da lag
derZankapfel!

:

DieLogikerbliebenüber dievorhabende
SachevielbeſſerbeyderKlinge,alsirgend
eineandre Klaſſeder Litterati-— Das
Wort Naſewarihr erſtesund lettesWort ;

es lagnur an einerkleinenpetitiopriaci-
pi» widerdieeinerdergeſchickteſtenStreiter
C im-
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(giAnfangedès Gefechtsmit dem Kopfe rann:

te, ſonſtwäredie ganze ſtreitigeFrageauf
einmalabgethanworden,

Eine Naſe,fingderLogikeran, kannnicht
blúten,ohneBlut — und nichtnur Blut —

ſonderncirculirendesBlut , zu:haben,um

dießPhänomenonderSucceßionderTropfen
zu bewirken

— (cinStromiſtbloßeine{hne
lereSucceßionvon Tropfen,und alſomit
darunterverſtanden,fagt?ex)— Runaber,

fuhrderLogikerfort,da der Tod nichtsan-
ders iſt,als dieSto>kungdes Bluts —

Die Definitioniſtfalſ<— Todheißt die

Scheidungder Seelevom Leibe, ſagteſein
Gegner.— Wir habenus alſoüberunſre
Waffennochnichtverglichen,ſagteder Lo-
gier— So hat alſounſreDiſputationein

Ende, erwiedertederGegner.

Die Rechtslehrerwaren nochentſcheiden-
der;—- was ſiedarüberſagten,klangmehr
wieeimrechtlichesza Sr ‘dennwie eing

Diſputation,
C 4

— Snlch
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— Solch eine ungeheureNaſe,ſagtenſie,
Founte,wofernſieächtgeweſen,unmöglich
inderbürgerlichenGeſellſchaft

-

geduldetwor=-
den ſeyn.Wyfernaberfa!ſch;— ſowäre
es einenoh grôſſreBeleidigung:und.Krän-

kungderRechtedieſerGeſellſchaft,daßman

fiedurchfalſcheZeichenund Merkmale hin-
ters Lichtführenwolle; welchescinenoch
ſchärfereAhndungverdiene,

Die einzigeEinwendunghiergegenwar,

daß, wenn es jaEtwas bewieſe,ſobewieſe
es, daß dieNaſedes Fremden:weder:ächt
nochfalſchſey.

DiesließfeinvielRaum, daßderStreit
reeitergehnkonnte.Die Advokaten beym

Conſiſtoriobehaupteten,das geiſtlicheGe-

richtſeyberechtigt, in derSachezudekretiz
ren, weildér Fremdeex mcro motu beéannt

habe,daß er nah dem Vorgebirgeder Na-

ſeugeweſenwäre,und ſicheinedertüchtig-
ſiendahergeholthabe, u...w.- Darauf
ward replicirt: es gäbeunmöglicheinenſol
chenOrt, als das Vorgebirgeder:Rasun-
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und die Gelehrten wüßten nicht, wo er läge.
Der Commiſſariusdes Biſchofsvon Straß=
burg band mit den Advokatenan , erklrte

dieſeSacheineinerAbhandlungvonSprichz
wörtlichenRedensarten,und wiesihnen,daß
das VorgebirgederNaſenblosein allegori=
ſcherAusdru> ſey, der nichtsweiterſagen
wollte,als dieNatur hab?ihm einelange.
Naſegegeben.Zum BeweiſedieſesSaßes
citirteer diehierunteuangeführtenAutoritäs

ten,(*)welcheden.StreitohnBedeukenent-
ſchiedenhabenwürden,wäre es nichtheraus.
gekommen,daßeinNechtshaudelüber:einige
Freyheiten:der Capitelländereyen, vor.neun-
zehnJahrenſchon,darnachentſchiedengez
worden,-

C5 Es

(*)Non nulliex noſtratibuseadem loquendì
tormulà utun.Quinimo et Logiſtæ& Ca
noniſtæ —. Vid. ParceBar e Jasin d, L,

“

Pravincial,Conſtitut.de conjec.vid.Vol,
Lib.4. Titul,1.N.7.quà etiam in re con-

-fpir.Om. dePromontorio Naf. Ticumak,
�Æ,d. tit.3. fol.189. paſſim.Vid. Glof.de
contrahend.empt.'&c.nec non J, Serudr,
in cap.$.reſut.�. per totum. cuni his conſ,

Rever.J.Tubal,Sentent, &.Prov,Cap.9,
;

y

MEU
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Es trug ſih— unglü>licherWeiſefürdie
ahrheir darfichwohlnichtſagèn,denn
dieſerwarddadurchvon ihnenaufeineran-
dern Seiteuntér dieArre gegriffen— es

trugſi ebenzu,daßdie zwey Univerſitäten
von Straßbur& — dieLutheriſche,ge-

ſtiftetim Jahr1538 von Jacobus Stur=-
mins, Herrndes Raths, und diecath0o-
fiſche,von Leopold- Erzherzogvon Oe-

ſterreîch— dieſeganzeZeitüber dievöllige
TiefeihrerWiſſenſchaften(ſovieldavon aus:

genommen, alszudêrSachederHemdſchlißen
der Aebtißinnvon Quédlingbereferfoderz
lichwar)dazubrauchte,denPunktderVerz

dammung(UartinLuthersauszumachen.
Die

_Æ.11,12. obiter.V. & Lihrum,cui Tit.de

Terris & Phraf.Belg.ad finem, cum.

Comment. N. Bardy Belg. Vid. Scrip.
Argentotarenf.de Antiq.Ece. in Epiſc.
Archiv.fid.coll.perVonJacobumKoiního<
ven. Folio.Argent.1583;præcip:ad finem,
Quibus add.Rebuffin E. obventte de Sig-
nif.Nom. ff.fol.& dé Jure Gent. &Ci-
vil. de protib,aliena feud. per federas
teſt.Joha.Luxius in prolegom.quem ve“
lim videas, de Analy. Cap. #, # 3- Vid,

Idea.
|
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Die papiſtiſchenDoktorenhattenes unterz

nommen, à priorizu-beweiſen,daß er,

wegen des nothwendigenEinfluſſesder Plaz
neten, am zwey und zwanzigſtenTageOcto-
bers1483—da derMond im zwölftenHauſe
ſtund— Jupiter, Mars und Venus
im Dritten,dieSonne,Saturnund (Ner=-
Fur y alleim Viertenzuſammenkamen —

daßer Dem zufolgeund unvermeidlichein

Verdammterſeynmüſſe— und daßſeineLeht-
ſätze,nacheinem ſchnurgradenErgo, eben
fallsverdammte Lehrſätzeſeynmüßten,

Bey genauerBeleuchtungſeinerGeburts-
ſtunde,wo fünfPlanetenaufEinmalſich
mit dem Scorpion.) begingenz(mein

i
: Vater

“(*)Haec mira,fatiſquehorrenda. Planeta-

rum:coitioſub ScarpioAſteriſmo in no

nà coeli ſtatione,quam Arabesreligioni
deputabant,* e�icitMartinun: Lutherune
facrilegumhereticum. chriſtianae reli<

gionishoſtemacerrimum atquepropha-
num », ex horoſcopîdire&tione ad Martis

‘ coitum, religioſiſſimusobiit,ejus Ania
ma ſceleſtiiſimaad infernos navigavit—

ab Aledo, Tiſiphoneet Mægera flagellis
‘igneiscruciatapereuniter.

LIE Tira
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Vater pflegteallemal den Kopfzu-{ürtelu,
wenn er dießlas) und’ zwar im neunten Hau-
ſe, welches‘dieAraber der Religionge-
ben — erhellete:es— daß Marcin

LutherſichnichteinenPfifferlingum den

ganzen“Handelbekümuerte— und aus

dem, nachder Conjunctiondes Mars ſich
neigendenHoroſcop,zeigtenſiegleichfalls

_ Elärlich,er-mußteunter-Fluchenund Goctesz
lâſterungenſterben— ‘mit ſolchen-Brankd-
máhlen.an der Stirne mußte ſeineinSúnz
denſchlammgetauchteSeele, mit ‘vollenè

Windehinab indenSeedeshölliſchenFeuersfahren,

Das Wenige,was die’lutheriſchenDok
roreir dagegenvorbrachten, war, es müſſe

gauzgewißz;dieSeele.einesandern.anx 22ſien
October,Anno 1483gebohrnenMannesſeyn,
aétdegezwungenworden, ſo,mit;vollem
Winde, hinabzuſegeln— indem-ausdem

AUN. zuii LEina Graf-
¿

rit

» ſchaft

Ea füt EaiviéiisinTräbüatiiafrolo-
_ gicode ‘practeritismultorum? hominum

© -“accidentibusper geniturasexaminatis.
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ſchaftMannsfeld,erſichtlichſey, daß
€Nartin Luthernicht1483 ſondern84
gebohren,und nichtden 22ſtenOctober,ſon=
dern den 10ten November, den Abend vor

Martinstage, davon ihm der Name

Martin gegebenworden.

[— Jch muß hiermeine Ueberſeßzung
uf einenAugenbli>beySeitelegen;thât
ichsnicht, ſoſeh?ih ſchon, ichwürde eben

ſowenigim Bette ein Augeſchlieſſen,als

dieAebtißinnvonQuedlingberg— ihthu?
es, um dem Leſerzu ſagen,daßmein Va:

ter dieſeStelleaus Slawkenbergiusmei-
nem Oncle Toby niemals anders vorlas,als
mitTriumph — nichtübermeinen On-
cleToby, denn derwiderſprachihmniemals
= ſondernüberdieganzeWelt,

— SiehſtDu nun wohl,BruderToby,
pflegteer zu ſagen,wenn er aufíah,„daß
„zesmit den Taufnamennur nicht ſogleich-
„vieliſt;5» hâttehierLuthernichtMar=
tin geheiſſen,ſohätt?er ewigverdammt
werdenkönnen,= Jh willeben-nichtſax

85,
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gen, fügt?er hinzu, daß ih Martin für ci-
nen guten Namen halte, —

ganz und gar
nicht — eriſtcinwenigbeſſer,alseinneu-

traler,— und auchnur einwenig— aber,
íoweniges auchiſ,ſoſichſtDu doch,kam
er ihmeinigermaaſſenzu ſtatten.

Mein Vater wußteſogut, alses ihmder
beſteLogikerhâttezcigenkönnen,daß dieſe
StiefelſeinerHypotheſisſchrſchwachwar.—
Aber ſoſonderbarſindzugleichdiemenſchlichen
Schwachheiten!ermeynte, er müßteſiedaz
beyſte>en,alsſieihmunter dieHandgelom=
men war; und es war gewißaus dieſerUrz
fach, daß,obgleichin SafenSlawfen-
bergiusDecaden mancheHiſtorienbefind=
lich,die eben ſo angenehmſind,denno<
mein Vater keineeinzigedaruntermit halb
ſovielVergnügenlas,alsdieſe,dieichhier
überſetze.— ZweyſeinerſonderbärſtenSy=
ſiemewurden dadurchzugleichbegünſtigt—

ſcinLIamen- und UJaſenſyſtem.Jchgez
traue mir zu’ſagen, er hâttealleBücherdex

alexandriniſchenBibliothekdurchleſenÉènz

iiswenn
eé das Schickſalnichtandersdaz

ti mit
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mit gefügt hätte, und hätte doch kein Buch,
oder feine Stelle in einem Buche gefunden,
die zwey ſolcheNägelmit einem Schlageauf
den Kopfgetroffenhätte.]

Die beydenUniverſitätenzuStraßburg
riebenſichwoeidlichüberLurhersSchifſaxth,
DieproteſtantiſchenDoktorenhattendemonz

ſirirt,daßer nichtgeradevor vollemWinde

geſegelt,wie diepapiſtiſhenDoktorenvors

gäben,und da jedermannwußte,daß man

nihtgradenStrichsmit vollemWinde ſegeln
Fann — ſowolltenſieausmachen,im Fall
er geſegelt,wie vielStrichecr gehaltenhabe;
obMartin demVorgcbirgevorbeygeſegelt,oder

an eineKüſteunter Winde Anker geworfen;
und da es eineſehrerbgulicheUnterſuchung
wenigſtensfürdiejenigenwar, diedieſeArt
von Schiffarthverſtunden, ſowürdenſiczweiz
felsehnedarinn fortgefahrenſeyn,trotzder
Naſedes Fremden,hättenichtdieGrôffe
dieſerNaſedes Fremdendie Aufmerkſam-
Feitder Weltvon ihnenabgezogen— welz

cherzzufolgenihrGewerbe war.

tB=
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Die Aebtißinn von GQuedlingber>œ,und

ihre vier Großcapitularen, hielten ſienichtab.
=— Dennda denendie ungeheureGröſſeder
NaſedesFremdenebenſoſehrin der Einbil-
dungherumſchwebte,alsihreGewiſſensfrage
=— ſoward dieSachemit den Hemdſchlitzen
laulicherbetrieben— Kurz,dieBuchdrucker-
geſellenerhieltenBefehl,nur wieder abzu-
legen,was ſiegeſeßthätten— das Diſpu-
tiren unterblieb,

Es ſtanddaraufeinviere>tesBarett mit
einem ſeidenenQuaſteoben darauf—

gegen eineNußſchaale— wers errathen
würde,an welcherSeitederNaſedieSpal-
tungderUniverſitätenlosbrechenwürde,

Esiſtüberder Vernunft,ſagtendieDok:
torenan einerSeite.

Es iſtunter der Vernunft,ſchriendie
andern.

Esiſ einGlaubenspunkt, ſchriederEine.

Ein alterFidelbogen.mags ſeyn,ſagte
derAndre,

?S iſt
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°S iſtmöglich,ſchriederEine.

,_*Siſtunmöglich,ſagtederAudre,

GotfesMachthatkeineGränzen,ſchrien
dieNaſianer,Er kannalles,

“Ex kannnichts,erwiedertendieAnting-
ſianer,was einenWiderſpruchenthält.

Er faûnmachen, daßMateriedeuke,ſag:
cendieNaſianuer,
Ebenſogut,alsShreinſeidnesBarett

aus-einemSauohrmachenFônnt,verſetzten
dieAntinaſiaianer,

Exkann‘auszweymale Fúünfemachen,
erwiederten„diecatholiſchenDoktoren,
Das.iſtfalſch7 ſagteuihreOpponenten,

UnenoliheMacht.iſtunendlicheMacht,
ſagtendieDoktoren, - welchedieRealitär
derNaſe‘behaupteten.— Sieerſire>tſich
bloßaufallemöglichenDinge/ verſetztendie

Lutheraner.

Sb Th

=
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Bey Gott: im Himmel, ſchrieendiepapijtiz
ſchenDoktoren,er kann, wenn es ſeinWille
iſt,eineNaſeerſchaffen,dieſogroßiſt,aks
der Thurmdes StraßburgerMünſter.

Nun iſtderMünſterthurmzuStraßburg
einerder dieſten:und längſtenKirchthürme,
dieman in dexganzen Welt ſchenkann,und
alſolâugnetendie Antinaſianer,daßeinMann
eineNaſe von eiuerLäugevon 575 Fuß rhein-

ländiſchtragenkönnte;cin Mannu.von mittz
lerGröſſewenigſtensnicht.— Die Papix
ſtenc{hwuren,es gingeam — Die Lu=-

theranerſagten,nein? "sgingenicht:
DießbrachteaufeinmaleinenneuenStreit

aufdie Bahn „über“den Umfatgund’die
Grenzender moraliſchenund nat{felichènEiz

genſchaftenGottes,welchenſieeinenzièmz
lichenWeg fortſeßten,— DieſeControvers
leiteteſicnatlnlicherWeiſezuniThomas
Aquínas,undThomasAquinasnachú
}demSce,wohinLuthergeſchiftſeynſollte,LO

Bee

“

Der NaſedesFremdenward beymDiſpu-
tirennichtmehrbedde,-

—

SieE Polche
ELS TES

e
St ¡es
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gebraut, als ein Fregatſchiſf,um damitauf
pas unergründlichèMeer der ſcholaſtiſcheæ
Theológiézuſchiffen— und nunſegelteſie
luſtigvorm Winde los, ?

Hiteund MatigelañwahrerGelehrſame
féitſtehnimmer im Verhältniß,

Der Streitüber-dieEigenſchaftenu. ws
auſtattdieJmaginationderStraßburger
äbzukühlen,hatteſolchevielmehrbis-zueinen

ſehraufferordentlihhohenGrade.entflammt,
= Fe wenigerſie'von derSacheverſtunden,
je:hdherſtiegdaräberihreVerwunderungi—
Man- läßtſiein derhärtenPreſſedesunbes.

füiedigtenVerlangensſte>en,Sie ſahenihrê
Doktoren,diePergamentaner,die(Meſz
ſingianer, dieSarzianereinerSeits=

diecathöliſchenDoktorenan der'andetn,gleich
dem Pantaczruel-mitſeinenGefährten,auf
derFährtnachder:DiveBoüteilleBacbuc
eingeſchiſſtund ihnenaus"dentGeſichte:zee

egelt.—,DiearmenStraßburger-hatten
am UferdasNachſehn! —- Was wartdabey

E

E n

“O Vid,Rabelais, Liv.IV.Chap.x. &c. &c,
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zu-thun?2-—- Kein Säumen! — der Auf-
ruhr nghm-zu — Kein: Menſchwar an ſeiner
Stelledie:Stadtthoreſperrweit-offen.
UnglückſeligeStraßburger!War wdhlinr

SA en DLNatur—
indenPolterkam-

mern E lehrſamfeit-— im groſſenMaz
gazinedesZufaallseineeinzigeMaſchine,der

-Neugierde-Daumſchraubenzu ſetzen,und die
Begierdénaus einander:zurenkten,die des
Schickſgls-Handnichthervornahm,-um-/ſolche
bey:Euren.Herze„anzubringen?—- Jch
tunke;meineFederuichtinsDiutenfaß,um

es zu:entſchuldigen,daß.Jhr EureStadteinz

uehmenzlieſſet.'—Nein,EureLobrede-zu
ſchreiben.Zeigtmireine,vonErwartungſo
abgemergelteStadt—wo9-man ganzer ſieben
und ZroatzigTagelang-wêdexaß nochtrank,
yoh)-ſchlief¿:nochbetete;;noch.aufdieTriez
he,ſo wenigder:Religion¡alsder-Naturz
Chtete.—.die„ſichnuxeinen--Tag:-känger
hâtte:háltennnen; Rt S240 Itis

if denAchtUndzwbänzigſtenhattedet
fiebèFremde‘verſprochen,wiedernach
bagzufommen,2 -

A A Law 5 du FL X ZWSaS GP. y Sies
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SiebenTauſendKutſchèn(Slawkenbergius
muß gewißeinenJrrthummitſeinenZahlzeiz
chenbegangenhaben)7000 Kutſchen—

15000 einſpännigeChaiſen— 20000 Waz

gen, ſvvollals möglichgepfroftvon Bur-

germeiſtern, Rathsherrn,Syndiks— Be-

guinen,Witwen, Weibern,Jungfern,Dom-

herrn,Hauéshälterinnen„allein ihrenKut-

ſchen— dieAebtißinnvonQuedlingberg,
mit derPriòrinn, derDechantin, der Sub-

cantorin,welchedieProceßioninEinerKutz

ſcheanführten,und derDecanus von Straf
burg mit ſeinenvierGroßcapitularen,zu
ihrerlinkenSeite — die übrigenfolgtenwie
Kraut und Rüben durcheinander,ſogut ſie
fonnten;— einigezu Pferde— einige-zü
Fuß — zu Wagen — zu Karren — ei-

nige den Rhein.herunter—- einigedieſen
Weg — einigejene,— Alle beySon-
nenaufgangausgereiſet,um den liebenFrem-
deneinzuholen. -

SS

Laßtuns nunmehrzuder.Cataſtrophemei-

nerErzählungeilen—=-ichſageCataſtr0-

phey':(xuft-Slawkenbergühs„)auni-ſo
FD D 3 mchr,
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mehr, da eineErzählung,mit richtig gedrdz
neten Theilen, nicht allein der Cataſtrophe
und PeripeitiaeinesDramaſichzuerfreuen
(gaudere)hat,ſondernauchvon allenden

- weſentlichenTheilendeſſelbenihrFrommen
zieht.— Sie hatihreProtaſir,Epiſtaſis,
Cataſtaſis,ihreCataſtropheoder Peri

peitia»dieeineaus der andern hervourwach-
ſen,ſowieAriſtotelesſolchezuerſtgepflan-
zethat.— Ohne welcheeineErzählungeben
ſo lichnichterzähltwerden ſollte,(ſagt
Slawkenbergius,)und ſieeinMann uux

fürſichbehaltenkönnte.

In allenmeinen zehnErzählungen,în

jedermeinerzehnDecaden,hab’ih,Slaw=-
Tenbergius,jedeErzählungebenſofeſtan
dieſeRegelgebunden,als di-ſehier,von dem

Fremdenund ſeinerNaſe.

-— VonſeinererſtenUnterredungmit der

Schildwachean, bisdahin,daßer dieStadt

Straßburg,nachdemex dierothatlaſſènen
Veinkleiderabgezogen,verläßt,gehtdiePros
tafisoder.erſteEinleitung,—.

EE?SANT 4-
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&haraktereder handeludeaPerſonennur eben

angelegtwerden,unddieHandlunguachuud

uachbegiunt,

Die Epitaſis„ wo ſichdieHandlung.im

mer mehrauseinanderlegt,und ſchnellerfort

ſchreitet»bisſiezu ihrervollesHöhe,Ca-

taſtaſisgenanut,kommt,und welchegewodhna

lichden:2ten und ZtenAkteinnimmt,iſiz

den geſchäftigenPeuiodeu:meinerErzählung,

zwiſchendem Aufruhrder erſtenNachtwegen
der Naſedes Fremden,biszum Schluſſeder

Vorleſuugendez TvompeteursFrau,mitten

aufdem.groſſenParadeplaßze„ und von: deo

erſtenEinſchiffungder Gelehrtenin dieDix

ſputationsfahrt, bis ſieendlichdavon ſegel:
¿cn — uuddie Stelle,da dieStraßburger
am Uferin derNoth ſte>enblieben,iſtdio

Cataſtaſisoderdas Neifender Glükswechſel
undLeidenſchaften, welchein dem füuften

“

9[ft?ausbrecheuſollen,

Dieſerfängtſichtit der getümmekvollen
Reiſeder Straßburgerauf„dem Wege

nah Franffurthan, uud endigt< mit

D 43 der



der Aufwi>klungdes labyrinthiſchenFadens
“linddamit,daßder Heldaus- cinem Zuſtan-
dedesLeidens(wieAriſtotelesés úennt)
in einenZuſtandderRuheund Stilleverſetzt
wird,

DDieſes,ſagtZafenSlawfenber>ius,
máchtdieCataſirópheoder Peripcitiamciz

ter Erzählungaus, — und das ifderjenige
Theilderſelben,den ichnochnatoshabe,

Wir habenden FremdenhinterdetnVor-
hangégelaſſen,er wax eingeſchlafen,Er
trittwiederauf.

Woövor ſpißeſtdu dieOhren?— S iſ
iiureinMenſchzu Pferde— war das lebte
Wort,was derFremde-zuſeinentMaulthier
ſagte.Es war damals nochnichtſchi>lich,
dem Leſerzu ſagen,daßdas Thierſeines
HerrnWorten völligenGlauben zuſtellte;
ühd ohneweitereObs oder Wenns den

Réiſendénund ſeinPferdvorübergehenlief.

Der
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“Der Reiſendeeiltemit allerMacht,noch
den Abend Straßbure>“zu erreichen,—

Bin ichnichtrechtthdricht, ſagtederReiſen-
debeyſichſelbſt,alser ungefähreineMeile
weitergerittenwar, daßichsmir indenKopf
ſetzenkann, noh heuteAbend inStraßburg
zu kommen!

— Straßburg! — das

groſſeStraßburg!— Straßburgdie

Hauptſtadtvom ganzenElſaß.— Straß
burg einekayſerlichefreyeReichéſtadt!—

Straßburg, eineſouveraineRepublik!—

Straßburg,mit Fünftauſendder beſten
Truppenin der Welt zur Beſatzung!— Ach
ja! wenn ichauchdieſenAugenblickvor dem
Thore von Séraßburg‘hielte,lieſſenſie
michdochnichthinein,und gäb*ichaucheiz
ñén Ducaten — und nocheinenhalbenDu
caten dazu.— Das iſzu viel!— Beſſer
iſts,ih kehrenah dem leztenWirthshauſe
um, wo ichvorbeygerittenbin— als, ih
weißnichtwo zu liegen;oder,ihweißnicht
wie vielzu bezahlen,‘Dek Reiſende,‘ſo,
qvieer dieſeBetrachtungenin ſeinemSinne

áriſtellte,wandte ſeinPferdmit dem Kopfe
herum,und dreyMinuten ſpâtér, alsdes

D5 Frem:



Fremdenach ſeinerSchlafkammergebracht
worden, langteer in ebender Herbergean.

— Schinkenhabenwir im Hauſe,ſagte
der Wirth,und Brodt auh. — Wir hatten
auchbisElfUhrheuteAbend nochdreyEyer
— diehatſichabereinFremderin cinRühr
Ey {lagenlaſſen,der vor einerStundean-
gekommeniſ, und nun habenwir nichts—

Ach! ſagteder Reiſende,ichbînſoherz=
lichmúde, daß ih nichtsbrauche,als eit

Bette.— Jchhabeins,das iſſoweich,
alseinesinganz Elfaß,fägtederWirth,

—=- Der Fremde,fuhrer fout,follte
darinngeſchlafenhaben„ denn ’siſtmein bez

ſtesBette,ſeineNaſeaber— Hat er etwann,

einen Flußſchnuppen?— Nicht,daß ih
wüßte,ſagtedex Wirth— *S iſtaber ein:
Feldbette,und Syacinteſagt,ſagter,
und ſahdieMagd az, meyute, es wäre

uichtgroßgenug,daß er ſeineNaſedrinn
kehrenuud wenden kounte— Wie 0? ſchrie
derReiſendeund ſtußtezurä>e.— Solang

fedioNaſe,verſeßbte
der Wirth,SIEN

Rei
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ReiſendehefteteſcineAugenaufHyacinte,
hernachaufdieErde — knieteaufſeinrech:
tesKnie — hattechendieHand auffeine

Bruſtgebracht.— Spielenichtmit meinent

Kummer, ſagteer, und ſtundwiederauf.
Was zu ſpielenda, ſagteSyacinte!’"Siſt
avohldieprâchtigſteNaſe,dieichgeſehn!—

Der ReiſendefielabermalaufſeineKnie —

legteſeineHand aufdieBruſt,und ſagte

draufmitin dieHdhegerichtetenAugen:

Du haſtmichdas Ende meinerWallfahrt
findenlaſſen— *S iſtDiego!

Der Reiſendewar der Bruder der Fulia,
dieder Fremdeoftmit einemStoßſeufzeranz

xredte,den Abend alser aufſeinemMaulthiere
aus Straßburgritt;und er war von ihr
abgeſchi>kt,um ihnaufzuſuchen.Ex hatte

ſeineSchweſtervon Valadolidüberdiepyre-
nâiſchenGebirgenachFrankreichbegleitet,und

hatte,beyſeinemNachforſchendurchdiehäu:

figenKrümmungenundWendungendes dor:

nichtenPfadeseinesLiebhabers, einmanches

ehrlichesverworrnesBind Zwirnabzuwickeln

gefunden,
C.

Cam
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— FJuliens Kräfte könnten es niht âué-

“halten — Sie konnte keinen Schritt weiter

fommen, als bis Lyon, woſelbſtſievon
dêm häufigenKummer eineszärtlichenHer-
zens— wovonalle ſprechen,— den wenige
fühlen— krankward, noh aber geradeſo
vielKräfteübrighatte,an Diegoeinen

Briefzuſchreiben,und nachdemſieihren
Bruderbeſchworen,

*

ihrnichtwieder vors

Geſichtzu kommen,biser ihnaufgefunden,
und ihm’denBriefin dieHand gegebenhätte,
legteſichJuliakrankzu Bette,

Fernandez(denndas warihresBruders

Name)konnte,obgleichdasFeldbetteſoweich
war, alseinsinElſaß,denno<keinAuge
darinnzuthun.— Er ſtundauf,ſobaldder

Tag anbrah,und nahdem er vernommen,

daßDiegogleichfalsaufgéſtanden,ginger

zu ihm in die Kammer, und richteteſeiner
SchweſterAuftragaus,

:

Der Brieflautete,wiefolget:

SeñorDiego!
„Db:ihmeinen“VerdachtúberJhreNaſe
„mitRechtfaßte,oderniht— iſtigt:uicht

5ZeitSM a5 l
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„Zeit;zu unterſuchen— genug, ichhatte

„uichtStandhaſtigkeitgenug, es weiterzu
»prüfen, 288

ets
fr

„Wiewenig kannt’ih michſelbſt,als

„ichmeineDueñg.-ſandte„Ihnenzu ver-

„bieten,weiteruutermeinGitterfenſterzu

„kommen!-und Sie,Diego,dacht”ichbeſ-
„ſerzu fennen,.umglaubenzu müſſen,Sie
„wollten:nichteiumalEinen-TaginValadolid
bleiben¿um meineZweifelzuheben!Muß-
„tenSie:michverlaſſen,Diego--weilich
hintergangenwar ?.oder:wanesartig,mich
„beymWortezu faſſen,derVerdachtmoch-
„tegerechtſeyn,odernicht?,;und.mich,wiè

„Sie-;thaten„ſolchen-Ungewißheiten„und

„Sorgenzuübergeben2.
ÉE
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„WieſehrdießJulienempfindlichgefallen
„—

das wirdJhnenmein Bruder , wenneè

„IhnendieſenBrief;überreicht,erzählen,

„ErwirdZhuenſagen,inwiewenigAugen-
„blicéenſiedieraſcheBothſchaft.reuete,die

„ſieJhuengeſchi>thatte,.— in was für

„5ſtürmendex:Eileſiezuihrem.Gitterſenſter
„flog,



„flog, und wie manche liebe Tage undNächz
„zte ſteunbeweglichaufihremEllbogengeles
»»gen, und nachdem Wegehinhindurchges
„{ehnhat,den Diegozu kommenpflegte.

„ErwirdJhnenſagen,wie,AlsſieJha
»zreAbreiſevernahm,ihreLebensgeiſterſie
„verlieſſen— wie ihtHerzerkrankte— wie

„iâmmerlichſieklagte— wie tiefſieihren
„Kopfhängenließ!O Diego!‘welchenman-
„chenſaurenSchritthatmichdas Mitleid
„meinesBruders an der Hand ‘Felêitét“da

„ichſchmarchtete,dieJhrigenaúszuſpähen!

>WieweitübermeineKräftehinaushatmein

Verlangenmichgetrieben—"und wie oft
bin ih aufdein-Wegeentkräftetin ſeine
„Armegeſunken,wenn ichnut nö eben

genug KraftPatte:u ſeufgen
——-—

A mein

Diego!
“

„WennJhrHerzebenſoredlichitalshe
ZBetragenartigwär, � werdènSieebenſo
>;{nellzu mit“fliegen,alsSie*von:tir

zflohen.— AbercilenSienur, Sie werden

dochnurformen,“michLES zuEE



„hen. — Es iſtein bittrerKel, Diego,

„aberex wirdnochbittrerdadurch,daßich
un — —

5»

:

Weiter konnteſienichtſchreiben,

Slawfkenbergiusnimmt an, das'abz

gebrochneWort wäre unüberzeugtſter=
ben ſollgeweſen,daßſieabernichtKräfte
genuggehabt,den Briefzu vollenden,

Das Herzdes liebreichenDiegofloßúber,
wie er den Brieflas=—er befahlden Augeu-
bli>,ſeinThierund FerdenandezPferd.zu ſat-
teln;und weil in ſolcheuWehénKlagenin
Proſanichthalbſogutlindern,alsKlagen
in Reirnen— nd derZufall,dexebenſo
oftaufein phyſiſchesHeilmittelführt—.

eineHolzkohlein dieFenſterbankgewörfen
hatte,

— #0machteſichDiegodeſſenzn
Nuke ,

und derweile"der Hausknechtſein
Thier anſchirtte,erleichterteerſeinHerz
az dér Wand infolgender

LE

Ode,



Hart iſtund ſteifder Sang der Miune
Wenn Jul'anichtdieTonart ?rweicht
Nurihre Handb’rührt-—- Luſtder Siune!
Wohin niemalseinKünſtlerreicht:—

Den -ſchduſtenalz
=

3+

Ler ſüſſenTöne, +=

- riSag

Deſſen„ſympatet"ſcher

-

Schall ¡S4

Unumſchränktdie Weltbeherrſchtmitſeiner
Schône!

ts

__O Julia! EE

Die Verſewaren ſehrflieſſeudund natúr?
lih —=; denn ſie--paßtenin der Welt auf
wichts,„ſagtSlawfkenbergius,und es

iſtJammer und Schade,daßnichtmehr.dgz-
von waren. Aberlages daran,daßSeñor
PiegolangſamimVerſemachenwar, —
oder der Hausknechtgeſchwindim Sattelu
des Thiers„ das iſtnichtausgemacht;ſo
viel war gewiß,daßDiegosMaulthier
SCD und
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und Ferdandezens Pferd ſchonvor dev

Thúreparatſtunden,eh’Diegoſeinezwotre
Strophefertighatte,ſonach,ohneſichda-

beyaufzuhalten,ſcineOde zu vollenden,ſaſ-
ſenſiebeydeauf,rittenfort,ſeßtenüber

den Rhein,gingendurchden Elſaß,richte-
ten ihrenWeg gen Lyon,und nocheherdie

Straßburgerund die Acbtißinnvon

QuedlingbergihrenZug angetretenhat-

ten, waren Ferdandez/Diego und ſeine

JuliaúberallepyrenäiſchenGebirge,uud
glúcflichinValadolid angelangt.

Es brauchtsnicht,dem geographiſchen
Leſerzu berichten,daß es unmöglichwar,
den liebenFremden aufder Frankfurther
Heerſtraſſeeinzuholen, da Diegoſichſchon
in Spanienbefand.Es iſtgenug zu ſagen,
daßunter allenunruhigenBegierden,Neu-

gierdedieſtärkſteiſt,und alſodieStraf
burger ihreganze Stärkeempfanden;und
daß ſieſichdreyTag’und dreyNächteauf
der FrankfurtherHeerſtraſſein der ſtürmen-
den WuthdieſerLeidenſchaftzuſammenrum-

pelnlieſſen,cheſieſichdareinergebenkonn-
Triſtr.Sch.4.Th- E ten,
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ten, wieder heim zu kehren. — Da dann

leider cin Begegnißfür ſiebereitetwar, das

unter alleudas ſchlimmſteUcbel war, das

einemfreyenVolkeüberkommenkonnte,

Davon dieſerRevolutioninderStraf
burgerGeſchichteoftgeſprochen,aber

wenigverſtandenwird;ſowilli< in zehn
Worten, ſagtSlawfkecnbergius,den
Schlüſſeldazugeben, und damit meinerErz

zählungeiuEnde machen.

Jedermannweißvon dem groſſenSy-
ſtemeinerUniverſal-Monarchie,welchesauf
Veranlaſſungdes Monſ.Colbertentworfen
und in einerHandſchrift,im Jahr 1664,
Ludewig dem Vierzchntenüberreicht
wurde,

Ebenſo bekanntiſtes, daßeinerunter
den manchenPunktendieſesSyſtemsder
war, ſichMeiſtervon Straßburgçzzu ma-

chen,um jederzeiteinen

-

offnenEingangin ..

Schwabenzu haben, wenn man dieRuhe

des LME Reichsſtòrenwollte— VA48,
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vaß, zufolge dieſesPlans, Straßburg
endlichunuglü>liherWeiſein franzöſiſche
Händefiel. :

Es iſtnun einmaldas Schickſal, daßnur

ſchrwenigeMenſchenden wahrenQuellen

dieſerund ähnlicherRevolutionennachſpüren,
— Der groſſeHaufenſuchtſiezu ſehrin
der Hdhe — derStaatsmannin derTieſe
— dieWahrheit(ein-fürallemal)liegtin
der Mitte,

Welch einemißlicheSacheiſtes um den

Uebermuth des Volks einer freyenStadt,
rufteinGeſchichtſchreiberaus. — DieStraß=-
burgerhieltenesfüreinenEingriffinihreFrey-
heit,einekayſerlicheBeſaßungeinzunehmen
— und darúberwurden ſieeinerfranzôs
ſiſchenzurBeute,

Das SchickſalderStraßburger, ſagtein
Andrer, mag allenfreyenStaatenzur War-

nungdienen,ihr
Geld zu ſparen.— Sie

wirthſchaftetennichtmit ihrenEinkünften—

mußtenſichſtarkeTaxenauflegenlaſſen,ere

E 2 (chbpfe
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ſchöpftenihreKräfte„-und.ivurdenam Ende
ein ſo{wachesVolk,daßſienichtSrárke
genug behielten,ihreThorefeſtzu zuhalteu,
und alſoſprengtendieFranzoſenſieauf.

Ach!ah! ruftSlawkenbergius,,es

waren nichtdieFranzoſen— Lieugier-
de wars, die ſolcheaufſprengte.Die
Franzoſen— freylih,welchebeſtändig
aufder Laureſtehen, als ſieſahen, daßdie

Straßburger, Männer, Weiber und
Kinderalle ausgezogenwaren, um desFrem-
den Naſe nachzugehn,folgtenſiecinjeder
der ſeinigennach, und zogenhinein,-

Handelund Manufacturenſindſeitdem
immer mehrund mehrinVerfallgerathen,—

aberaus teinervon allenden Urſachen,wel:
checommercirendeKöpfeangegebenhaben;
denn es liegtbloßdaran,daßihnendieNa-
ſenbeſtändigdergeſtalltim Kopfeherumge-

gangenſind,daßdieStraßburgerihre
Geſchäftedarüberverſäumethaben,

Ah! ach! ſagtSlawkenbergius,
miteinerAusrufung— es iſtnichtdieErz

e, —

—
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ſté;— ünd ichbeſorge,éswird nichtdieleßte
Feſtungſeyn,— die dur LIaſenverloh=-
rên— oder gewonneniſt. *

Énde der Erzählung
von Slawfenbergius-

ErſtesKapitel.

N"
allerdieſerGelehrſamkeitüberNaſen,
welcheunaufhôrlichinmeines Vaters

Phantaſiezu Kehreging.— Mit ſoman-

chenFamilienVorurtheilen— und Zehn
Decaden ſolcherErzählungen,welcheſich
immerdaranſchloſſen,— wie war es mödg-
lich,bey ſo auſſerordentli<h— wars eine

achteNaſe? — daß ein Mann, bey ſo
auſſerordentlichheftigemGefühle,alsmein
Vater hatte,"den Stoßim unterſtenSto>=

werke — nun, oder auchim oberſten—

in irgendeinerandern Stellungaushalten
fonnte,als geradein der Stellung,dieich
beſchriebenhabe.

— WerfenSie ſichnur ſoeinDußend-
malaufsBette — nur nehmenSie hübſ{<

E 3
| erſt



erſteinenSpiegel,und ſtellenden aufeínen
danebenſtehendenStuhl,eheSie's thun—

Aber, war dieNaſedes Fremdeneineâchte
Naſe — oderwars einefalſche?

Jhnen das vorherzu ſagen,Madame,
hieſſeeine der beſtenErzählungenin der

ChriſtlichenWelt verſchimpfen; und das iſ
dieZehnteinderzehntenDecade,dieunmit-
telbaraufdieſehierfolgt.

DieſeErzählung,ruftSlawkenbergius
mit einigerSelbſtgenügſamkeitaus, iſ von

mir zurSchlußerzählungmeinesganzenWer-
kes aufgeſparetworden;weilih gar wohl
cinſche,daß, wenn ih ſiewerde erzählt,
und meine Leſerſe durchgeleſenhaben—

es füruns béydehoheZeitſeynwird,das
Buch zu zu machen; um ſomehr, fährt
Slawkenbergiusfort,da ichvon keiner

andern Erzählungglaubenkann , daßſienur
einigermgaſſenanfdieſenochſhme>enkönnte,

— Ich meyne, es ſeyeine Erzäh-
lung!

Sie
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Sie fängt mit der erſienZuſammenkunft
im Gaſthofezu Lyonau, alsFernandezden

liebenFremdenund ſeineSchweſterJulia
“in ihrerKammer alleinebeyeinanderläßt;
undhatzurUeberſchrift:

Diego's und Juliens

Verwikelung.
Wahrhaftig.Slawkenbergins» Du biſk

einſeltſamerKaut!was füreinekunterbunte
Ausſichtin das weiblicheHerz.haſtDu. hier

gedfuet!Wie das überſetzt,werden kann! —

und doch,woferndieſes:Pröbchenvou deu

Erzählungendes Slawfenbecrgius„ und

derVortreflichkeitſeinerMoral,derWeltge:
fallenſollte— überſeßtmüſſeneinPaarBân=z
de werden! Obwohl ichnoch:aufkeineArt.
undWeiſebegreife,wiedieſeinunſreSprache
zu:übertragenmöglich.ſeynwird.— Beyci-
nigen:Stellenſcheinteiu ſe{<sterSinn erfo-
derlichzu ſeyn,um es zu köuneu.— Was
mag ex mit ſeinenſüſſeu,ſ{machteuden,
leiſen,fünfNoten tieferals.dergewöhnliche
Tonliegendeu,geſchwäßigen.Aeugelnhaben

E 4 wol<
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wollen ? — Dasiſ ja,wieSie wiſſen,Ma-
dame, wenigmehr, als einleiſesMurmeln ?

Den Augenbli>, da ichdieWorte auéſprach,
fühlteih ſoEtwas, daraus eineSchwingung
der harmoniſchenSaiten,in derGegenddes
Herzenshättewerden können,— Das Ee-

hirnwolltenichtsan ſichkommen laſſen.—-

Eslebt nichtallemalmit dem Herzeningu-
tem Vernehmen, — Jchfühlte,als ob ichs
verſtandenhätte— Jchdachtenichtsdabey.
—— Die Bewegung konnte nichtohneihre
Uxſachentſtehn— Jchbinverlohren;— ih
kann michnichtd’rausfinden— Wo nicht,
mit Ew, WohlgeböhrnenGenchmhaltung,
dieStimme , dieindemFallewenigmehriſt,
alseinleiſesMurmeln , dieAugennothwen-
digerWeiſezwingt,ſh niht nux einander

bisaufſechsZollzu nähern,— ſondernin
den Augapfelhineinzuſehn,— Jt däs nicht
gefährlich?— Aber es [läßtſichnichtän-
dern— denn, dabeÿnachdem Himmelſchn
—— ſo.ſtoſſendiebeydenKinnean einander—

undniederwärts,einerin des andérnSchooß
ſehn,da klappendie Stirnen an einander,

{élchesauf einmal derConferenzein Ende

macht —
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mäht — dem empfindſamlichenTheildavon,
meyn’ih.— Das Uebrige, Madame, iſt
nichtder Mühe werth,ſichdabeyaufzu--

halten,

ZweytesKapitel.

ein Vater lagausgeſtre>tüber dem

Bette volleanderthalbStunden ſo
ſtill, alsob dieHanddes.Todes ihnnieders

geſchleuderthâtte,eh!er mit dem Zehedes

Fuſſes,der über -derBettkantehing,auf
derErdeanfingzu ſpielen,Meines Oncle
Tobys Herzfandſichdadurchum cinPfund
leichter.WenigeAugenbli>kenachherbekam

auchſeinelinkeHand, womit er beſtändig
aufdenHenkeldesKammertopfsgelegenhatte,
wiederihrGefühl,Er ſchobihneinwenig
weiterhinterdas Fallblatt,— nachdemdas
geſchehen„ 30g er dieHand-heraufnachſei
nem Buſen— ſtießeinHm! aus, — Mein

guterOncleTobybeantwortetees mit unend-

lichemVergnügen, und hätte:herzlichgerne
einenTroſtſpruchindieSpaltegeimpft,die
es machte;da er aber, wie ſchongeſagt,

E 5 hierinn
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hierinn keine vorzüglihe Gabe hatte, und

úberdem nochbeſorgte,es möchteihm etwas
- entfahren,welchesdas Uebelnur ârgermach-
te: ſvbegnügteer ſichdamit,daßer nut ſeiz
nem Kinne ganz gelaſſenaufſeinemKrück-
hakenliegenblieb.

Ob nun die KompreßionmeinesOnclè
Toby'sGefichtzu einem angenehmernOval
verkürzte— oder ob dieMenſchenliebeſeines
Herzens,ats er ſeinenBruder ſichaus den

See ſeinerLeidenhervorarbeitenfah,ſeine
Muskelnangeſchwellthatten,— fo,dâßder
Dru auf ſeinKinnbloßdieLeutſeligkeitvere

doppelte,die man vorherdarinn ſahe,iſt
nichtſchwerzu entſcheiden.— Mein Vater,
als er dieAugenaufihnwendete, ward vow

einemſolchenSonnenſcheineaus ſeinemGe-
fichtebeſtrahlet,daßdadurchaugenbliÆlich:
dieStarrheitſeinerTraurigkeitaufthauete.

Er brachfolgendermaaſſendas Still<

ſchroeigen:

Drit:
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Drittes Kapitel,
Ca

at woh! jemals, Bruder Toby, ſagte
mein Vater , indem er ſichaufſeinem

Ellbogenſtemmte,und ſichnachder andern

Seitedes'Betteskehrte,woſelbſtmeinOncle

TobyaufdemaltenbefranzetenStuhleſaß,und
das KinnaufſeineKrückegeſtüßthielt— hat
wohljemalsein armer unglü>licherManu,
Bruder Toby, ſagtemein Vater,ſo"vielen

Hiebenherhaltenmüſſen.Diemeiſten,die

ichhabeaustheilenſehen,ſagtemein Oncle

Toby, bekam ein Grenadier,ih glaube,
(hierÉlingelteer mit der Glo>ke,Trim zu

rufen)in ‘Tafaÿ’sRegimente.— Hâtte
mein Oncle Toby meinem Vater eine Mus-

ketenkugeldurchsHerzgejagt„ er hättenicht
plötzlicher,Knall und Fall!mit der Naſe
aufsKiſſenfallenkönnen,

*

Gottbewahre!ſagtemeinOncleToby.

ViertesKopitel.

RS nichtinMakay’sRegimente;fragte
meinOncleToby,wo zu Bruggesder

Gre:
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Grenadier der Dukaten wegen, ſoerſchre>
lichvielHiebebekam? — Ach lieberGott!
er hattekeineSchuld,ſchrieTrimmit eis
nem tiefenSeufzer,Und er ward,mit ’R

GnadenErlauduißzu melden , faſttodtge-
peitſchet.— *S hättenihnlieberflugstodt-

- ſchieſſenſollen,als ersbat,ſowär’er grad’
aufim Himmelgefahren, denn ’rwar ſoun-
ſchuldig,als ’R Gnaden. — Dank? Fh,
Trim, ſagtemein OncleToby. Jch kaun

niemals an ſein,fuhrTrim fort,oder meiz

nes armen BruderTom’s Unglückdenken,
denn wir waren alledreySchulkameraden,
oderihmuß weinen,

cf
’nealteHure.Man. -

iſtnichtgleicheinealteHure wenn man weint,
Trim;— Mir fommenſelbſtzuweilenThräz
nen in dieAugen.— Jh habs’R Gnaden
wohlangemerkt,verſezteTrim,und darum

{hâm'’i< mi< au< nichtdavor. — Went
man* aber, mit ’R Guaden Reſpekt,fuhr
Trim fort,wobeyſicheineThrânein ſeinen
Augwinkeldrängte,als er ſprach— wenn

man aber an zwey ſobraveJungensdenkt,
diecinſowarm und ſchônHerzhatten,als

ſieaus Gotts Backofenkommen kônneiS0
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ſoganz.ehrlicherLeuteKinder,dieſoganz in
Gotr'sNamen in dieweiteWelt gehn,ſich
was zu verſuchen,— und müſſendenn ſoin
diePatſchefallen!— Armer Tom! ſoauf
dieTracktur!und in der Welt nichtsnicht

gethau,— als eineJudenwittwegefreyt,
dieBratwürſteverkaufte— Und armen Dik

XohnſensSeele aus’n Leibezu karbatſchen,
und das vor Dukatens,diecinandrerMaun

in ſeinenSchnappſa>kgeſte>thatte!— D

— ſowas heiſſ*ih Unglück,riefTrim,und

langteſeinTaſchentuchhervor; UnglückR

Gnaden,daß man ſeineblutigenThränen
d’rúberweinen ſollte, :

Meinem Vatertrat dieSchaamrôtheins
Geſicht,

— ’S wäreSchade,Trim, ſagtemein
OncleToby, daßEr jemalsſelbſtNothund
Sorgenerlebenſollte!ErbeklagtandrerLeute
ihreſogutherzig!— AchlieberGott! ver-

ſetzteder Korporal,und heiterteſeinGeſicht
auf — ’R Guaden wiſſenja, ichhab?wes

derWeibnochKind — ichkannkeineNoth
und
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und Sorgen in dieſerWelt haben.— Mein
Vater mußtelächeln.— So wenigalsein
Menſchhabenkann,Trim,erwiedertemein
OncleToby;ichkann auchnichtabſehn,was
einMann von einemſozufriedenenHerzenwie
Er, fürKummerleiden könnte,es ſeydenn
Furchtvor ArmuthinſeinenaltenTagen.—
Weun Ernichtmehr dienenkann,Trim,—

wennJhmalle ſeineFreundeabgeſtorbenſind
—- ſoarg wirds, mit ’R Gnaden Wohlneh=-
men, nichtwerden, verſclzteTrim. — Jh
wollteaberauchniht,Trim, daßes ſoarg
werden ſollte,erwiedertemein OncleToby,
und ebendeswegen, fuhrmein OncleToby
fort,wobeyer dieKrückeniederwarf,und

ſichaufſeineFüſſeſtellteals er das Wort :

Kbendesweq>en,aubſprah—ſollEr,Trim,
fürſeinevieljährigeTreue gegen mich,und
fürſeingutesHerz,davon ichſovieleProa
ben habe, — ſolangeſeinHerrnecheinen
Gulden im Vermögenhat,— keinenandern

Menſchenum das Geringſteanſprechen.Trim

beſtrebte<, mcinem Oncle Toby zu dans

fen. — Konnt? abernicht.— Die Thrâ=-
uen liefenihmhäufigerdieWangenE:

: a



DEA 79

als er ſieabwiſchenkonnte.— Erlegteſeine

HändeanfſeineBruſt
— bückteſichbisauf

dieErde, und machtedieThürezu.

— JchhabeTrim meinen’grünenBoſſel:

plaizvermacht„ riefmein Oncle Toby —

Mein Vater lächelte.— Jchhabeihmdazu

jährlicheingewiſſesverſchrieben,fuhrmein

OncleTobyfort,— Mein Vater ward
ernſthaft,

FünftesKapitel,

CVſt dies wohl eine ſchi>licheZeit,ſagte
a9 mein Vater beyſichſelbſt,von Ver-=-

máächtniſſenund von Grenadieren zu

ſprechen?

SechstesKapitel,

Y
meinOncleToby zuerſtdesGrenadiers

$ erwähntefielmein Vater,ſagtih,mit
der NaſeplattaufsKiſſen,und das ſo{nell,
alsob ihnmein OncleTobyerſchoſſenhätte5
es ward abernichtdabeygeſagt,daßjedes

anz
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áñdre Glied und Gelenke meines Vaters, eben
den Augenbli> mit ſeinerNaſewiederin die

vorhinbeſchriebeneStellungverfiel; ſodaß,
als‘Trim hinausging,und mein Vater Luſt

befam,das Bettezu verlaſſen,er alledievor-

gängigenÉleinenBewegungennocheinmal
durchlaufenmußte,ehersbewerkſtelligenkonn-

te. — Stellungenſindnichts,Madame,
— Jn demUebergangevoneiner Stellungzur
andern, — gleichwie man dieDiſſonanzen

“

präparirtund hernachin Conſonanzenauſflò-
ſet— darinnſte>talles,

AnusdieſerUrſach, pedaliertemein Vater

von neuen ſeinStü>kchenaufden Fluren—

ſtießden Kammertopfnocheinwenigweiter
unterdas Fallblatt,— thatſeinHm! —

richteteſichaufſcinemEllbogenin dieHöhe,
— und wollteeben meinenOucleToby an-

reden — als er ſichbeſann,wie ſchlechtes

ihm vorherin dieſerStellunggelungenſey,
=— er machteſichalſoaufdieFüſſe,und nach:
dem.erDreymalauf-und niedergegangenwar,

blicber vor meinemOncleTobyſtoſtilleſte-

ZSundindemer denVorderfingerſeiner
: ke NÉFAs ge Rech-
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Rechten Handin die flacheLinke legte, und

ſicheinwenigniederbeugte, .redeteer meinen
OncleToby folgendergeſtaltan :

E

SiebendesKapitel,
enn ichſomeineGedankenhabe,Bruder
Toby,überden Menſchen,und ſo dieſe

Seitean ihmbeſchaue,die ſeinLebenſoman--

chenUrſachenderMühſeligkeitenblosſtellt

:

—

Wennich ſobedenke, BruderToby, wie off
wirdas Jammerbrodteſſen,und daßwirdazu
gebohrenſind,wie zu unſermErbſchaftstheiz
le. — Jchward zu nichtsgebohren,ſägte
meinOncle Toby, und fielmeinem Vater ín

die Rede, als zu meinerMonatsgage.—

Sehtdoh!ſagtemeinVater; hatDir mein
OnclenichtjährlichhundertundzwanzigPis
ſtolenvermacht?— Ja, wie hâtt”ichsſon
machenſollen?erwiedertemeinOncleToby.
DasiſteineandreFrage,ſagtemein BVâter.
einwenigmürriſch.Aberich ſage,Loby?
wenn man ſodieLiſtevon Klitterſchuldenund

tlâglichenJtems durchläuft,womit .das
HerzdesMenſchenbelaſtetund beſchwertiſt:

Triſtr,Sch.4.Th. 3 ſs
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ſomuß man ſi{wundern, durhwas für
heimlicheZuflüſſedas Gemüthiu Stand ge-

ſettwird,es auszuhalten,und dieAuflagen
uochſoabzutragen,dieunſrerNatur aufges
bürdetſind,— DurchHülfedes allmächtigen
Gottes,riefmein Oncle Toby, mit gen

HimmelgerichtetenAugenund feſtgefalteten
Händen,geſchiehtdas,— nichtdurchunſre
eigneKraft,Bruder Walther— eineSchild-
wachein einem hölzernenSchilderhäuschen,
Ednnteebenſo leichtgegen ein Detaſchement
von funfzigMann Fuß haltenwollen —

dieGnade und derBeyſtanddesallerliebreich-
ſienWeſenshältuns aufrecht.— Das heißr
den Knoten zerhauen,ſagtemein Vater,
und nichtgufldſen.— Aber erlaubemir,
Bruder, daß ichDichein wenigtieferins
Geheimnißführe,

2
Gern, gern; erwiederte. mein Oncla
oby,

y

Mein VaterändertealſobalddieStellung
rvorinnex war, indieStellung,worinn Ba-

phael in ſeinerathenienſerSchuleden
S0s
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Sokrates ſovortreflichvorgeſtellthat,in
welcherStellung,wie Ew, Kennerſchaft
wiſſen,ſogardiecigenthümlicheLehrartdes
Sokratesausgedrücktliegt— denner hält
denZeigefingerſeinerlinkenHandzwiſchendem
Zeigefingerund Daumen ſeinerRechten,und

ſcheintzu den Gauche,den er zurechtweiſen
vill,zu ſagen:„Das rgâumſtDu mir cin

„— und dieß;— und dieß,— und das

E ichnichteinmal; weilsnatürlichvon

»ſclbſtfolgt.y,

So ſtundmein Vater, hieltden ciner

Zeigefingerzwiſchendem andern Zeigefinger
“

und Daumen , und philoſophirtemit meinem

OncleToby, der aufdem altenTapetens
Stuhleſaß,der mit abgebleichtenverwitter-
ten Franzenbeſetwar. — O Garri>k!was

würdeſtDu mit Deiner Kunſthierausfc
einenreichhaltigenAuftrittmachen. Und

wiegerneſchriebeichnochſoeinen,um mich
au Deine Unſterblichkeitzu ſchmiegen,und
zichdarhinrerdermeinigenzuverſichern,

F 2 Acho
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E:
Achtes Kapitel.

Dti dérMenſchdasherrlichſtéFuhr:
werkvon alleniſt,ſagtemeinVater,

ſoiſtsgleichwohldabeyſoleichtgebauet,und
#0wackelndgefüget,daß diehartenPúffeund
Stdſſe,diees indieſerhôrichtenFahrtdes
Lebensausſtehenmuß, jedenTages wohl
Zwölfmalumwerfenund inStückenbröckeln
würden,hâttenwirüicht,mein lieberToby,
eine geheimeStahl-Federin uns — Das
mußwohl, meyn ih, ſagtemeinOncleTo=-
by,. nichtsandersſeyn,alsdieReligion,—

WilldiemeinesKindesNaſeanſeßen?rief
einVater indemex denFingerlosließ,und

eineHandgegendieandreſchlug.Sie macht
allesvor uns ebenund ſc{li<t,antwortêté
meinOncleToby— Das magfigürlichrecht
wohlſeyn,meinguterToby,ſagtemein Vaz

tér;dieStahlfederaber,wovon ichſpreche,
iſtdiejenigegroſſe.undelaſtiſcheKraftin unz
ſermWeſen,denUébelnentgegenzuwirken,:

welche,wie eineverborgenangebrachteFeder
in einem gutgemachtenWagen, zwar ficht
denStoßabwendet,— aberdochmacht,daß

Wir-ihnwenigerfühlen, : Und
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Und ſiehenun , mein lieberBruder,ſagte
rein Vater,und faßteſeinenZeigefingerwie

“

der,als er näherzur Hauptſachekam,—

wäre mein Kind ganz und gutzur Welt ge-
kommen , wäre'snichtan ſeinemköſtlichſten
GliedeeinMärtyrergeworden— ſiehe— ſo
einGrillenfängerund SonderlingichderWelt,
înmeiner MeynungüberdieTaufnamen,und

berdiemagiſcheRichtung, welcheguteoder

{le{<teNamen unſernCharacteren'undHand-
lungenunwiderſtehli<hgeben,auh immer

ſcheinenmag — ſoiſt-dochder Himmelmein

Zeuge,daßich, in der Ergieſſungder heiſ-
ſeſtenWünſchefürdieWohlfahrt:meines Kin-

des, niegewünſchethabe, ſeinHaupt mit
- mehrRuhm und Ehre zu krdônen,als womit

?

GEF undEduardesbekränzenÉdnnten,

.
Abernun, leider!fahr:meinVaterfort,

da ihmdas größteUnglücküberkommeniſt—
muß ichdementgegenwirken,und es durch
dasgròßteGlück‘aufheben,

“ErſollCefemegiſiusgetauftweiden,
“

Bruder,
5 3 Wün
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Wün�che, daß es gut anſchlagenntag!
verſetztemein OncleToby,und ſtunddabey
auf

Neuntes Kapitel.

: I fúreinKapitelvon Glücksſchanzen!
ſagtemein Vater,wobey er aufden

erſtenTreppenſtuhleſichumkehrte,als er mit

meinem Oncle Toby hinuntergehnwollte.—

Ras fúreinKapitelvon Schanzenlegenuns
nichtdieBegebniſſedieſerWelt vor Augen.
Nimm Federund Diute,Bruder Toby,und
calculireeinmal richtig— J< weißſoviek
von der Calculation,alsdas Geländerda!

[Erſchlugdabeymitder Krúckedarauf,die

glitſchteaberab, und verſetztemeinem Vater
einenderbenSchlagvoróSchienbein]'S war

Hundertgegen Eins! — riefmein Oncle

Toby. — Ich meynte, ſagtemein Vater,
und riebſichdas Schienbein,ichmeynte, Du

wúßteſtnichtsvon Calculationen!Bruder-

Toby: Jh kanunichtsdafür,es iſtZufall,
— So i| das Kapitelum Eins vermehrt,

verſetztemein Vater,
Die



ot Ip

Die zwoiefacheGelegenheit,da mein Vater

eine wißzigeAntwort anbringenkonnte, verz

trieb ihm auf einmal die Schmerzenaus dex

Schiene. — Es war ein Glü> — [Schon
wieder eine Schanz] ſonſtwüßtedieWelt bis

aufden heutigenTag nochnicht,was mein

Vater calculirthabenwollte. Es zu err43

then, dafürwar keineeinzigeSchanz —
Wasfürein glücklichesKapitelvon Schanzen
dieſesgewordeniſt! Dadurchhab?ichdie
Mühe erſchanzt,ausdrú>li<einsdarüber

zu ſchreiben,und wahrhaftig, ih habeoh
nedem choualleHändevollzu thun— ver-

fprachichnichtder Welt einKapitelvon Kaos

ten?— ZWey Kapitelvom rechtenund ver-

kehrtenEnde einesFrauenzimmers?Ein Ka-

pitelvon Zwikelbärten? Ein Kapitelvon
Wäünſchen?Ein Kapitelvon Naſen? —

Nein, das habichabgethan— Ein Kapitel
von meines Oncle Toby'sZüchte?— Zu
geſchweigeneinesKapitelsüber dieKapitel,
welcheichfertigmachenwill,eh?ih mein

HauptzurRuhe lege— Bey meinesUrgroß-

vatersZwickelbarte!ichkommein dieſemJahre

nichtmitderHälfteallerderKapitelzuStaude?

5 4 Nimm
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Nimm Fede? und Dinte zur Hand, und

calculire genau, Bruder Toby, ſagtemein
Vater, und es wird herauskommen, wie

eineMillionzu Eins, daß der Rand der

AccouchierzangeſounglücklicherWeiſe,unter

allenGliederndes Körpers, geradeaufdas
Eine fallenund es niederdru>enmußte,wel:

cheszugleichdas GlückunſrerFamiliemit

unterdrückt,
’S hâtteärgerwèrden fónnen,verſetzte

mein Oncle Toby. — Das ſeh”.ih nichtab,
ſagtemein Vater. — Wenn das Kind ver-

kehrtgelegenhätte, was meynſtDu, ſagte
mein Oncle Toby, wiefichDolderSpſo

Etwasentfallenließ! fit auttdinn algas È

‘MeinBaterdachteeinehalbeMinute nah,
= ſahaufdieErde‘— legteſeinenFinger;

loeran ſeineStirne—

Wahr! ſagt?er.

Zehntes
z

Kapitel.
 SLſtsnichteineSchande,zwey Kapitelaus
D) dem zu niachen,was vorging,-unter-

-
1
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deſſenman eineStiegehinunterſtieg?" Denn

. weiter,als biszum erſtenTreppenſtuhle,ſind
“wirnochnichtgekommen,undhabennochfunf=
zehnStufenbis ganz hinunter,und .nah
meinesVaters undmeines Oncle Toby’sGe-

ſprächigkeitzu urtheilen, kanns nochebenſo
. vielKapitelgeben,als Tritte.— Laſſen
_Sie's gehn,meinHerr!ichkann ebenſo
wenigdavor,alsvor meinenTod;— Da

kommt mirs aufEinmalvor, alsgäbemirs

einerein: laßden Vorhangfallen,Schani=
dy— ichlaßihnfallen.— ZieheineQuer-

linie über Dein .Papier,Triſtram!—_—

. xatſh!da ſtehtſie— undheyda!zu einem

neuen Kapitel,
:

KeinLinealin der Welt hab?ihanders,
"nachdem .ihmichin dieſemGeſchäfterichte
— und hâtt?ih eins— da ichalles.lieber

. aus freyerFauſtthue — lieberbrâch?i<s
vorden KnieninStückenund würesdannns Feuer— werd?i<warm? Ja, ichwerd?
es;und dieUrſacheläßt.esnichtanderszu,
“Eéhtdoch!SollſichderMannna{Regelnuñd

Kinealenrichten— oderſienach-ihm?.-
5 “Nun



9 DERO

Nun iſ dieß,mú}fenSie wiſſen,

-

mein

KapitelüberdieKapitel,welchesih zu ſchrei-
ben verſprach,ch?i< mein Hauptzur Ruhe
legte,und ih haltees alſofúrdiebeſteGe-
legenheit,mein Gewiſſenvölligfreyzu mas

«hen,eh?ih michniederlege,um der Welt

geradeherauszuſagen,was ichvon derSache
weiß!Jſkdas nichtzchumalbeſſer,als mit
dickenPausbackenzu beginnen,und der Welt
mit gedrechſeltenund gefeiltenPeriodenvoll
MWeisheitcinGeſchichtgenzu erzählen,von
einem geröſtetenPferde?— Daß Kapitel
Ruhepunktedes Gcmüúthsſind— daß ſie
der Imaginationaufhelfen, oderEtwas auf-
heften—- oder,daß ſicin einem Werke von

dieſerdramatiſchenEinkleidungebenſoweſent-
Uchſind,als dieAbwechslungder Scenen—

nebſtfunfzigandern ſolchenkaltenEinfällen,
wäáſſcriggenug, das Feuerauszulöſchen,dabey
es geröſtetwurde?— Oh! dochum dieſeszu
verſtehn,welcheseinWindſtoßin den Brand

des Dianentempelsiſt— müſſenSie den

Longinus vom Erhabnenleſen— leſenSie
mur zu! — Wenn Sie auchnichtum einen
TättelFúgerwerdeu,wenn Sieihn;dasE: e:
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ftemaldurchleſen— thutuichts— leſenSie
ihnnochEinmal.— ApviccnnaundLicectus

laſenAriſtotelesMethaphyſikvierzigmalganz

durch,und verſtundenkeineinzigesWort. —

Abermerken Sie dieFolgen.— Aviccuna

ward eindeſperaterSchriftſtellerinallenGats

tungenven Schriften— deuner ſchriebBüs

cherde omni ſcribili;und Licerus,(For:
¿uneo)obgleichdieganzeWelt weiß,daßer

alseinFötus(*)vou nichtmchrdennfünf
i und

C) Ce Foetus n'etoitpas plusgrandque la

paume de la main ; mais ſon pere l’ayant
examiné en qualitéde Médecin , etayawt
trouvé que’ c’etoit quelque choſe de plus
qu’un Ernbryon, le fittranſportertoux
vivantà Rapallo, oùille fitvoir à Jerôme
Bardi et à d’autresMedecins du lieu.On
trouva qu'ilne luimanguoitrien d'efſen-
tiel à la vie; et ſon pere pour faire veir
un eſſai de ſon experience,etreprix
d'achever l’ouvragede la Nature, et de
travaillerà la formation de l'Enfantavec
4e même artificeque celui dont on ſe fert
pour faireéclorre les Ponletsen Egypte.
11.inftruiſitune Nourice de tout cè qu’elle
avoit à faire,et ayant faitmettre fon fils
dans un Four proprement accommodé,
11 reuift à l'élever et à lui faireprendra
Tes aceróifſemensgecelaires,yarzf

4

« TOL
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und einenhalben Zoll lang; ſowuchsex doh
ZudererſtaunendenHöhe inder Littératur
hinan,daßèréinBuch ſchrieb,das éínén

_‘Titèlhatte,der ſolangwar, alser ſelbſt—

DieGelehrtenwiſſen,‘ihmèyne ſeiñeGÇo-:

nopſychanthropologia, vom Urſprunge:der

.__MenſchllchénSeëlé,—
257

0

*

aq j

So
GW

formitéd’unechaleur étrangéremeſurêe
éxa@ement ſur les dégrésd’un Thermo=-
métre, ou d’un autre inſtrument éguiva-
lent.(Vid.Mich. Giuſtinian,negli Scritt.

Ligurià Cart. 223. 488.) F

.¿ Onauroit toujoursété très-ſatisfaitde
l'induſtried’un Pere fiexperimentédans
Il’ArtdelaGenération,quandil n’auroit

pù prolongerla viea ſon fils que pour

quelquesmois, òu pour peu d’années.
Mais quand on ſerepréſenteque l’En-

fant a vecu près de quatre-vingtsans,
‘t qu’ilà compoſé quatre-vingtsOuvra-

i
E diferents,tous fruitsd’une longue

 „le&ture— ilfautconvenirque’tout ce

“
quieſtincroyablen’eftpas toujoursfaux,

_netque laZraiſemblancen’eſtVastoujours
: du coté de la Vetité.

*

5 Iln’avoitque diX-neuf“anslors qu’il
compoſaGonopſychanthropologidde Ori-

4

«a &ine:Animaehumanae.
4 (LesEnfans celebres,revús et corri-
“gés'parM. Dé la Moniidyé‘dé.l’Academie
Françoiſe)--- ?

€
LA
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So weit mein Kapitel Überdie Kapitel,E

welchesich fúr das beſteKapitelinmeinen*
ganzenWerkehalte;und,glaubenSie mir
aufmeinWort,wer .es narlieſet,iſtebenſoE

núßlichbeſchäftigt,alsoberHirſenauslâſe,E

EilftesKapitel.
irwollennochalleswiederinOïdnung:

bringen,ſagte‘meinVater,alsêt‘den

FußaufdenerſtenTrittvom Treppenſtuhle
ſeite,— DieſerTrisnmzegiſtus,fuhrméint.

Vaterfort,
“

indemer das Bein wiederzurü>
dg,undſichzu meinemOncleToby wandte,

hedasgrôſſeſte[Toby]von allenirrdiſchert
Weſen. Er war der gröſſeſteKönig —

der gröſſeſteGeſetzgeber—— der gröſſeſtePhi

löfoph-— unddergrbſſeſtePrieſter—

Und
Ingenieur?

2? — ſagtetieinOncleTobyz—— E
(

— Verſtehtfich,ſagtemeinVater;vs

ZwölftesKapitel.
„e!“W'

machthreMochenbettezinnè
ſchrie-meinVater, -derabermal

den
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den Schritt vom Treppenſtuhleherunterthat,
and Suſannaanrufte,die er eben unten an

der Stiegenmit einem groſſenNadelkiſſcu
vorbeygehn ſah. — Was machtJhre
Wochenbetterinn?-Rechtgut,nachdenUms
fiänden,ſagteSuſanua im Vorbeygehn,
ohneheranf-zu ſehn.— Was fürcinThor
ichbin! ſagtemein Vater, der ſcinBein
abertnalzurú>ezog,laß das Befindenſeyn,
wie es will,Bruder Toby, ſoiſtdas dis

ewigéAntwort — und wie iſtsmit dem

Kinde? — KeineAntwort, Und wo ifder

HerrDoktor Slop?fuhrmein Vater fort,
mit lautererStimme, und ſahdabeyúlbers
Geländer,Fortwar Suſanna,

Unterallenden Räthſelndes ehelichenLez

bens,ſagtemein Vater, und gingúberden
Treppenſtuhl,um ſihmit dem Rúckenan
die Wand zu lehnen,derwcileer meinem

OncleToby die Sachevortrüge— unter

allenden verworrenen Räthſeludes chelichen
Lebens, ſagt’cr, — davon man, Du

kannſtDichaufmeine Erfahrungverlaſſen.

‘BruderToby, davon man mchrereEſelbe*
i packen
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packenkdnnte, als Hiobs ganze HeerdeEſel
ausmachte— iſ kcinsſvſchweraufzulò-
ſen,als dieſes,daß, ſobalddieFraudes

Hauſesin die Wochengekommeniſt, jedes
Meibsbildim Hauſe,von Madame ihrem

Kammermädchenan, bisaufdas geringſte
Scheuermenſch,cinenZollhöherwächſt,und

ſichdieſeseinzigenZoliswegen, mchrin die

Bruſtwirft,als allerihrerübrigenZöllewes

gen zuſammengenommen,

Achdenkevielmehr,antwortete meinOn=-
cleToby, daß wirs ſind,die einenZoll
einſchrumpfen.— Wenn ichnur eine ſchwans

gre Frau anſichtigwerde — És iſ cine

ſchwereLaſt,diedieſerHälfteunſrerMitges
hdpfeaufgelegtiſ,BruderWalber,ſagte
meinOncle Toby,— °S iſwohlcine klâge
licheBürde,fuhrer fort,und ſchüttelteden
Kopf.— Ja, ja, 's iſtcinemühſelige
Sache — ſagtemein Vater,uúd ſchüttelte
ſeinenKopfgleichfalls— Aber woahrhaftig,
ſcitdemdas KopfſchüttelnMode geweſeniſk,
ſchütteltennie zugleichzwey Köpfeconcertz

mäßigzuſammenaur Þ verſchiedenenUrſachen,

(Lott
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: ſiealle— ſagtenmein

Der Henkerholef | ſag

Oncle Toby und meinVaterzugleichbey

Gottbewahre

«

ſichſelbſt,

DreyzehntesKapitel,

Hi
‘— guterFreundLaſtträger!Da

hatEr dreyGroſchen— geh?Er doch
nach jenemBuchladen,und hol?Er mir eí

nenHandfeſtenKritikerher. Jchwillgerne
einemjedenvon ihneneinenGulden geben,
dermirmit ſeinenkritiſchenSeilenund Win-

den helfenwill,meinen Vater und meinen

OncleTobydieTreppeherunterund zuBette

zubringen, Fe

— Esiſ diehöchſteZeit; denn auſſer
dem bisgenNippen,das ſiethaten,derweile
Trim dieSteifſtiefeln-bohrte— und wo;

von, [nebenhergeſagt, meinVater keinen
Nußenhatte, wegen derbòſenThürangel—

habenſieſeitneun Stundenvor derZeit, da

DoktorSlopvon Obadiahin derESes ide
LL



Pickel in die Hinterſtubegeführtward, kein

Augezugethan,

SolltenochjemalseinTag in meinem
Leben ein ſo geſchäftsvollerTag ſeyn—

und ſovielZeitwegnehmen— wahrhaftig,
[0

Jch willdiePeriodenichtausſchreiben,
bisih eineBemerkungüberden ſonderbaren
ZuſtandderSache,zwiſchendem Leſerund
mir ſelb,ſowie geradeiztdie Sachen
ſichen,gemachthabe.— Eine Bemerkung,
dieſichnochniemals aufeinenbiographiſchen
Schriftſteller,ſolangedieWelt ſteht,gepaßt
hat,alsaufmichſelbſt—und,wie ichglgube,
aufniemand anders wird amwvendbarwerz

den, biszu ihremletztenUntergange.Und
deshalben,blos der Neuheitwegen, woird

ſolcheEwr. WohlgebohrnenAufmerkſarzkeit
werthſeyn.

F< bin dieſenMonat ein ganzesJahr
âlter,als heutevor ZwdlfMonaten, uno

da ich, wie Sie ſchu,ſchonfaſtbisaufdie

Triſtr+Sch,4.Th G Hôlfte
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Hälftemeines vierten Bandes gelaugt bin —

und noch nicht weiter , als bis auf den erſten
Tag meines Lebens gekommenbin, ſoifs
demonſtrativiſchlar, daßichſchonißtdrey-
hundertvierund ſechzigTagemehrzu ſchrei-
ben habe, alsichzuerſtbegannzſo, daß
ih, anſtatt,wie eingewöhnlicherSchrift
ſtellerpflegt,in meinem Werke, mit dem

woas ichdaran gethan,weiterzu flommen —

vielmehr.geradeſovielBände zurücgelom-
men bin. — Sollte nochjemalsein Tag

- in meinem Leben einſogeſchäftsvollerTag
ſeyn,alsdieſer— (undwarum nicht?—)
und dieThatenundMeynuugenan demſelben
ſovielZeitwegnehmenzu beſchreiben—

(undaus was Gründenſolltenſiekürzerab:
gefertigtwerden?)da ichaufdieſeWeiſe
gerade3b4Tagegeſchwinderlebte,als ich
ſchreibe:— ſomuß , mit Err, Wohlge-
bohrnenErlaubniß, darausfolgen,daßich,
jemehrih zu ſchreibenhabenwerde, und
folglich, jemehrEwr. Wohlgebohrnenleſen,
jemehrwerden Ewr,Wohlgebohruenzu leſen
haben,

1

Wird
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Wird dieß zuträglichſeyn,fürEwor.Wohſ<
gebohruenAugen?

Färmeine wenigſtens;und, ſolltenmir

meineMeyuungennichtden Halskoſten, o
ſeh?ichſchon,werde ichvon dieſenmeinem
Lebenein hübſchesLebenführen;oder,mit
andern Worten, ichwerde einPaarhübſche
Lebenzugleichführen,

Der Vorſchlag, jedesJahrZwdlfBände,
oderjedenMonat Einen zu geben, der vere

ändertmeine Ausßchtgar nicht.— Laß
michſchreiben,wie ih mag, uud wie ih
will,nachHorazensRath, mitten in mei-
ne’Materie hineinfallen— ichwerde mich
niemalseinholen— trotzallesTreibens
und Peitſchens,wenn auchdas Aergſtezum
Argenkommen ſollte,habeichdochimmer
einenTag vor meine Federvoraus — und

EinTagiſ genug fürzwey Bände — und

zwey Bände werden genug ſeyn,fürein
Fahr.

:

:

Der Himmelgebenur ſeinenSegenzur

Papiermachereyunter dieſerglü>verkündigen-
G4 den
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den Regierung, die für uns angefangenhat
— wie ich das Vertrauen habe, er werde

alles übrige geſegnen,was darunter vorge
nommen wird,

Die Vermehrungder Gänſe—

v

die

machtmir keinenKummer — dieNaturiſt
immer gütig— an Werkzeugzum Schreiz
ben wird mirs nie gebrechen.

So, alſo,guterFreund, habenSie
meinen Vater und meinen Oncle Toby die

Treppenherunterund zuBettegebracht? —

und wie habenSie das angegriffen?— Sie

lieſſenunten vor derTreppecinenVorhang
fgllen— Jchdachtewohl, daß es nicht
anders thunlichſeynwürde. — Da haben
Sie einenGuldenfürJhreMühe,

VierzehntesKapitel.
Sii

SG geb?Sie mir meine Beinkleider
vom Stuhleher,ſagtemein Vag-

ter zu Suſanna.— Sie habenkeinenAu-
genbli>Zeit,ſichanzukleiden,Herr,ſagte

Su-

<
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‘Su�anna — das. Kind iſtſoſchwarzimGe-
fichte,alsmein — Als Jhr, was? ſagte
mein Vater, denn wie alleRethoriker,war
er einſorgfältigerUnterſucherderGleichniſſe,
— O Himramel,

-

Herr, das Kind hat die
. ¡#Bangigkeit— Und wo iſtHerrPorick7 —

“

Ft nirgendszu finden,ſagteSuſanna,aber

ſeinKaplaniſtim Veſuchzimmer,und hats
Kind ſchonaufmArme, und wartet aufdeg
Namen — und Madame fagtemir, ich

ſolltegeſhwindlaufenund fragen, weil:doch
HerrCapitainSchaudyGevatteriſt,vbs
nichtnachihmheiſſenſollte,

Wenn man gewiß wüßte,ſagtemein Vater
beyſichſelbſt,und ſtrichſichdieAugeubrau:
neu, daßdas Kind nichtauffâme,thäteman
ebenſogut,demBruder Toby das Kompliz
ment zu machen.— *S wäre indem Falle
ſogarSchade,einenſvgroſſenNamen als
Trismegiſtuisdaranzu verſchwenden,—

Aberer kanubeſſerwerden.

Nein, nein— ſagtemein Vater zu Su-

anna,ichwillaufſichn
— 'S iſtïeineZeit,

G 3 chrie
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rie Suſanna,das Kind iſtſo{warz als
meine Schuh. Trismegiſtuüs,ſagtemein
Vater. — Aber warte Sie — Sieiſtein
durchlôchertesSieb, Suſanna,ſettemein
Vater hinzu; kann Sie wohl Tris- me-

giſ-tusin Jhrem KopfeüberdieGallerie
tragen,ohneetwas davon zu verſpilicn.
Das dâchtich!riefSuſanna,und ſchlugmit
aufgeworfnerNaſedieThúrezu. — Jch will

michhângenlaſſen,wenn ichsdenke, ſagte
meinVater, und ſprangim Finſternaus dem

Vetteund ſuchtenachſeinenBeinkleidern.

Suſannarannte eiligüberdieGallerie.

Mein Vater thatwas ex konnte,ſeine
Beinkleiderzu finden.

Suſannagewannden Vorſprungund bez

hieltihn,— ’S iſtTris — oder ſowas,
riefSuſanna— Esiſt keinandrer chriſtlicher
Namein der Welt , ſagteder Kapellan,der
mit Tris anfángt,als Triſtram. Ja,
ja,Triſtram-giſtus, ſagteSuſauna.

S iſtnichtszu giſtuſſendabey,ſagteder

Kapellan,°s iſtmeinEweNam:
und fuhr

da-
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dâbey mit der Hand ins Taufbe>kew—Tri=

ftram! ſagteer, ich— u. ſw. So ward'*

ichTriſtramgetauft;und Triſtramwer-
de ichwohlheiſſen„ bisan meinſeligesEnde,

Mein Vater folgtederSuſanna,mit dem

Schlafro>keüberm.Arme, und mit nichts
weitermam Leibe,als.ſcinenBeinkleidern,
dienur, der Eilewegen, mit Einem Knr-pfe
zugeknöpftwaren, und dieferKnopfſaß,
derEilewegen, nux: halbin ſeinemKnopf-
loche..

Sie hatdoch.dew Namen nichtvergeſſen?

{riemein Vater, als er die:Thüre:nux erſt
halbgedfuethatte.— Neiu,nein,ſagteder

Kapellan,„ mit einemſchlauen:Tone —- Und -

das.Kindiſtbeſſér,riefSuſanna.— Und

was machtJhre-Wöchnerinn? —Recht gut,
uachden Umſtänden,ſagteSuſanna.—

Piſch!ſagtemein Vatex, und- der Hoſen-
kopfſprungaus. denrKuopfloche:— ſodaß,
ob das Piſchaufdie-Suſauna,. oder aufdas

Kuopflochging— ob es eineJuterjektionder

VerachtungoderderZüchtewar — im Zwei
G. 4 fel
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fel iſt,und ſolangeim Zweifelbleibenwird,
bisichZeitgewinne,diedreyfolgendenLeib=z

kapitelzuſchreiben,nämlich:mcin Kapitel
von den Rammerzofen — mein Kapitel
von den Piſchen,und mein Kapitelvon
KRnopflöchern.

AllesLicht, was ichfürißtdem Leſerge=
ben fann, beſtehtdarinn, daßmcin Vater
deu Augenbli>,da er piſch!ſagte,ſichherz
umdrehte,und, mit der einenHand ſeine
VeinkleiderindieHöhehaltend,und mitden

Schlafro>keaufdem andern Arme, wieder

überderGalleriehinnah ſeinemBetteging,
etwas langſamer,alser gekommenwar,

FunfzehntesKapitel.
:

cswollte,ihÉônnt’einKapitelüberden
Schlafſchreiben,

Eineſchi>lichereGelegenheitkönnteichnies
malsdazufinden,alsdiegegenwärtige,da

alleVorhängein derganzen Familiezugezo-
gen,dieLichterausgelöſcht— und keines

Mens
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MenſchenAugenmehroffenſind,alsnur ein

Einziges,denn meinerMutter Wartsösfrauen
ihrZweytesiſtſchonſeitzwanzigJahrengez
hloſſengeweſen,

Es iſtcinewa>ere Materie!

Und doch,ſowaer ſteiſt:ſowollteih
dennochehereinDußendKapitelvon Knopf-
löchernzuſchreibenunternehmen, und zwar
geſchwinderund mit mehrRuhm, Uscin

-

Einzigeshierüber,

Kvnopflöcher! — Fn der blofſenJd ce ſte>t
ſchonEtwas Erfreuliches.— Und, glaube
Sie mir,kommich erſtdarüber— JhrHoch
edelgebohrneHerrenmit grauen Bärten —

Sie mögenſofinſterausſehn,alsSie wollen,
— rechtenSpaß willih mit meinen Knopf-
Ildcherntreiben—

Jchwillſieallefürmi
alleinbehalten,— ’S iſteineJungfernma-
terie.Jchkann dabeykeinesMannesWeis
heitoderWiß abdreſchen,

:

Vom Schlafeaber — ichweiß,ich

bringenichtsd’rüberheraus,bevorich bez

G5 gina
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ginne — Ich mag an Euren feine@Weid-

ſprüchennichtherumſtreichelnund kneifen,
Erſtlich,und — Zweytenskann ih fürmein
Leben keinernſthaftGeſichtbey,einerarmſeli-
gen Sachemachen, und der Welt vorſagen:

— Eriſt den BetrübtenZuflucht— dem

GefangenenErlôſung— einweicherSchooß
dem Hofnungsloſen, dem Müden, und dem

Niedergeſchlagenen; ih mag auch nichtmit

einerLügenim Maule anhebenund behaupten,
daß von allen.den angenchmenund: ergdß:z
lichenVerrichtungenunſererNatur, durch
welchees ihremgroſſenUrheber,nachfeiner
Güte gefallenhat, dieLeidenzuverſüſſen,
dieſeineGerechtigkeitund Wohlgefallenuns

auferlegt:hat„ dieſedievornehmſteſey; [ich
kenne Vergnügungen,diezehnmaklſo viel
werthſind]oderauch,was fúreineGlücſe-
ligkeites fürden Menſchesſey,wenn dieSor-

gen und LeidenſchaftendesTagesvoräber,
und er ſichaufſeinenRücken legt„ daßals:
dann ſeineSeeleſichineinerſolchenLagebe-
findet, daßallenthalben,wohinſteuur ihre

Augenwendet,der-Himmelheiterund ruhig
überihrhervorbli>t— weder BegierdenAno
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noh Furcht — oder Zweifel, die die Luft
trübe machten — noh ein vergangenes;

gegenwärtigesoder künftigesLeiden, darúz

ber dié Jmagination , während dieſerange-
nehmenEntäuſſerung,nichtganz lindehin-

fahrenkönnte, :

„Gottehremir den Mann, „, ſagte
SanſaPancha,„derdiehübſcheSacheers

„fundenhat, dieſieSchlafnennen. —

Ein Menſchliegtſoſanftdrunter,alsobs

„einMantel wäre.„, Hierinnſté>tfürmich
mehr, und és ſprichtwärmer zu meinent

Herzenud Gefühle,äls alleDiſſertationen,
dieúberdieſeMaterie aus deù Köpfen,aller
Gelehrteitjuſammmen, herausgequetſchtſind.

— Nicht,daßicho gänzlichmißbilkigte,
was Montáignedarúbervorbringt— es

iſtin ſeinerArt vortreflich,— [Jh ſchrei-
beaus dem Gedächtuiſſenah!]*

Die Weltgenießtandere Vergnügungen,
ſagter, wie ſiedes Schlafsgenießt,ohn'

ihnzu ſhme>en,oderzufählen,indemer
Æ: votr-
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vorüber cilt. — Wir ſolltendarúberſtudic-
xen und nachdenken,um demjenigengehörig
dafürzu daukeu,der ihnuns verleihet—

deßEndes laßichmichmit Fleißinmeinem
“Schlafeſtidren,damit ih ihndarnachdeſto
beſſerund innigerſhme>enmöge.— Und

dennochſeh?ih wenige,ſagter abermal,
diemit wenigerSchlafeauskornmenkönnen,
wenns nöthigthut.— Mein Körperiſtfür
anhaltende, aber nichtfürpldilicheund hef-
tigeErſchütterungengemacht— ſeiteiniger
ZeitvermeideichalleheftigeBewegungen,—

Des Gehenswerd?ichniemüde — von Ju-

gendaufaberhab’ih nichtgern?aufStein:
pflaſterreitenmögen.Jch mag gernehart
und alleineliegen,und ſogarohnemeine

Frau — DieſesletteWort mag den Glau-

ben der Welt ſtußigmachen — bedenken

Sie aber „La vraiſemblance[wieBayle
im ArtikelLicetusſagt]„n’eſtpastoujours
»du Coté de la Verité..,Die Wahrheit
iſtnichtallemalwahrſcheinlich,Undſoviel
vom Schlafe,

Sechs:
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Sechszehntes Kapitel.
enns meineFrau nur wagen will —

Bruder Toby, ſoſollenſieTriſmegiz
ſtusanziehnund zu uns herunterbringeu,
derweileDu und ichunſernTheetrinken,—

Geh’Er,Obadiah,und ſag’ErSuſanna,
ſieſollhierfommen,

Sie iſtebenhinaufgéraunt,antwortete
_Obadiah,und ſeufzt,und heult,und ringt
dieHände,als ob ihrdas HerzinStücken

ſpringenwollte, —

Das werden hübſcheſechsWochenwerdet,
ſagtemein Vater, und wendete ſichvon Obaz
diahweg, und ſahmeinem OncleTobycini

ge Zeitſteifins Geſicht— hübſcheſechs
Wochenwerden wir exleben;Bruder Tob,

ſagt:mein Vater,und ſtemmteſeineArme
in die Seiten;Feuer,Waſſer,Weiber,
Wind, BruderToby! — °*Siſtwiederein

Unglück,ſagtemein OncleToby — Das

iſts,riefmein Vater — ſomanchewider-

ſinnigeElementezu haben,dielosbrechen,
und



und in jedemWinkel eines Mannes Hauſe
im Triumphherumfahren.— Esfruchtet
der Ruhe einerFamilieſehrwenig,Bruder
Toby, daßDu und ichüberuns ſelbſtMei-

ſierſinv,und hierſtillund ruhigſizen—
derweileſolcheinSturm überunſernHäupe-
tern pfeift.—

_— Und was hatſiedenn zu winſeln,Su-

ſanna? — Sie habendas Kind Triſtram
getauft— und meine Madame hat darúbér
eben cinen hiſtdriſchenZufallgehabt;—«!
Nein— ichkann nichtsdavor,ſagteSu-
ſanna— ihhab'sihmrechtgeſagt,Triz
ſtramgiſtus.

— Machenur TheefürDichalleine,Bruz
der Toby,ſagtemein Vater, und nahm ſeis
nen Hut von derWand; — wie verſchieden
aber von den Aufwallungenund Bewegun=z
gen, dieſicheingemeinerLeſerdabeyvor
ſtellenmöchte! :

— Denner ſprachin der ſanfteſtenMo=-

dulation— und nahm den Hut mit der ge-
lins
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tindeſtenBewegung der Gliederherab, die

nur jemalsdieBetrübnißinHarmoniezuſam:
menſtimmte.

Geh?Er nachdem Boſſelplatzeund rufEr
Trim,ſagtemein OncleToby zu Obadiah,ſo-
baldmein Vater das Zimmerverließ.

SiebzehntesKapitel.

lsdasUnglú>mitmeinerLJaſeſoſchwer
aufmeinesVaters Hauptfiel— wie

ſichder Leſererinnert,ginger flugsTrepp"
auf,und warfſichüberſeinBette;und hierx-

aus, oder er müßteeinetiefeEinſichtin die

menſchlicheNatur haben,wird er willigſeyn,
einenUmlaufebenſolcherſteigendenund fal-
lendenBewegungen,überdas Unglückmit
meinem LJamen von ihm zu erwarten;—
Nichts!

Das verſchiedeneGewicht,mein theurer

Herr— Ja, was Gewicht? — dasver-

ſchiedenePa>enzwoerWiderwärtigkeitenvou

einerleyGewicht— machtſchoneinehimmel-
weite



weite VerſchiedenheitinunſererArt und Wei-

ſe,wie wirſolcheaufnehmenund tragen.Nech
XeinehalbeStunde iſ es her,daßich(in
der groſſenEil und Haſteinesarmen Teu-

Fels,der ums liebetäglicheBrodt ſchreibt)
einendruckfertigenBogen, den ichebenſorg-
fältiglichreinabgeſchriebenhatte,anſtattder
KladdepatſchinsFeuerwarf.

Straksrißih mir diePeru>eab, und

warfſiemit allermöglichenGewaltgeradeauf
an:den Balken — ichfingſiezwar im Her-
'unterfallenwiederauf— Aber damit wars

auchvorbey; und denkih auchnicht,daß
ſonſtEtwas in derLTatur mir eineſoun-
mittelbareErleichterungverſchafthätte.Sie,
dietheureGôttinn,treibtuns durcheinepldtz-
licheAnwandlung,in allenaufreirzenden
Fällen„ zu cinem Ausfallemit dieſemoder
jenemGliedez oderauchwirftſieuns in die-

ſenoderjenenPlas,oderStellungdesKör-
pers,wir wiſſennichtwie? MerkenSie aber
Madame, wir ſindmit Geheimniſſenund

Räthſelnumringt.— Die deutlichſtenDin-

ge, dieuns vorkommen,habenihredunklen
Sciz
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Seiten, die der ſcharfſichtigſtenihtdurch:
ſchauenkann; und ſelbſtder helleſteund grd
eſteKopfunter uns befindetſichfaſtbeyjez-

der Spalteim Werke der Natur inVerlegenz
heit, und weißnicht,was er daraus machen
ſoll; ſodaßdieſes,ſogutwie tauſendandre
Dinge,aufeineſolcheArt füruns ausfal-
len,wovon wir zwar dieUrſachnichtergrünz
den kônnen— wovon,wir aber,mit Ewr,

Hochwürdenund Ewr,-WohlgebohrnenGez
nehmhaltung,den Nußenfinden— und.das
iſtgenugfüruns,

Nun konntemein Vater ſich,ums Leben,mit
dieſerBetrübnißuichtuiederlegen—: konnte
ſieauchnicht,wiedie andre, dieTreppen
hinauftragen—ergingganzgeſeltdpnachdem CIReiche
Hâttemein Vater denKopfin diePau

gelegt,und eineStundedarüber gedacht>
welchenWeg er nehmenmüßte— dieVers

nunftmit allerihrerStärkehätteihmnichts

ſogutesanweiſenkönnen;Herr, es ſte>tſo
Etwasinden Fiſchteichen!— was es aber

Triſtr-Sch,4,Th, H iſt,
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iſt;das úberlaſſeih den Syſtemſchmieden
undFiſchteichgräbernunter einanderausfin-

digzu machen.— Yn dem erſtenTumülte
der aufwallendenLeidenſchaftſte>taber o
Etwas unbegreiflichbeſänftigendesin einem

geſeßtenund langſamenSpaßtziergangedahin,

daßichmichoftgewunderthabe,wie weder

Pythagoras,nohPláto,noh Solon,
nochLykFurg,noh £Nahomed, oder ſonſt
einerderberühmtenGeſeßgeber, jemalsdas
geringſtedarüberfeſtgeſetzthaben.

. AchtzehntesKapitel.
Gnaden,ſagteTrim, und machtedie

“

Thürezu, eh’er zu reden begann,
habengehört,glaub?ih,von dem Unglücke,
das vorgefalleniſt— O ja,Trim, ſagtè
mein OncleToby,und es gehtmir ſehrnahe.
— Mirgehtsauchret nahe,ih hoff’aber,
?R'Gnaden, erwiederteTrim, kennen mi,
und wollenalſonur nichtglauben,daßih
diegeringſteSchulddaran bin — Er —

Trim? riefmein OncleToby, und ſahihm
gütigins

E ES n ASpe
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pellausUnverſtanidiſts— Aber?R Guaden,
was tonnten-diemit einanderim Gartenzu

ſchaffenhaben?— Aufder Gallerie,meynt

Er,Trim,erwiedertemein OncleToby.

Trimmerkte,daßer aufeinerfalſchenFährz-
teſey,und brachmit einemtiefenBücklingkurz
ab. — ZweyUnglücke, ſagtederKorporal
beyſichſelbſt,ſindmindſtensZweymalſoviel,
alses-braucht,aufEinmaldavon zu ſprechen.
= Das Unheil,was dieKuh in unſernFor
tificationénangerichtethat , kann ih dèm

gnädgenHerrn ſchonhernacherzählen—..

Trims liſtige.Caſuiſterey,unter dem De>k-
mántel-ſeinestiefenBü>lings,kam allem

Argwohnmeines Oncle Toby’szuvor, der

alſomit dem, was er Trim zu ſagenhatte,
fortfuhr,wiefolget.

— Jh fürmein Theil,Trim, ob ic
gleiwenigoder gar keinenUnterſchieddabey
ſehe,ob meinNeffeTrißèramoder Tris=-

meinem Bruder ſoſehraufdem Herzenliegt,

92 Louiss
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daß es nichtgeſchehnwäre." Hundert
Louis’dor, ’R Gnaden! erwiederteTrim —

ichwolltenichieinen:Hellerzur Bathe'geben‘20t
— Jch gâbeauch nichtsdrum, Trim,
wenns nur aufmich:ankâme,.ſagtemeinOn
cleToby;— aber’ mein Bruder, der ſich
darübernichtſingen.nochſagenläßt— bez

hauptet, daß anden: Taufnamen.vielmehr
gelegeniſt,als Ungelehrtewohlmeynen ! —

Denner ſagt„ ‘ſolangalsdie: Weltſteht,
hâttenoh keinMann, der Triſtramge-
heiſſen,einegroſſeoder heldenmäßige-That
ausgerichtet:== ja,wenns nächihm geht,
Trim,ſokann-einMenſchwedergelehrtſeyn,
nochweiſe,nochtapfer,der niht— ’S

iſtnichtsdran,mit?RGnaden Wohlnehmen!
= Jchfochtebenſogut, verſetztedexKor-

poral,als ichim RegimenteTrim hieß,als
da ſiemih JacobButtlerhieſſen— Was

michanbelangt„ob ihmichgleichvor Eigen-
lob {hâmenwürde,Trim — aber hâtt?
ichauchAlexandergeheiſſen,ihhâttedoch
beyLiamur nichtmehr thun können,als
‘meine

LEN
=

LSehre
mir-R’-Gnaden,

e ſchrie



DeR 117

crié Trim, und avancirte“ bey den Wortem-

drey Schritte; denkt cin Mann wohl an ſeiz
nen Taufnamen,wenn er'insTreffengehtè
— Oder, Trim, wenn er indenLaufgräben-
ſicht?ſchriemein OncleToby, mit ſtandz

haftemBli>k—Oder wenn er aufeineBreſche
losmarſchirt? ſagteTrim, und drangzwi.

ſchenzwey Stühle
— Oderdie Linienforcirt

ſchriemein OncleToby,wobeyer auſſtund,
und ſeineKrúckefällte,wieeinSponton-—
Oder dem feindlichenPluton“dasWeiſſein:/;

Auge ſieht, riefTrim, indem er mit ſei=
uem Stoke ſchlactan! machte — Oder

wenn er ein Glaeis:hinaufmarſchirt,rufte
mein Oncle Toby, wobey er erhißtEund ſeinenFußaufnBe,feßte,

“ NeunzehntesKapitel

MN tbr war von ſeinemSpaßiergâüge
nachdem Fiſchteichezuru>gekommen

—— und vfnetedieThúredesZimmers,grade
in der grôßtenHitedes Angriffs,als eben

mneinOncleTobydas Glacishinanmarſchirte,

und Trimwiederladenwollte,— Jn ſeinem
E XE
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Leben war mein Oncle Toby nochauf keinñert

ſo verzweifeltenGalloppbetretenworden!
O lieberOncle Toby! hâttenichteinewich-
tigereSacheallebaareBeredtſamkeitmeines

Vaters erheiſcht— wie lahmund jämmerlich
würdeſtDu mitDeinem armen Steckenpferde
weggekommenſeyn.

Mein VaterhingſeinenHutmit ebender

Miene wiederauf,als er ihnvom Nagelge-
nommen hatte; und als er einen flüchtigen
Vli> aufdieUnordnungim Zimmergethan
hatte,nahmer einenvon denStühlen,wor=
aus der.KorporaleineBreſchegemachthatte,
ſettihnmeinem OncleTobygegenüber, ließ
ſichdaraufnieder,und ſobalddas Theezeug
weggenommen, und die Thürezugemacht
war, bracher “inein -Klaglied‘aus,wie

folget:

RKlagliedmeinesVaters.

Esiſt hinfortumſonſt,ſagtemein Vater,
und ‘wendeteſichebenſogut an des Er-

nulphusFluchbuch,daßaufeinerE>e des

Kamingeſimſeslag,— alsan meinenOncle
Toby,



Foby, der darunter ſaß— es iſhinfortum

ſouſt,ſagtemeinVater, mit dermürriſchten-
Eiutdònigkeit„ dieſichnur erdenkenläßt, gez
gen dieſebitterſtevon allenmenſchlichenUeber

zeugungenanzuringen,wie ich‘bishergez
than.— Ichſeh?esklar,es ſeywegenmeis

ner eignenSünden,BruderToby,oder wes

genderSündenund ThorheitendesGeſchlechts.
derSchandyÿ'’s, daß derHimmelfürgut.
gefundenhat,mit ſeiner{hwereſtenArtillerie

gegenmichauszurü>en; und daßdieWohls
fahrtmeines Kindesder Punktiſ,aufwel-
chenſiemitallerihrerMachtſpielenſoll— So

was ſollteeinem dieganze Welt um. dieOhren
herumſchleudern,Bruder Walther!ſagtemein
Oncle Toby.— Wär? es — Unglücklicher
Triſtram!KinddesZorns!.KindwelkerLenz
den! derUnterbrechung!des Mißverſtänd=
niſſes!desMißvergnügens!Wasiſt fürein

einzigesUnheiloder Unglückin dem Buche
embryouiſcherUebel,das Deinen Bau aus

-

ſeinenFugenbringen,oderDeine Fibern
verwirrenkonnte!das nichtaufDeinenKopf
gefallenwäre,nochehDueinmalin dieWelt

gekommen— was fúrUebelaufDeinemWeg
ÆA her-
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herein— was für Uebel nachher! —Gezeugt
in den abnehmenden Tagen Deines Vaters —

da ſchondas SiegelſeinerGeiſterund ſeines
Körpersanfingſtumpfzuprägen; da Lebens-
wärme und Lebensſäfte,Elemente,welche
dieDeinigenhätten-ſtählenſollen,ſchonim

WVerfliegenwaren; und nichtsübrigblieb,
wodur<DeinKeim zuſtärken,alsNegationen
=S iſtnichtſonderlicherkle>lic<h,Bruder

Toby,wenns am beſtengeht,und verlang=
te alle die kleineHülfe,die Sorgen, und

Fürſichtigkeitan beydenSeiten bewürken

Édnnten.— Aber , ‘wieiſtuns derPaß ver-

hauen!Du weißtwie'szugegangeniſt,Bru-
derToby.—°S iſzu melancholiſch, es hier
zu wiederholen— wie die wenigenLebens-
geiſter,dieih noh in der Welt beſaß,und
mit welchenGedächtniß,Phantaſie,Genie,
ünd Fähigkeitenhättenhinbegleitetwerden

follen— ſvaufeinmalauseinandérgeſtöbert,
verblüfft,verjagt, verſchlagen,und zutUHenkergeheßtwurden,

Hierwar es Zeitinzwiſchen,det Ver-

folguig.wider ihneinZielzu ſeen; und we=-

nig-
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nigſtenszu verſuchen— ob Heiterkeitund

Ruhe desGemÜüthsbeyDeinerSchwiegeriun,
Bruder Toby, und einegehörigeAufmerk-
ſamkeitaufihreKvacuationen und Reple-
tionen , und aufihreübrigennichtnatür-
lichenDinge, nichtwährendder Zeiteiner
ueun monatlichenWartunghättealleswie-
der inOrdnungbringenmögen.— Das ward

meinem Kindeverſagt!— Was füreinun-
ruhigesFaßbinderlebenführte.ſie,und folgz
lichauchihrFoetus,mit ihrerabgeſchma>-
“tenGelüſterey,nachihremWochenbetthalten
in der Stadt? Jchmeynte,-meine Schweſter
habeſichmit dergröſſeſtenGelaſſenheitdarinn
gefunden„erwiedertemein Oncle Toby —

Jch habenichtgehört,daß ihrein einziges
aufgebrachtesWort entfahrenwäre — Sie

krittelteſichinnerlich, riefmein Vater,und
ih muß Dirſagen, Bruder,‘daswar zehn:
mal ſchlimmerfürsKind — und nochdaz

zu, was fürBattaillenhatteſienichtmit mir

gefochten,und welcheStürme gelaufen,úber
dieHebamme— Nun, damachteſie jaihrem
HerzenLuft,ſagtemein OncleToby.

— Luſt!

ſagte
meinVater,und ſahdabeyindieHohe—

H5 Abex
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Aber was war: das alles, mein lieber To-

by, gegen den Schaden und Nachtheil, der

uns dadurch zugefügtiſt,daßdas Kind mir

dem KopfezuerſtaufdieWelt gekommeniſt,
da alles,was ichbeyder allgemeinenVerwÜü-z

ſtungſeinerBildungwünſchte,war , dieſes
kleineVerſtandskäſtchenunverſchrtund ganz

zu erhalten.—

— Wasfür einenBurzelbaumhat, bey
allermeiner Fúrſicht,mein Syſtemmit dem

Kinde ſchonin Mutterleibemachenmüſſen.
Sein Kopfmußteder Hand der Gewaltthäz

tigkeitherhalten,und einem Drucke von

470 ſchwerenPfunden,ſoganz ſenkrechtauf
ſeinenScheitel— daß es nochneunzigpro
Ceut Aſſecuranzſteht, ob das feineNetzwerk
des-Verſtandgewebesnichtin tauſendFeten
zerriſſenund zerſpliſſeniſt..

— Nochwär?ihmzuhelfengeweſen!—

Narr, Ge>, Laffe— man geb’ihm nur

eineLlaſe— Krippel,Zwerg„- Geifer=
bart,Tôlpel,(laßihn gebildetſeynwie er

wi!l,)das Glückspförtchenſtehtew.Eiz
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H Licétus! Licetuys! wäre mir ein Foe-
tus beſchertgeweſen,fünfund einenhalben

2olllang,wie Du
—- ichhâtteEGſaléTrotzgeboten,

Noch, Bruder Toby, war nachalledie-

ſemEin Wurf auf dem Würfelfürunſer
Kind übrig— O Triſtram!Triſtram!
Triſiram!

Wir wollenzum HerrnYori>k{id>en,
ſagtemein OncleToby.

— Schicke,zu wem Du willſt,erwieder-
te mein Vater.

ZivanziaſtesKapitel.

I ichda zroey-VBandedurchhertrottirt
und curbettirtbin,zwey auf,zroeynie-

der, ohnehintermich,janichteinmal bey
Seite zu ſchen,wen ichÜbergerittenhabem

môòchte.Jh roill'niemandÜberreitew—ſagt?
ich,alsichaufſaß—i< willwohleinenque
ten Galloppreiten;aberdem elendeſtenMúÚl-

lergaul’willichaufderHeerſtraſſenichtzi
Nas



nahe kommen — und damit gings los —

eine Straſſeauf— eineandre nieder,—

durchdieſenSchlagbaumdurch,— und über

jenenhinúber, als ob der Erz-Luftjägexhin:
termirdreingejagthätte,

Manreite aberſolcherMaaſſen,man mag
auchnochſogutgefinntund entſchloſſenſeyn
— ſokann man cineMillion an Einsſeßen;,
daß man jemandenSchadenthunwird , -wo

uichtſichſelb. Er iſt’rab — verliertden

Sattel— daliegt er — er brichtden Hals
— Sich! iſer nichtmitteninsGérüſteder
ÉritiſchenZimmerleutegejagt— er wird ſich
an ihrenBalken das Gehirnausrennen! —

er iſtwiederherausgetrabt.— O fehtdoch!
Dareitet er wie einTollkopf; ſporenſtreichs
durch‘eineganze Rudel von Mahlern„--Muz
fikfanten,Poeten,Biograghen,Phyſikern,
Adbokaten, Logikern, Komödianten,Scho=
laſtifkern— Geiſtlichen,/ Staatsmännern,
Soldaten, Caſuiſten,Kunſtliebhabern,Prâ=-
laten;Pâbſtenund Fngenieurs— Fürchten
Sie nichts,fag*ich— Jchwilldentelende-

ſenSa>eſelaufderHeerſtraſſenichtsMthun,
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thun, AberJhr Pferd ſchlenkertKoth;ſehn
Sie, da habenSie einenBiſchoffbeſpräßt
— Jchwilldochhoffen,es ſeynur Ernulz

phus,ſagt?ih — Sie habenaberdenMeß
ficursLe Moine, De Romignyund De

Marcillydie Klâſein dieGeſichterge-
worfen,— Das war vorigesJahr, vera

ſetzteih— Aber dieſenAugenbli>habenSie

einenKönigübergeritten.— Da wär?es

weit:mit den Königengekommen,ſagt?ih,
wenn ſieſichvon Leutenmeinesgleichenüberz
‘reitenlieſſen,

=— Sie habensgethan„, erwiedertemeirz

Ankläger,

Fchläugn?es, ſagtih; und ſobinih
durchgekommen,und hierſteh”ichnun ¿ mir

meinem Zaumein einerHand,und dem Hute
.in der andern, meine Hiſtoriezu erzählen,
Und wie heißtſic?Sie ſollenhdren,im näch-
‘ſienKapitel

- Ein
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“- Ein und zwanzigſtesKapitel.

FL Franciſcusder Erſtevon Frankreich
*

ficheinesWinterabends über den Am-

mern eines ausgebrauntenFeuerswärmte,
und: ſichmit ſeinem.erſtenMiniſterüberal-
derley.Dingezum Wohl des Staates beſprach:
— es wäre uichtübel gethan,ſagteder Kd-
nig,und rährtedieAmmern mit ſeinemRohre
guf,wenn das guteVernehmen zwiſchenuns
und den Schweitzerncin wenigbeſerbefeſti-
getwürde

— Des Geldgebensan dieſeLeute,
Sire,iſtkeinEnde — Sie wärden denSchatz
von Frankreichverſchlu>éèm.— Puh„puh!
antwortete derKdnig— es giebtmchrMit-

tel,Monſieurle Premier , Staaten zu be-

echen,alsGeldgeben.Jh willden Schwei-
ern die Ehre geben,und ſiebey meinem

nächſtenKinde zu Gevatternbitten,- Wenn
Ew. Majeſtätdas thun,ſagteder Miniſter,
verden Sie alleGramatiktervon ganzEuropa
überdenHalsbekommen;dieShweiz, als

Republiiſ weiblichenGeſchlechts,und kann

REE
feinemSprachgebraucheGevatter

i ſeyn.
—
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ſeyn.— So mag ſiedenn Gevätterinù

ſeyn,ſagteFranciſcushaſtig(*),und ſchi-
>en Sie Morgenfrühmit meinerEeinenCourierdahin.

Es wündertmich,ſagteFranciſcusder

Erſte(vierzehnTagénachher)zuſcinemMini-

ſter,alser insKabinettrat, daf wir noch
FeineAntwort von derSchweißhaben.Sire,

ih warte Jhnenebenauf,ſagteMonſicurie

Premier , um DenenſelbenüberdieſeSache
meine Depeſchenvorzulegen.Sie nehmen
es gutauf? ſagreder König. Sie thunés,

Sire, antworteteder Miniſter, und ſchätzen
dieEhre unendlich,die Ew. Majeſtätihncu1
erzeigthaben— Die Republikaber,als Gè-
vattecinn,behaltſichPerbep:ihrRechtvor,
das Kind zunennen.

Nichtmehr als billig,ſagteder König,
ſiewirdihnFranciſcus,oderSeinri,oder
Ludewi snennen, E ſonſteieinenNamen ge-

‘ben,
ITIS e

ï

C Vide Menagianña,Yol, 1,
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ben, von dem ſieweiß,daß er Uns ange-
nehmiſt. Ew. Majeſtätirrenſich,erwic-
dertederMiniſter.Eben empfangicheine
Depeſchevon unſermReſidenten,dieauchden
EntſchlußderRepubliküberdieſenPunktent<
‘hâlt.— Und was füreinenNamen hat die

Republikbeſchloſſendem Dauphinzu geben?
— Sadrach¿ Mieſach, und Abednego,
verſetzteder Miniſter-Veym Gürteldes hei-
ligenPetrus! ichwillmitderSchweitznichts
zu ſchaffenhaben,riefFranciſcusder Erſte,
rû>te dabeyſeineBeinkleiderin die Hôdhe,
und ginghaſtigaufund nieder.

Ew. Majeſtät,erwiederteder Miniſter
gelaſſen,kdnnennichtwohlzurüziehn.

Wir wollenſiein Geldebezahlen— ſag-
te derKönig.

Sire, es ſindkeineſe<szigtauſendKro-
nenim Schatzevorräthig— Jchwilldas beſte
Kleinodmeiner Kroneverpfänden,ſagte
FranciſcusderErſte,

Dero
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Dero Ehre iſtbeydieſerSachebereitsver<

pfändet,antwortete MonſieurlePremier.

Nun, MonſieurlePremier, ſagteder
Kdnig, beym — ſowollenwirKriegmit ih-
nen haben.

ZweyundzivanztigſtesKapitel.

Bayzwar,gütigerLeſer,michernſtlichge-

lüſtet,und ih michſorgfältigbeſtrebt

habe(nah dem Maaſſeder wenigenFähigs
keit,die mir Gott in Gnaden verlichen‘hat,
und wie es diefüglicheMuſſevon andern nd-

thigenErwerbsarbeiten, und geſundenZeit-
vertreibeerlauben wollen)daß dieſekleinen

Bândchen,die ichDirhierzuHändengebe,Dir
ſtattvielerandern di>ernBücherdienenmòch-
ten: ſohabeichmichdochgegenDichmit ei-
ner ſophantaſtiſchenArt von tändeluderKurz-
weileaufgeführt,daß ichmichrechtherzlich
{hâme,Dich nunmehr ganz ernſthaftum

nachſichtliheGüte zu bitren— mit dem

Erſuchen,Du wolleſtmir glauben,daßich
bey derHiſtorievon meinem Vater und ſeis
Triſtr.Sch.4.Th. I nen



nen Taufnamen — keinen Gedanken daran

,_ gehabt habe, Franciſcusden Erſtenúberzu-
reiten— nochbey der Geſchichtemix der

“Naſe,

-

Franciſcusden Neunten — no<
beydem Charaktermeines Oncle’sToby,den
militariſhenGeiſtmeines Vaterlandes zu

charakteriſiren— dieWunde anſeinemLatz-
beine,iſeineWunde in jederVergleichung
von der Art — nochdaßichbeyTrim, den

Herzogvon Ormont gemeyut habe— oder

‘daßmein Buch gegen diePrädeſtination,den

freyenWillen, oder dieAuflagengeſchrieben
iſt.— Wenn's jagegenEtwas geſchrieben
iſt— So iſts,mit Ew, Wohlgebohrnen
gütigenErlaubniß,gegen dieMilzſuchtge-
ſchrieben;um, durchein dfteresund convul-

ſiveresHebenund Fallendes Zwergfelles,
und durchErſchütterungender Rippen-und
BauchmuskelubeymLachen,dieGalle oder

andre bittre Säfte aus der Gallenblaſe,
der Leber,und derGekrößdrüſenmeiner Mit-

bürger,nebſtallenmenſchenfeindlichenPaſ-
ſionen,diedazugehdren,herunterzutreiben,
bis inihreZwölffingerdärmen,

Drey
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Drey und zwanzigſtesKapitel.

— Sagen Sie „ kann dem Dingenoh
:

Wandel geſchaftwerden,Yori ?

ſagtemein Vater — denn nachmeinerMey-
nung „fuhrer fort,gehts-nicht,Jchver-
ſtehmichweuigaufsgeiſtlicheRecht, erwies

derteYori; weil ichaber unter allea.Ue-
beludieUngewißhcitfürdas quälendſtehal-
te, ſowerden wir dochwenigſtensdas Aerg-
ſtezuwiſſenbeïommen. Jchhaſſediegroſ-
ſenMahlzeiten,ſagtemein Vater, — Auf
die Grôſſeder Mahlzeitkommts hiernicht
an, antwortete Yori> — wir wollen ja
nur, HerrSchandy„ aufden Grund des

Zweifelskommen , ob ſichder Name umtau-

ſchenläßt— und da dieBärteſomancher
Commiſſarien, Conſiſtorialen, Advokaten,

Deputirten,Regiſtratoren,und der geſchi>te-
ſtenunſrerSchultheologen, nebſtandern,
ſichan Einem Tiſcheverſammlenwerden,
und Didíus ſieſodringendeingeladenhat
— qwer wolltewohl in JhrerVerlegenheit
eineſoſchòôneGelegenheitverſäumen? Alles

I: was
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was nôthig ſeynmöchte,fuhrYorikfort,
beſtehtdarinn,daßwir Didius benachrich-
tigen,und daß er nachTiſchedas Geſpräch
überdieMaterieeinlenke.— Soſoll,ſagte
meinVater,und ſchlugbeydeHändezuſame
men, mein BruderTobymit uns gehn.

— Laß Er meine alteKnotenperúke,
ſagtemein OncleToby, und meine geſtic>té
Mondirung,die ganzeMedsam Feuerhan-
gen, Trim,

Fünf
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- Fünfundzwanzig�tesKapitel.
zu

S*“
haben ganz Recht, Herr— fia

fehlt ein ganzes Kapitel — und

daraus entſtehtin dem BucheeineLückevon

zehnSeiten— und doch:iſtder Buchbinder
weder einDummkopf,'nocheinSchelm,no<
ein -Tölpel— auchiſtdas Buch um keis

nen Tättelunvollklomraner— (dadurch‘wts
nigſtensnicht!)vielmehr:iſtdas Buch„das
durchdaßdas Kapitelfehlt,beſſerund voll-
kommner,alswenns dawäre,wie ichſolches
Ew. HochwourdenauffolgendeWeiſe:demons
ſtrire:— Nebenhermögt"es eineFrageſeyn»
oh nichtderVerſuchebeu ſo.glücklichmit vers

ſchiedenenandern.Kapitelnangeſtelltwerden

Fonnte.— Aber,wie Env. Hochwürdenzus
gebenwerden , dasVerſuchanſtellenüberKÇa-
pitelgehtins Unendliche—Wir habenſchon

genugdavon, und ſowmnagshierbey:Vetus
AlleinbevorichmeineDemauſntieniás

hebe,laſſenSie michJhnen nur nochſagen
das Kapitel,welchesih ausgeriſſenhabe,

undan welchemSieſonſt,ſtattdieſem,eben
=

LS

gez
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geleſenhabenwürden— war dieBeſchreis
bungdesRittesmeinesVaters,meinesOucles

Toby, Trims und Obadiahsnachder Viſits

tationzuEE

VirwolleninderKutſchehinfahren,ſagz
té'meinVater — Hôr’Er, iſtdas Wagpen
geändert,Obadiah?— Es würde meiner

ErzählungvielVortheilgethanhaben,wenn
ichdabey-angefangen‘hätte,Jhnen zu ſagen;
däßdainals.,‘alsmeinerMutter Waapen zu

dem-ſchandyſchengefügt, und die Kutſché
beymeinesVatersVerheyrathungvon neuen

angemahltward, es ſichſogefügthatte,daß
- derKutſchenmahler,esſeynun, daßex alles

mitderlinkenHand machte,wie Turpilius
der Rôméer,oder Zañs Bolbein von Baſek;
= oder daßderFehlermehr an ſeinemKopfe
alsſeiner-Handlag,oderwar's gar der unz

glä>liche-ſchiefeGang,weklchenalles,“was
unſreFamiliebetraf,zunehmengeneigtwar,—
genug; es fügteſichſo,zuunfererKränkung,
daßanſtattderBande , welchewirſeitHeinz
rih ‘des AchtenZeitenmit Ehrenführten;
durcheinevon dieſeuFatalitäteneinRicmen

1

j querè ad

Ls
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quer durchs ganze Schild des ſ{handyſchen
Waapensgezogenworden. Kaum follteman
es glauben,daßdas Gemütheinesſovernünf-
tigenMaunes, als mein Vater war, ſich
ſovielaus einerſolchenKleinigkeitmachen
können. Der Name Kutſche— gleichviek
weſſen— öderKutſcher,oderKutſchpferd,
oder Kutſcherlohn,konnte niemals in.ſeiner

Gegenwartausgeſprochenwerden , oder er bez

ÉlagteſichallemalüberdieſesſchändlicheMahiz

zeichenderSeitenabkunftaufſeinenKutſchz
thúren..Er konnteniemals ein- oder ausr

ſteigen„- oder ex mußteerſtdieWaapenbez

gu>en, und thatdann allemal cin Gelübde,
das ſolltedochdas Letztemalſeyn,daß ex

ſcinenFuß hineinſetzte,bis aus dem Riez

men cineBande gemachtwäre. Aber *s

gingebenwie beydem Thürknarren; es war

Cins von den vielenDingen,-von welchenauf
den Tafelndes Verhângnifſcsgeſchrieben
war:

— s ſollteimmer vom Aendern und

Beſſerngeſprochen,und — (wiein weiſern

Familien,alsder unſrigen)nie was draus

werdens

S4 — Hag
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— Hat der Mahler das Waapen an der

Kutſcheübergebürſtet?ſagich;ſagtemein
Vater. Die Kutſcheinwendigund dieSib-
kiſſenhab?ichreinausgebürſtet,antwortete

Obadiah, der Mahler hat nichtsgebür-
ſtet. Wir wollen reiten,ſagteniein
Vater zu Yori>— Vonallen Dingenin der
Welt, diePolitikauëgenommen,iſtdieHe-
raldicfdenGeiſtlichenam wenigſtenbekaunt,
ſagteYorik. Dasthut nichts,ſagtemein
Vater,— ih möchtedochnichtgerne mit ei-

ner ſolchenSau“ in meinem Waapenſchilde
aufziehn.— Was iſtsdenn mehr, -obder

breiteStrichrechtsoderlins dur<sSchild
geht,ſagtemein Oncle Toby. Wenn Dir
Bandeoder Riemengleichvieliſt,ſokaunſt
Du mit Tante Dinah und dem Riemen im

Waapen,nachder Viſitationfahren,wenn
Du Luſthaſt.— Mein armer OncleToby
ward rothim Geſicht,— Mein Vater ärger-
te ſichÜberſichſelbſt,— Nein, mein lieber

Bruder Toby, ſagtemein Vater; und ân-
derteden Ton, — ſiehnur, wenn ichlange
auf den dumpfigenKutſchpelſternſäſſe,da
könnt’ichwiederdas Hüftwehan den 7d
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bekommen , als vorigen December, Jaa
nuar, und Februar — thue mirs alſozu
gefallen,und reitemeinerFrauenihrPferd—

undda Sie dochpredigenſollen,lieberYorik,
ſothunSie wohlam beſten,daßSie voraus

xeiten— und michmit meinem BruderToby
langſamnachfolgenlaſſen.

Das Kapitelnun, daßichgezroungenwar,
auszureiſſen,war die Beſchreibungdieſer
Cavoalcade,beywelcherKorporalTrim,und
KutſcherObadiah.aufzwey Kutſchpferdenin

einem Gliede,ſolangſamals einePatvoll
voran ritten — derweile mein Oncle Toby,
in ſeinergeſti>tenMondirungund Knotens

peru>emit meinem Vater Rang und Reihe
hielt, in tiefenWégen und Unterſuchungen.
über den Vorzugder Lehr- und Wehrs

kunſt, welchedie Oberhand gewinnen
Fonute.

/

Die Mahlereyaber,indieſerReiſe,dà

ichſiewiederauſehe,hebtſichüberden Stiel
und dieManierallesUebrigen, was ichvers

mògendgeweſenbinindieſemBuchezu maha
I 5 len,
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len, ſoweitweg, daßes nihtdarinn bleïz
ben konnte,ohnejedenandern Auftrittzu ver-

dunkeln;und zugleichdas nôthigeEbenmaaß
(imGuten oderSchlechten)zwiſchenKapitel
und Kapitelaufzuheben, woraus die richtige
und harmoniſcheProportioneines ganzen
Werks entſtehet.Ich ſelbſthabefreylih
das Handwerknochnichtlangegenug getrie-
ben, um laut mit zu ſprechen— aber, ſo
vielmeyn? ih, einBuch ſchreiben, iſin der

Welt nichtsweiter, als einenGeſangſvvor
ch weg im Bart ſingen.— Wenn Sie ‘nux

in derMelodiebleiben,Madame, Sie môs

gen hochodertiefanfangen.

—— Das iſt,wenn Ew. Hochwürdenniht
ungütigvermerkenwollen,dieUrſache,warum

einigederflachſtenund ſchlechteſtenWerke —

 tmeinOncleTobyhorchtebeydernWort Wer-=-
Te ſhonhochauf— ob nichtmehrvon For-
tificationenvorkommen würde — als ihm
YorickeinesAbends dieſesſagte— ſoguten
Abgangfinden,Ein RY e 2det,gmEderna

RETA

Künſf-

ATI
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Kün�ftigen Sountag, ſagteZomena,
follichvorm Hofepredigen.— Sehn Sie

docheinmalmeineNoten durch— Jchklimm=e

perteDoctor HomenasNoten über — die

Modulatationiſtganz richtig— Sie kommen

rechtgutweg, Homenas, wenns beydern

Gangebleibt— ſoklimmyerteichweiter—-

und füreineerträglicheArie hieltihs; und

bisaufdieſeStunde,meine.Hoch- und Sehr-

ehrwürdigeHerren,würdeichnichtgemerkt
haben,was füreinplattes,ſchaales,laues

nüchternesGeleireeswar,hättenichtmitten
darinneneinmelodiſcherSchwounghervorgez
ragt„ derſofein,ſohimmliſch,ſotreffend
war — daß er michmit fichindieandreWelt
erhob; und hätt?ih nur (wieMontaignè
bey einerähnlichenGekegenheitklagt)hätt?
‘ichnurdieHohenichtgar zu ſteilgefunden—

ichwäreüberſchnelletworden ;
— Jhre No-

ten, Somenas „ würd?ih geſagthaben,
ſindguteNoten.

— Aber der Abgrundwar

ſobleyrechtſteil— o gänzlichvom Uebrigen
des Werks abgeſchnitten,daß ichbeydem

erſtenTakte dieſerStellegleichfühlte,daß

ichgenHimmelflog,und von da entde>te
ids
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ich das Thal, woher ich gekommen,und fand
es ſoniedrig,wüſteund leer,daß mir nie

dieLuſtwieder anlcmmen wird, hincinzu
fieigen.

0F Ein Zwerg,dereineMeßſtangeholt,
um ſeineeigneGrôſſedaran zu meſſen—
der iſt,aufmein Wort, in mehr als einer

HinſichteinZwerg. Das ſeygenug vom

AusreiſſenderKapitelgeſagt.

Sechsund ¿wanzigſtesKapitel,
is

SS nur, ſchneidetersnichtin lauz
ter Fidibusund theiltsherum,die

Pfeiffendamitanzuzünden! *S iſtſchändlich,
antworteteDidius; das ſollteihm billignicht
ſofreyhingehn,ſagteDoktorKyſarcius-
NB, Er war einer von den Ryſarciisaus
den Niederlanden,

Michdäucht,ſagteDidius,wobey er halb
vom Stuhleaufſtund, um einegroſſeKanne
und kleineWeinflaſchewegzurü>ken, die in

geraderLiniezwiſchenihmund Yori ſtun-
pen —
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ben — dieſenſatyriſchenStreichhättenSie
hierwohlunterlaſſen,HerrPoricf, und an

einem andern Orte — beyeinerſchi>lichern
Gelegenheitwenigſtens,ihreVerachtungüber

unſreabgelegteVerrichtunganbringenmdz

gen, Wenn diePredigtnichtsBeſſerswerth
iſt,als diePfeifedabeyanzuzúnden,mein

Herr,ſowar ſiegewißnichtgutgenug,vör
einerſogelehrtenVerſammlunggehaltenzu

_ werdenzund war ſiegutgenugzvor einer#0
gelehrtenVerſammlunggehaltenzu wérden,
mein Herr,ſowar ſiegewißzu gut,daßSie
hernachIhrePfeifſedabeyanzündenſollten.

Jchhabeihn, ſagteDidius beyſi ſelbſt,
zwiſchenden beydenHörnernmeinesDilemma
inderKlemme, An einemmuß er hängenbleie
ben. Laßihnſehn,wie er ſichloshilft,

DieGeburtdieſerPredigt, ſagteYori,
ÜberdieſeGelegenheit,hatmirſounſägliché
Schmerzengekoſtet,daßichJhnen betheus
re, HerrDidius,lieberwillich— und wo

mòglich,meinGaul mit mir — tauſendmal

dieMáärtyrerkroneverdienen,alsmichnoch
einz
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einmal hinſeßen,und eineâhulichemachen.
Jchbinam verkehrtenEnde davon entbunden.
Sie gingmir vom Kopfeab,und ſolltevom
Herzen— und wegen der Wehen,die ſiemir
ſowohlim Aufſchreibenals im Predigenges
machthat,râcheichmichaufdieſeWeiſean
ihr. Zu Predigen,um den Umfangunſrer
Beleſenheit,oder dieFeinheitunſersWitzes
zu zeigen;vor den Augendes groſſenHaus
fensmit ſeinemBißgen von Gelehrſamkeit,
das mit einigenſchimmerndenWorten , die

aberwenigLichtund nochwenigWärmeeut-
halten,überfirnißtiſ, einenPracherſtaat

-

treiben— iſteine unredlicheVerwendung
der armſeligeneinzigenhalbenStunde,die
man uuns wöchentlicheinräumt,Dasheißt
nichtdas Evangelium,das heißtſichſelbſt
predigen.— Jch meinesTheils,fuhrYo-
ri> fort,ichmòchtelieberfünfWorte ſoſhuß-
grade ans Herz — Als Yori>kdas Wort

Schußgradeausſprach, ſtundmin.Onéle
Toby auf,um etwas úber dieBxuftivehreu
zu jagen,— als ein einzigesWort,und nicht
mehr, das ſichan der andern Seitedes Tí-

ſ{eshôrenlies,allerOhreriaufſich309.
131
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Ein Wert, das man unter allen im beſten
IB8drterbuche,am wenigſienan dieſemOrte
erwarten ſollen.Ein Wort, das ichmich
ſchâmezu ſchreiben— aber geſchrieben—

geleſenwerden muß;
— illegal— paraz

dor — ſpcétulirenSie aufzehntauſendSpez
kulationen,in ſi ſelbſtmultiplicirt— re-

>en und ſtre>enSie JhreEinbildungſoviel
Sie wollen,Sie kommen nichtvom Fle>,——
Karz,im nächſtenKapitelwillichsſagen.

Siebenund zwanzigſtesKapitel.

Itt!
:

B ß!riefPhutato=-
rius halbleiſe,aber dochſo laut,daßes
überallgehörtwurde, und das Seltſameda-
beywar, daßes mit einerMieneim Geſicht
und mit cinem Tone in der Stimme ausge-
ſprochenward, die Etwas zwiſcheneinem
Manne im Erſtaunen,und von einem,in kòx-

perlichenSchmerzen,anzeigten,

Einer oder zweene,dieſehrhelleOhreu

hatten,und das verſchmolzeneVerhältuiß
der



der beydenTdne eben ſodeutlichunterſcheiden
konnte,als eineTerzieoder Quinte oder

zedenandern Klanginder Muſik— wußten
am allerwenigſten,was ſiedaraus machen
ſollten.Der Accord war an ſichgut —

gehörteaberzu einerweitentlegnenTonart;
roar nichtdurchdievorhabendeMaterieprâz
parirt; — Kurz,mit allerihrerGelehrſam-
Feitſaſſenſieda!

Andre, welchenichtsvon muſikaliſchen
Verhältniſſenwußtenund bloßihrOhr auf
den Sinn des Worts wendeten,dachten,
Phutatorius,der einwenigcholeriſchenTem:

peramentswar, wollteſogleihdas Klopf:
{werdtaus DidiusHandnchmen,um VYorick
ſotüchtigEins aufdieKrone zu geben—
und daß das verzweifelteWörtleinB—8,
das Exordiumzu einerOrationwäre,welche,
wie ſienachdem Probeſtahlurtheilten,ihm
eine unſanfteBehandlungankündigte:ſo,
daßmeines Oncle Toby’sgutesHerzſchon
Angſtfürihnfühlte,was er nichtwürde
aushaltenmüſſen.Als man aber ſahe,daß

Phutatoriusſchwieg,ohneGEzuzeigen
oder

einen
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einen: Verſuchzu machen,fortzufahreit??ſo
fingeinedritteParthiean zu glauben„da
es nichtsweitergeweſen,als einunfreyril-
ligesAthemſchdpfeh„ “welchesſo ganz von

ſelbſtund von Ungefährin cinenBettelfluch
zuſammengefahrenwäre — ohnedie Eigens
ſchaftoderSünde deſſelbenzu haben.

Andre,undbeſondersEineroderZweene,
welchedichtbeyihm ſaſſen,betrachtetenes
hingegenalseinen.wirklichenund weſentlichen
Fluch„ dermitFleiß-undBedachtgegenYo
ri> ausgeſtoſſenworden,gegen den crbekann-
termaaſſennichtgurgeſinutwar — wel<
beſagterFluch,nachtneinesVatersSchlüfz
ſendarüber,ſchonin dem Augenblickegauz
geprickeltund prallinHerrnPhutatorius
Gallenblaſe-obenaufgeſchwommen,und.alſo,
natürlicherWeiſe,undnachdem gewdhulichea
Laufeder.Dinge,auf den erſtenZurükfluß
des:Bluteshervorgeworfenwerden

-

mußte,
der- in PhutatoriusrechtenHerzkammer
durch.den überraſchendenStoß,den.cineo
ſouderbarePredigertheorieihmbeybrachte,
entſtundz

Gc. 8
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Wie: witzigwir doch aieeiribiqueVegebniſſhileſzihirenséounen!

flEs!‘roar keineSeele,dieſichuichtin hz
ren: Gedanken überdas. einſilbigeWoxt,:
das dem Phutatoriusentfahren,beſchâftig--
te = diees nichtſurbekanntannahm,und:
daraus als aus einemVorderſatzfolgete,daß
némlichPhutkatoriusin ſeinenGédaûkeñmic
demZwiſtebeſchäftigtſey,der ZwiſchenDidius:
und Yorickentſtanden:Und freylich,da er:

erſt-den Einen und dann “den Andern “mik.
der Miene einesMannes ‘anſah,derdarauf’
achtet,was in derGeſellſchaftvorgeht: fo:

hätteman nichtanders denkènſollen;— Jn
derThataber,wußtePhutätoriuskeinWort:
von ‘Allemwas vörging'z“ſondert:ſeineGes
dankenund ſeineAufmerkſätnkeitwaren gänz--
lichaufdâs gerichtet,was inebendênmNz

genbli>ein der Gegend‘ſeinerPluderhos
ſen,und zwar àn eiter Stellein denſelben:
vorging,die cx vor’ bdſenZufällenzu bewæ

<heúdiehöchſteUrſächHätte, * Deêwegen;
ober gleichdas aufmertſaniſteGeſicht:vanrder:

Weltmachte,und almählig:jedeNets
un

¿
3 BDS, JE:SS d
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jedenMuskel- iu ſeinemGeſichteſoſcharfguf-
gezogenhatte,ais das Juſtrumentes nur

auéhaltenwollte,um, wie man dafürhielt,
dem Gori,dergegen ihmüber ſaß,cinederbe

AntwortzuACUNeN,
>

tf.pardoch,
wie

GED insEAA O anzutref-
fen;— ſonderndiewahreUrſacheſeinerAus

rufunglagwenigſtensetlicheFußtiefer.

Achwillmichbemähan,Ihnendieſesmit
allererfiienZüchtezuerklären.

rápigee“éeGuen,ſichalſoTeridtinlaſſen,daßE der kurz-vorher,cheman
fichzu Tiſchſetzte,cin wenigin dieKüche
giug,umzu ſehn,wic es dgrinuſtünde—
undaufderAnrichtebankeinenKorb mit ſchd<
nen Kaſtaniencrbli>te— befohlenhatte,daß
ſie,einPagarHundertdavonbraten und ſole
pegleichbeymNachtiſcheheißaufſcizenſolle
ten. GaſtripheresgabſeinemVeſehledas
durchnôchcinengröſſernNachdruck,daßex.

ſagte,Didliis/ und beſondersDhutato=z
rig wärendavoonſtarteLiebhaber,

Â 3 Unges
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Ungefehr zwo Minuten vorher, eh’ mein

Oncke Toby Yori>ks Rede unterbrach — wur=

denGaſtripheresKaſtanienhereingebracht;—

und da es dem AufwärternochimfriſchenAn-
denkenwar, daß Phutatoriusſieſogerne
môdchte,ſoſeteer ſolchedichtevor ihmhin,
aufeinemTellerineinemſauberndamaſtenen
‘Tellertuch.

Lages nun an der phyſiſchenUnmbglich-
feit,daßnichtein halbDutzendHändezu-
gleichin das Tellertuchfahrenkonnten—
oder es múßteeineoder dieandreKaſtanie,
von mehrFeuerund Ründe,alsdieübrigen,
inBewegunggerathen— oder — Kurz ſo
wars — einerollteúberden Tiſchundher-
üliter— und da Phutatoriusmit aus einan-

dergeſperrtenKnicendarunterſaß— ſofiel
ſolcheſenkrechtin diëganz eigneOefnungin
PhutatoriusBeinkleidern, fürwelcheich,
zurSchandeunſrerSprache,oder auchmei-
es Gedächtniſſesſeyes geſagt,keinkeuſches
Wort findenkann. Sie müſſenſichdamit

begnügen,wenn ichſage,es war diegans

CEEOeffnung,welcheden ſtrengenWohls

ſtandêz
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ſtandsgeſeßeninuallen hübſchenGeſellſchaften
zufolge,gleihdem Tempel des Janus
[inFriedenzeitenwenigſtens]völligtE.ſenſeynſoil.

DieVerabſäumungdieſerVorſicht[welches
zugleichdem Phutatoriusund allenMenſchen-
kinderneineWarnungſeynmag]hattendem

ZufalleinePforteerdſnet.—

_
Zufall,ſag!ih, na< dem angenommen

Sprachgebrauche— Nicht-aberals cinen

Widerſpruchder Meynung „ dieAcrites
oder Mythogeras über dieſeSache hegs
ten. — Ich weiß gewiß,ſiewaren davon

eingenommenund völligüberzeugt— und

ſindsnochbisaufdieſeStunde,daßbeyder
ganzen BegebenheitnichtsZufälligesgewe-
ſen— ſondern, daß dereigentlicheLaufder

Kaſtanieund. ſeineRichtung,und ihrnach:
herigesFallenmit ihrerganzen Hitze,grade
aufebendie eigentlicheStelle, undkeinean-.
dre — einwahresGerichtſey,daßüber den

Phutatoriuswegen derſhmnßtigenund obſcd-
nen Abhandlung,de Concubinisretinen-

KZ dis,



dis » ergangen, welche Phutatorius vor zwan-

zig Jahren hatte drucken laſſen— und von

welcherer gradeinderſelbigenWochederWelt
einezwoteAuflagegebenwollte,

Es iſtnichtmeinesThuns,meineFederin
dieſeStreitigkeitzu miſchen,— Es läßtſich
unftreitigeineMengevon beydenSeitender
Frageſagen— Alles,was mir alsGeſchicht-
ſchreiberobliegt, iſtdas Begebniß.darzuſtel-
lc, und es demLeſerglaublichzu machen,
daß der HiatusinPhutätoriusBeinkleidern
geräumiggenug war, dieKaſtanieaufzuneh-
men; — und daßdieKaſtanie,aufcine
oder dieandereWeiſe,ſenkre<htund ziſchcud
heißhitcinfiel,ohnedaßPhutatoriusoderſonſt
temandes damals gewahrgeworden.

“Die naturlicheWärme , welchedieKaſta-
ñieverbreitete,war dieerſtenzwanzigbisfünf
und zwanzigSckundennichtunangenehm,und

thatweiternichts,alsPhutätoriusAufmerk-
fartkeitallmählignachder Stelle‘zuziehen.
Wie aber dieHitegradwciszu nahm, und

ineinigenSckundeñmeßtüberdenPunktder

ange-
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darauf mit aller Eilein das Gebict der Schmerz -

zen drang — da tummelte ſichPhutatorius
Seelemit allenſeinenJdeen,ſeinenGedanz

- Fen,ſeinerAufmerkſamkeit,ſeinerJmägiz
nation, ſeinemVerſtande,feinenEntſchliéſs
ſungen,ſeinenUebexlegungen,ſeinemUrz

“theile,ſcinemGedächtuiſſe,ſeinerPhantas
fïé,mit zehnBattaillonLebensgeiſternüber

Halsund KopfdurchverſchiedeneWege,und

Steigehinunternachdem Orte,dem dieGes

fahrdrohte, und lieſſenalleſeineobernPlz
ße, wie Sie ſichvorſtellenLERE„0 le6hals meinGeldbeutel,

Nachden beſtenBerichten,dieihm alle

dieſeBothenzurü>kzu bringenvermochte,
war Phutatoriusnichtim Stande,das Ge-

heimnißeinzuſehn,was unten vorgingez“€

FfonnteaufkcineArt von Vermuthungfallèw,
was zum Henkéreswohkſeynmöchte.Jn-
deſſen,da er nichtwußte; wié diéwahréU?-
ſachausfällenmöchte,‘hieltersin den Unt

ſtänden,worinn er wär,fursKlügſte,“és;wo

MORN
4viecinStoikerzu‘ertragèù,‘weldjes

K 4 ey

er
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er auh, mit Hülfe einigerZu>kungenim Ge-

ſichtund einigemMaulſpitzen,glü>lichdurch-
geſeßthätte,wen nur ſeineEinbildungaus

dem Spielgebliebenwäre.— Aber beyDin-
gen von dieſerArt iſtdieBrunſtder Einbil-
dungunbezähmlih— es hub ſichplôglich
einGedankèin ſeinemGemüthe, daß, obes

gleicheinemSchmerz,als von glühenderHitze
ahnlichſey— es dennochwohl eben ſogut .

einBiß, alsBrandſeynkönnte;und wenn

dem ſo,auchwohleinEider oderOtter,oder

anderhâßlichesUngezieferheraufgektrochenſcyn
Fönnte,welchesſeineZähne— dergräßliche
Gedankedaran,und einfriſcherStichvdn

Schmerzen,den ihm denAugenbli>kdieKa-

ſtanieverurſachte,überfielenPhutatoriusmit
einemplôßlichenSchre>en,und indererſten
Ueberrumpelungund Beſtürzungbrachtees
Ihn — wie es wohlden beſtenGenerälenauf
der Welt ergangeniſt— gänzlichaus ſeiner
Faſſung.— Die Wirkungdavon war, daß
er gleichaufſprang, und:im Aufſpringendie

Sylbe-ausſtieß,worüberſchonſovielgeſpro
«hemiſt,mit dem Abbrechzeichendarhinter,
HorgeſtelltwiehierB—$—, welches,haeniYS
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nicht ſovólliggeiſtlichanſtändig,dochimmer
nochſowenigwar, alsnur einMenſchbey
der Gelegenheitſagenfönnen— und welches

auch,nebenherangemerkt, geiſtlichwohlan-

ſtändigoder nicht— Phutatoriusebenſowe-

nig,alsdieVeranlaſſungdeſſelben,inſeiner
Gewalthatte.

Ob dießnun gleichbeymErzähleneinige
Zeitweggenommen hat, ſonahm dochder

ganzeVorgangſelbſtwenigmehrZeitweg,
alsPhutatoriusbrauchte,dieKaſtanieher:
vor zu langen,und ſolchemit Heftigkeitauf
den Fußbodenzu werfen— und Yorickvon

ſeinemStuhleaufzuſtehen, und dieKaſtanie
aufzuheben.

Es iſtderMúhe werth,zubemerken,was
fürmächtigenEinflußgeringfügigeUmſtände
aufdas Gemüthhaben: von was füreinem

unglaublichenGewichteſiebeyder Bildung
und RichtungunſrerMeynungen,ſowohlvon
MenſchenalsSachenſind— daßKleinigkei-
ten, ſoleichtalsdieLuft,einenGlaubenin
dieSeeleführen,und ihndarinnſounbeweg-

:

KR 5 lich
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lichfeſtpflanzenkönnen— daß,könnteman

auchven euclidiſchenDemonſtrationeneine

Vreſchenbatterieda®sorerrichten,ſolchedoh
nihtvermdgendſeynwürde,ihnherauszu
Éanoniren,

Yori, ſagt?ih, nahmdie Kaſtanieauf,
diePhutatoriusïmZornniedergeworfenhatte,
— die That war unerheblich— ichſchäme
wich, Red? und Antwort davon zu geben.—

Er thatés aus keiner andern Urſach,als
weil er dachte,dieKaſkanieſey,troßder

Bégebenheit,nochebenſogutalsvorhin—

und_citeguteKaſtanieſcyimmer des Auf-
nehmenswerth.— Dieſer‘Umſtandabex,
ſogeringfügigcr war, wirkteinPhutatorius

Kopfeganzanders. Er betrachteteYoricks

Handlung,da er vom Stuhleaufſtundund
dieKaſtanieaufnahm,alsciùdeutlichesGez

ſtändnißſcinerSeits,daß dieKaſtaniecî-

gentlichihmgehöre— und folglich,daß es

derEignerderKaſtanie,und ſonſtniemand
géweſcnſcynmüßte, der ihmdamit einen

ſolchenPoffengeriſſenhätte.Was iSindicſerMeynuttgſehrbeſtärktewar M daz
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Fafe! war länglicht und ſchr{ma!l,und
Yoricé,derdem VhutateriusgradegegenLber

ſaß,hattedieſchönſteGelegeuheit, die Ka-

ſtaniehincinzuſchlupfen—und folglich,mußs
te cr cs gethanhaben. Ein mehr als bloß
argwöhniſcherBlik, denPhutatorinsſogras
de aufYori>kwarf,als ihm der Gedanke

aufſtieg, ſagtedieſeMeynungzu klar— und

da man natürlicherWeiſevorausſeßzte,daß

Phutatoriusmehrvon derSachewüßte,als

ſonſtjemand, ſoward ſcineMeynungflugs
dieallgemeine;und aus ciner,von allen

bisherangeführtenſehrverſchicdenenUrſach
— hieltmanes in ſchrkurzerZcitfurvöllig
ausgemacht.

Wenn aufdem Schauplaßedieſerſublu:ig-
riſchenWelt groſſeund unerwartete Begeben-
heitenvorgehn, ſothutdas menſchlicheGe-

müth,welcheseinſehrwißbegicrigesWeſen
iſt,ganznaturlicherWeiſecinenFlughinter
dieVorhängé,um zu ſchn,was wohldavon
dieUrſachund erſteTriebfezerſeynmag ——=

BeydicſemVorfalledauerte dasSuchennicht
lange.
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Es war wohl bekannt, daß Yorickniemals
die Abhandlung, die Phutatorius Ze Concu-
binis retinendis geſchrieben,hatteloben
wollen, als eineSchrift,wovon er fürchtete,
daßſieUnheilin der Welt ſtiftete;— und
es ward leichtausfindiggemacht, daßinYo-
ri>s Poſſeeine miſtiſcheBedeutungſte>e,
und daß er dur<hdas Vineiynpſen:derheiſſenKaſtanieinPhutatorius#***, —#*

ſeinemBuche einen ſatyriſchenHiebhabever-
ſetzenwollen — deſſenLehren, wie ſieſag-
fen, ſchonmanchenehrlichenMann an eben

der StelleinHitzegeſetzthätten.Der Ein-

fallwe>teSomnolentiusaus demSchlafe—

brachteAgelaſteszum Lächeln— und wenn

Sie ſichgenau den Blickund dieMieneeines

Menſchenvorſtellenkönnen, der,ein Räth-
ſelerrathenwill— ſoſchnSie Gaſtripheres
vor ſih—und kurz,man hieltes faſtdurch-
gângigfürtigenerzwißigenMeiſterſtreich,

Dieß,wie derLeſervom AnfangbisEnde
geſehnhat, war ſo grundlos,als dieTrâuz
me derPhiloſophie; Yorickwax freylich,wie-

AS von ſeinemUrahnenſagte: „Cin

y „Mann
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„Mann der Kurzweile trieb,» abcr

ſeineKurzweilewar mit Etwas vermiſcht,
das ihuſowohlvon dieſem,alsmanchemanz
dernbeleidigendenPoſſenabhielt,davon er.

unverdienterWeiſedieNakeuſchlägehatte.
— Aberall’ſeinLebelanghatt?er das Un-

glück,daßman ihmtauſendDingezur Laſt
legte,dieer geſagtodergethanhaben.ſollte,
derenſcineNatur [odermeine Hochachtung
blendetmich]unfähigwar, Alles„was ich:

an,ihmtadle
— oder vielmehr,weswegen

ich.ihmbaldtadle„baldliebe,war ſciueeig-

neGemüthsart„dieihmniemalszuließ,ſich
Máhe zu-geben„.dieWeltaus dem Traume
zu helfen,ſoſehres auchin ſeinerGewalt

ſtund.Bey jèderüblenNachredevon-der
Art machteers geradecbenſo,alsbeyder

Geſchichtemit ſeinenmagernKleppeï.—

Er hâttees zu ſeinerEhrean den Tag legen
können,aber ſeinSinn war weitdarüber

weg
— und überdemſah er aufden Erſiuder,

Nerbreiterund gläubigênHörerſolcherbos=

haftenund ehrenrührigenSagereyen— er

fonnteſichnichtſotiefherablaſſen,ihnen

ſeineGeſchichtezu erzählen— und ſoerwar
è tete
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tete ers von: der Zeit und Wahrheit, dag die
es für ihnthun würden.

DieſeheroiſcheGeſinnungzog ihm man-

cerleyUnbequemlichkeitenzu — beyder
gegemvärtigenGeſchichte“folgtedaraufeiné
rachſüchtigeFeindſchaftdesPhutatorius,dêër,

"

wieYorikebenmitſeinerKaſtaniefertigwär,

/

zum Zrbeytenmalevom Stuhleaufſtund,um
es ihmzu verſtehnzugeben;— welcheser
dann freglichmit einêmLächelnthat;und
úurſagte— er wolle daraufbedachïſey;
ihmdie Gefälligkeitnichtzu vergeſſen.Allein
SiémüſſenzweyDingeſorgfältigunterſchei

Ts undinJhremHerzenbewahren.
_— ‘DasLachelagaldorGeſellſchaft,
e

:

-

DieDrohunggaltYorick.
;

Achtund zwanzigſtesKapitel.

— nnenSie mir nichtſagen,ſprach
z Phutatoriuszu Gaſiripheres,der

an nächſtenbey ihm ſaß — den. wegen
einer.ſonärriſchenSachemochezman. uicht

e gerue



gerne zum ambi ſchien— Fênunen
Siemir nichtſagen,Gaſtripheres„ was
wohlam_ beſtenden „Brand-aguszieht

2?

—,

FragenSieÉEugenius,ſagteGaſtripheres,
Ds Dasfommtſchrdaraufan, ſagteÉuge-
uius- derfichſiellte, alsob er denVorfall
nicht.wüßte„

auswelchemTheile— wenn
es einzarterTheiliſt,‘und_einTheil,der
füglicheingewiceltwerdenmag — *S iſt
beydeS,verſeßtePhutgtoxius,und legteſeis
Re-Hand,indemers ſagte„„miteinem„nachz
drädlichen.Kopfnicken,gufdenTheil,roovon
dieRedewar,und.hobjein.rechtesBeinin

die--Hbheum ihmLuftund.Erleichterung,
zuverſchaffen.— Wenn.dasiſt,ſagteEuge,
nius,#0.wollteichZhnenwohlmeynendras,
theu,‘HerxPhutatorius,,.uichtdamitzu.
qualbern;ſondern.ſchienSie nur.na<
der nächſtenBuchöructereyund laſſenSie

JhreKur-auf.nichtsweiterankomnien,als

bloß,auſ,einenBogenPapier,dereben friſch

ausdexPreſſekommt.— Siebrauchenihu
nurdarumzulegen,—. DasfeuchtePópiers
ſagte.Dorick-,derzun/chſtbcyſeinemFreuu-
deCuugenius.(aß,hatuA: «ſovielichweiß,etwas
W (54
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etwas Kühlendés und Erfriſchendes— i<
donkedochaber,daßes nur bloßdas Vehis
Fulum iſ,und daß'esder aus Oel und Kähns

‘rusbeſtehendeFirnißthur,womit das Pas
pierſoſtarkangeſhwängertiſ.— Richtig,
ſagteEugenius,und iſtvon allemäuſſerlich
aufzulegendenMitteln, die ih anrathen
möchte,das ſicherſteund linderndſte,

“Wär ih an ZJhrerStelle,ſagteGaſtri-
¿itiesda es dochhauptſächlichaufdas Oek

und den Kühnrusankommt,ſoſchmierteich
ſolchedi> aufcinenLanipen,undlegtees
{ geradedarauf.Das wäre des Teufels
ſeinGeſalbe,erwiederte-VYorik.— “Und

würde überdem,fügteYoithinzu,‘auch
nichtdieAbſichterreichen,wclchesdiéguſſer-
ordentlicheReinlichkeitund Sauberkeitdes

Receptsiſt;welchemah der Meynung der

Nerzteſchonhalbund halbdieKur ſelbſtauss
macht.— Denn ſehnSie nur, wenn es

eineſehrkleineSchriftiſt(unddas wird er:

fodert)ſohabendie heilendenPartikeln,wel--

cheaufdieſeWeiſediekrankeStelleberúh-
ren, den Vortheil,daßſieſonie un
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und mit ſomathèmatiſcherGleichhëitaufge-
tragenſind(AnfangstitelundgroſſeAnfangs?
buchſtabenausgeuommen)wohin man es

mit keinerKunſtoder Salbenſpatelbriïïgen
kann. Es triftſichjaret glü>lih,er-
wiedertePhutatorius, daß ebén die zwdvte
Auflagévon meinerAbhandlung,de Con

eubinisretinendisunter derPréſſeiſ.=

Sié konneneinenBoge davon nehmen,wélé

cherés‘auch-ſey,ſagteEuùgenius.
*

Fa wohl,

ſagte:Yori, nur müſſenkeineZötendarauf

vorkommen,
zic tea

Sie habencenſpasneunte Kapiteleinge
hoben= welchesdas Vorleßtèdes Buchs
iſi.Wie heißtder Titeldes Kapitels,weni
ichbittendarf?ſagteYori, und maté
dem PhutatoriusdabeyeineVerbeugung=x

Jchglaube,antwortetePhutatorius; det
concubináïia,

deimKapitel,ſagteVat,
n

:

Triſtr. Sch.Th. X zenit
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— Wenn Sie ſi{wollenrathenlaſſen,
ſetteEugeniushiazü;'

Neun und zwanzigſtesKapitel.

EsſagteDidius,indem er aufſtundundſeine
rechteHaudmit ausgeſpreitetenFingern

aufſeineBruſtlegte— wäre einſolches
Verſehenmitdem Taufnamenvor der Re-

Formationgemacht(es war Vorgeſternda es

gemachtwurde „ ſagtemein Oncle Toby“bey

ſichſelbfi)da nochderTaufactus‘inLatein

gehaltenward — (nein,?s war in der

Mutterſprache,ſagtemein Oncle)ſo:hâtte
vielerleydabeyvorgehnkönnen,und na<
dem BeyſpieleverſchiedenerdecretirtenFälle
hâttedieTaufefürnullund nichtigerklärt,
und dieMachtertheiltwerden mögen,dem
Kindeeinenneuen Namen zu geben— hätte
zum ExempeleinPrieſter,welcheswegen
Unwiſſenheitin der lateiniſchenSpracheſo
unerhörtebennichtwar, Hans Graubarts
Kind getauft:¿innomino patrie& fili&
& ſpiritumſanéfos— o wäredieTaufe

; 5
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für ungültig gehalten worden — Um Vers

gebung, erwiederte Kiſarcius— indem Falle
wäre,da das Verſchennur indenEnduna4

gen ſte>te,dieTaufegültiggeblieben—
und um ſieungültigzu machen,hätteder
Fehlerdes PrieſtersaufdieerſteSylbeeines
jedenNamens fallenmüſſen„ und nichtwie
in JhremBeyſpiele,aufdielette.

Mein Vater fandſeinesHerzensFreude
an dergleichenSubtilitäten,und hôdrtemit
unendlicherAufmerkſamkeitzu,

Gaſtripheres,zum Beyſpiele,fuhrKis
farciusfort,tauftHans StrodlingsKind,
in Gomine gatris&'c;&c. anſtattiz
Nominepatrisu..ww.heißtdas eineTaufe?
Nein — ſagendiegeſchi>teſtenKanoniſten,
um ſoweniger,weil dieWurzeleinesjeden
Wortesaufgeriſſen,und ihrSinn und Mey-
nung aufeinenentferntenund ganz andern

Gegenſtandverpflanztworden. Denn (&o-

mine heißtebenſo wenigeinName, als

gatriseinesVaters— was heiſſenſiedenn?
:

232 ſagte



2 DC
ſágtemein OncleToby.— Gar nihts —

fagteYori — Lrgo,ſagteKiſarcius,iſt
eine:ſolcheTaufeungültig.Wie zu erwociſen
war, antwortete Yori>,ineinentTöne von

zweyTheilScherzund einemTheilErnſt.

Jin dem angeführtenFalleaber,fuhr
Kiſarciusfort,o patrimſtattpatris,filia
fattfiliiu. ſ.w. geſagtwird: ſoiſtdas nur

éiùFehler in der Umendung, und die

Wurzelnder Worte bleibenunangetaſtet,und

ihreAeſte,hierhinoder dorthin,kdnnen*der

Taufenichthindern,um ſo weniger,da in

denWortenderſelbigeSinn bleibt,wie vor-

her — denn aber muß dieIntentiondes

Prieſters.bewieſenwerden,daßet dieWorte
haberechtausſprechenwollen. == Ganz
recht,antwortete Kiſarcius,und davon,

MeinlieberHerrAmtsbruderDidius, haben
wir-einen ähnlichenFallin einem Decréte

derDecretaliendesPabſtesLeo des Drit=-

rêén: = MeinesBruders Kind, riefmein

OncleToby, ‘hatja aber nichtsmit.den

Lu ia M Es iſt.ja érwieſner
SEK Maaſſen
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MaaſſendasKindeinesproteſtantiſchenMan-

nes, das man Triſtramgetaufthat,gegen

Wunſchund Willen ſeinesVaters, ſeiner

Mutter,und allerübrigenBlutsverwandten.

Wenn nur der Wunſchund Wille,ſagte

Kiſarcius,und fielmeinem Oncle Toby iù

dieRede, derer einGewichthabenſoll,die

mit HerrnSchandy'sKinde in Blutsver®

wandſchaftſtehen,ſokonimtMadame Schauxe

dy unter allenMenſchendochdabeyam we-

nigſteninBetrachtung= Mein OncleTo-

by legteſeinePfeiſfenieder,und mein Vaz

ter rúc>temit ſeinemStuhle noch näheran

den Tiſch,um das- Ende einer ſoſeltſamen
Einleitungzu hören.

: ;

Es iſtnichtnur, mein HerrCapitain
Schandy,unter den beſtenRechtslehrern
und Advokatendes Landes,(*) fuhr:Kiſar--
cius fort,dieFrageaufgeworfenworden,

„0b die Mutter mit ihremKinde in

T3 „»Bluts-

(*)VideSwinborn in Teſtamento.Part.7.$.8.
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»Blutsverwand�chaft ſteht2?,„,:ſondern
ſieiſtwürkli<hnachvielenunpartheyiſchen
Unterſuchungen,und Hin-und Widerreden
darüber— verneinendentſchieden— nâm-

lich:„C) daßdieMutter FeineBluts-

zverrwoandtinnihresRindes ſey.,,
Mein Vater legteden AugenblickſeineHand
aufmeines OncleToby’'sMund, unter dem

Scheine,als ob ex ihm etwas insOhr flú-
ſerte— in der That aber, weil er ſein
Maulpfeifenfürchtete— unddaeer herzliche
Luſthatte,über einen fohübſchenVorwurf
nochmehrzu hdren,ſobat er meinen Oncle

Toby, er möchteſieihmdochums Himmels:
willen“nichtverderben,— Mein OncleTo-

by ni>temit dem Kopfe, und begnügteſich
damit, daß er ſeinenRegimentswarſhin

Gedankenpfi�.
-" Kiſarcius,Didius und

Triptolemiusfuhrenmit dem Geſprächefort,
wie folget.

DieſeEntſcheidung,ſprachKiſarciusweis

ter,ſoſehrſieauchgegen den Stromderall
|

Ls

C) Vid.Brook Abridg.Tit.Adminißr.N. 47-
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gemeinenMeynung an zu ſchwimmenſcheiz
nen mag, hatſiedennochdieVernunftſehe

aufihrerSeite;und iſtdurchdenberúhmtei

Rechtsfall, der nachdem Herzogvon Suf=-

folgenanntwird, außerallenmöglichen
Zweißelgeſcltworden; Brook führteihn
an, ſagteTriptolemius— und Lord Coke

erwähntſcinergleichfalls,fúgteDidiushinz
zu.

— Sie kônnenihnauchim Swindborn
von Teſtamentenfiuden,ſagteKiſarcius,

Der Rechtshandel,HerrSchandy, war
dieſer:

:

;

UnterderRegierungEduard-des-Sechsten,
machteCarl, Herzogvon Suffolk,dev
aus dem zweytenBette-einenSohn und aus

denrxerſteneineTochterhatte,

-

ſeinenleßteæ
Nillew, worinn er ſeineGüter den Sohtw

vermachteund darauffiarb; nachihnſtarb
der Sohn gleichfalls— aberohneTeſtament»z
ohneWeibund ohneKind.— SeineMutter

und ſeinéSchweſtervou Vatersfeitê,(denn

ſiewar aus der erſtenEhe)überlebtenihn.
24 ' Die
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Die Mutter übernahmdie Adminiſtrationvon

ihresSohnesGütern,zufolgedes 21ſtenAré
tikelsder StatutenZeinrichdes Achten,»
worinnes heißt:„Wenn jemandſtirbt,ohne

ein Teſkameutzu hinterlaſſen,ſvſolldie
»AdminiſtrationſeinerGüterder Perſonan-
»>heimfallen, diemit ihmim nächſtenGrade

»»derVlutsverwandſchaftſteht.5

. Da alſodie Adminiſtrationder Mutter

{ſupreptitie)zugeſtandenworden,machtedie

Schweſtervon väterlicherSeitevox dem geiſts
lichenGerichteeineKlageanhängig,worinn

ſieanführte:1)daßſieſelbſtdienächſteBluts-

Yerwandtinnſey;und 2)daßdieMutter mit
demErblaſſeringarkeinerBlutsverwandſchaft
ſtunde, und daherbatſiedas Gericht,daß
ſolchesdieder Mutter zugeſprochneAdmini-z
férationwiderrufen, und ihr, vigoredes
beſagtenArtifels,als nächſterBlutsvers
wandtianmögezu geurtheltwerden.

Hierüberwurden, weil es ein wichtiger
Proceßwar, andeſſenAusgangevielgele-

j gens
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gen, — und in der Folge ein maite wich:
tiger Rechtshandeldarnachentſchiedenwerden

mòchte,— diegelehrteſtenMänner, ſowohl
in den Rechtendes engländiſchenReichs,als
im RômiſchenRechteconſulirt,ob dieMuts

ter eineBlutsverwandtinnihresKindes ſey,
odernicht?Worüber denn nichtnur dieroelte

lichen,ſondernauchdie geiſtlichenRechts-
lehrer,dieFurisconſulti,— dieFuris
prudentes, dieCiviliſten— dieAdvokaten,

— dieCommiſſarien,dieRichterder Con-

ſiſtorial-und Prärogativ- Gerichtezu Pork
und Canterbury, nebſtden Doktorenund
Licentiatenalleeinſtimmigder Meynung wa-

ren: die Mutter ſeykeineBlutsverwandtinn
ihresKindes.(*)

Und wasſagtedieHerzoginnvon Suffolk
dazu?ſagtemein OncleToby.

Das Unerwartetebeymeines OncleToby's
Frage,machtedenKiſarciusverwirrter,“als

L:5
|

dev

*) Mater non numeratur interconfanguines,
Bald, in ult,C. de Verb. ſignilis,
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der geſchi>teſteAdvokat hättethunkönnen,
— E? ſchwiegeinevölligeMinute, und ſah
meinem OncleToby ſtarrinsGeſichte,ohne
zu antworten.— Und in der einzigenMinute
warfihnTriptolemiushinterſich,und führ-
te den Reihen,wie folget:

In den Rechteniſtes einGrundſaß,ſag-
te Triptolemius, daßdieDingedarinn nicht
auffteigen,ſondernabſteigen; und ichzweifle
nicht,dahermuß es geleitetwerden, daß,
fſowahr es iſt,daßdas Kind vom Blute und

Saamender Aclternſeynmag, — denno<
die Aelternnichtvon ſeinemSaamen und

Blute ſind;um ſo mehr, da dieAelternnicht
von dem Kindegezeugtwerden,fonderndas
Kind vonden Aeltern.Denn ſoſtehtgeſchrie-
Veit: Liberiſuntde fanguinePatris er

Matris,fed,Pater et Mater non ſuntdt
ſanguinelibfrorum.

Das beweiſetaberzu viel,riefDidius—-

denn nachdieſerangeführtenAutoritätwúrde

nichtblosdas folgen,was in der That von

allen
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allen Seiten zugeſtandenwird,daßdieMut-
ter keineBlutsverwandtinnihresKindes iſt,
— ſondernder Vater ebenſowenig.— Es

wird auchfürdie beſteMeynunggehalten,
ſagteTriptolemius;weil der Vater,

‘

die

Mutter und das Kind, ob es gleichdreyPers
ſonenſind,demnachnur (unacaro (*))
ein Fleiſchausmachen,und folglichkeinem

Grad von Verwandtſchaftausmachen,— oder

in der Uaturerlangenkönnen.— Datrei-

ben Sie IhrenBeweißabermalzu weit, rief
Didius; — dennin derLJaturiſtkeinVer-
bot, ‘obgleichim levitiſchenGeſetze,daßjes
mand mit ſeinerGroßmutterein Kind zeugen
könne — indieſemFalle,angenommen, daß
es eineTochterwäre,ſtundeſieinVerwändt<
haft, ſowohlmit — Wer hataberwohlje-
mals daraufgedacht,ſeineGroßmutterzu
beſchlafen? riefKiſarcius.Der Jüngling,
von dentHeldenerzähtt,ſagteYorick,der
nichtalleindaraufdachte, ſondernſcinVorz

habenbeyſeincmVater mit der Wiederver=

gelz

(C) Vide BrookAbridg.tit. Adminifr.N. 47..
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geltung réchtfertigte: „Sie ſchliefenbeymei-
»ner Mutter,Papa,»» ſagtedérjungeMenſch
— »»Warumſollteih nichtbeyJhrerſchla-
fen?» Das iſtdasArgumentum com-

mune, ſeßteYori hinzu.—*S iftſo-gut,
ſagteEugenius,und nahm ſeinenHutin die

Hand, als Sie'sverdienen,

Die Geſellſchaftbrachauf.

DreyßigſtesKapitel.
= O/Jun, ſagtemeinOncleToby, derſich

aufHerrnYori>ſtuúßte,welcher
ihmmit meinem VatérgemächlichdieTrep-
pen hinunterhalf,= [Erſchre>enSie nur

nicht,Madame, dieſesTreppengeſprächiſt
nichtſolang,als das Vorige.—] Nun,
lieberHerrYori, ſagtemein Onele Toby,
aufwelcheArt iſtdenn endlichdieSachemir
Triſtramvon dieſengelehrtenMännern ent-

ſchieden?Sehrhinlänglich, verſezteYorick,
Kein Sterblicherhatwas damit zu ſchaffen,
meinlieberHerrCapitain— denn Madame

__Schandy-



Schandy, die Mutter, iſnichtsweniger
alsſeineBlutsverwandtinn

— und da doch
diemütterlicheSeitedieſicherſteiſt— ſo iſ
folglihHerrSchandy ihm nochweniger,
alsnichts

— Kurz,exiſtnichtſonahemit

ihm verwandt,Herr,alsih —

— Das kannwohlſeyn,fagtemein Va-
ter mit Kopfſchütteln,

= LaßdieGelehrtenſagen,was ſiewolz

len,es muß dochgewißeineArt,ſagtemein
Oncle Toby, von Blutsfreundſchaftzwiſchen
der Herzogiunvon Suffolkund ihremSohne.
geweſenſeyn.—

z

:

Die Ungelehrtenſind,ſagteYori>,noch
bisaufdieſeStunde ebender Meynung.

Einund dreyßigſtesKapitel.
h teinVater gleichvon den Subtilitä-

/

ten dieſerUnterredungmächtiggekielt
ward == ſogingsdochdamitwie mitdet
E Salbe



Salbe auf einem geſchellertenKnochen.Sos
bald er zuHauſegcéommen,fieldieLaſtſeiner
Vetrübnißdeſtoſchwereraufihnzurú>,wies
immer zu gehnpflegt,wenu derStab wor-

aufwir uns lehnten,ausweicht.Er gerieth
ins Nachdenken,— ginghäufignachdent
Fiſchteiche,— ließeineGrempevon ſeinem
Hute-nieder,— ſeufztezum dftern,

— fuhr
niemand mehr hitzigan, und dadie ſchnellen
Auwandlungendes Zorns,welchecinenMen=-
ſchenſoauffahrenlaſſen,ſoſchrdieAusdún=2
ſtungund Verdauungbefördern,wic Hippos
crates ſagt— ſvwäre er gewißaus Manz

gelderſelbenkran?geworden,wenn uichtnoch
ebenzu rechterZeitſeineGedankendavon.ab
gekehrtund ſeineGeſundheitdurcheinenfriz
ſchenTroß von Unruhenerlòſetworden wäre,
die ihm meineTante Dinahmit einem Ver-

mâächtnißvon fünfbisEEE Thalern
hinterließ,—

- Méin Vaterhattekaum denBriefgeleſeu,
als er dieSachegleichbeym rechtenZipfel

0A
und ſeinenKopfängſteteund plagte,

wie
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wie ers am beſtenzurEhrederFamilieanlez

gen ſollte.— Wohl hundertund funfzigwun-

derſameProjekteniſtetenſichEins nachdem

Andernin ſeinGehirn.— Da wollt?er

Dießthun,und Das — und das Andre,—

Er wolltenah Rom — es dem Pabſieab-

proceßiren— wollteAktienkaufen— Johw

HobſonſeinLandguthabfeilſchen:
=— er

wollteeinen neuen Gibelvor ſeinemHauſe
heraufzichn, und einen neuen Flügel“dran

bauen,um es ebenzu machen— dn dieſer
Seitedes BachsſtundeinehübſcheWaſſers
mühle, und er wolltejenſeits,gradegegen-
über,eine Windmühle bauen, der hübſchen
Symmetriewegen.

— Vor allenDingenaber
in der Welt wollte er das groſſeOchſcn=
moor einhâgen, und meinenBrudexBobb

gleichaufReiſenſchi>en.
t

|

Daaber dieSumme endlichwar, und

folglichnichtallesausrichtenkonnte— und

in derThat ſehrwenigvonalle dieſemgehd-
rigund gut;— ſoſchienenvon allenProz

jekten,dieſichbeydieſerGelegenheitdarbos

E Ste Ten,
i
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ten, die beyden lebten den tiefſtenEindru>

zu machen;und er würde ſichauchgewißzu
beydenzugleicheûtſchloſſenhaben, wenn's

nichtder kleine,ebenerwähnte,Umſtand:gez
hinderthâtte,der ihnplatterdingsindieNoth-
wendigkeitſette,ſichentwederfürdâs:-Eisoderdas Andre zu erklren. |

Dieß war nichtſoleichtgeſehen;denn
ſogewißes iſt,daß mein Vater ſchonlängſt
ſeinHerzaufdieſenweſentlichenTheilderErz

ziehungmeines Bruders geſéßt,und wie ein

Éluger-Mann beſchloſſenhatte,ihnvon dem

erſtenGelde, das ihmvón dem zweytenDiz
videndderMißißippactien,dieer gekaufthat-
te, cinliefe,ſeineReiſeautreten zu laſſens
ſohattedochdas Ochſenmoor,welchesein
hübſcher,groſſer,brachliégénder,üngeſchlächz
ter, dem SchandyſchenGuthezugehöris
ger Anger war, faſtebenſoalteRechteund

Auſprüche.Er hatteſchonlangund ernſt
lichdaraufgeſounen,es unterPflugutidGare
zu bringen, « |

Da
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Da ihn aber bis hieher noch kein ſolcherZuz

ſammenflußvon Dingengedrungen,auszuz

machen,welchesvon beydendas älteſteoder

beſteRechthâtte:ſohatteer ſichwie cinweiz

ſerMann enthalten,ſichin einekritiſcheUnz

‘terſuchungdarübereinzulaſſen,Dergeſtalt
alſo,daß,nachdemalleübrigeProjektebey
dieſerCriſisden Laufpaßerhalten,diebeyz
den alten,das Ochſenmoorund meinBru=-

der,ihn-wiederunter ſichtheilten; und ſie
waren einanderdergeſtaltgewachſen, daßſie
manchennichtgeringenKampfim Kopfedes
altenHerrnveranlaßten:— welchesvon beyz

den zuerſtim Gang gebracht‘werdenſollte,

_— Die LeutehabengutLachen— dié

Sachewarſo: |

‘Es war beſtändigin derFamilieBrauch
geweſen,und war durchdieVerjährunggleich=
ſameinRechtgeworden,daßder älteſteSohn,
bevorer heyrathete,infremdeGebiethefreyen
Ein-Aus- und Zuganghabenmußte, nicht
nur um durchdieLeibesäbung,und häufige
Triſtr.Sch,4eTh. M Vers
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Verändrungder Luft ſeineignesperſönliches
Gebiethzu verbeſſern— ſondernauchbloß
zum VergnügenſeinerPhantaſie,und daß
man ihm damit,daßer ſagenkönnte,ichbin
gereiſet,einèbunteFede?mehrinden Schwanz
ſete.— Tantum valet, pflegtemein Va-

ter zu ſagen,quantumſonat.

Dadieſesnuù einvêrnünftiger, und alſo
ein allerchriſtlicherBraüchwar: — ſohieß
däs, wenn man ihnohneWarum und Weß-
wegen auſſelzte— und dadurchdas erſteExem=

pelgab,daßein{andyſcherErbe nichtin
einerPoſtchaiſédur Euròpagetutſchetwor-

‘den,und zwär bloß-deówegen,weil er ein
-

Schlafmaßvon Knäben war — ärgermit
ihmuniſpringen, als mit einem Heydenund
Türken,

Aufder änder Seitewar dek Falldes

Vchſenmooreseben ſodringend.

DenerſtenKaufſthillingnichtmitgerech-
net,welchesAES Louisd’órwaren —

H havt’-
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hatt? es der Famitie ſchonvor fuufzchnJah
ren noch andre achthundertan Proceß-
Foſtengefreſſen— und derHimmel weiß,
wie manchen Aergerund Verdrußdazu
gemacht. dt

eS.

Ueberdemwar es ſeitderMittedes vorigen
Fahrhundertsein beſtändigesEigeuchums-
ſtückder ſhandyſchenFamilie; und ob

es gleichgroßund breitvor dem Haujelag,
A AS

und man an einerSeitedieWaſſermühleſah,
und an der anderndie projektirteWindmühle
fehnſollte,von der oben geſprochenworden
— und aus allen dieſenGründen das ge-

gründeteſteRecht, vor allen andern Grund-

ſtücken,aufdiePflegeund Fürſorgeder Fa-
miliezu habenſchien: — ſowar es dennoch
durchein unbegreiftichesSchickſal,dem ſo-
wohldieMenſchen, ‘ais derGrund, den ſie
betreten,unterworfenſind— dieganze Zeit
herſchändlichÜberſehenworden;und hatte,
dieWahrheitzu geſichn,dadurchſoſehrge-
lirceu,daßdem Manne das Herzim Leibe

darüberblutenmüßte,(ſagteObadiah)der
cei M 3 wüß-
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wußte,woas Land wäre, und darüber ritte und

ſähe,in welchenkläglichenUmſtändenes
lâge,

:

Indeſſen,da weder der Ankaufdieſes
Grundſtüks— nocheinmal ſeineLage,o
gutſieauchwar , eigentlichdavon zu reden,
meines Vaters Werk waren — ſohatteer
auchniemalsgemeynt, daß es ihm eigentz
lichanginge;— bis vor funfzehnJahren
der oben erwähnteverdammte Proceßlos2

brach(erentſiundúberdieGrenzen)— wel:

cher,alsmeinesVaters eigenthümlicheThat
und Handlung,zugleichalleandre Gründe

zuſcinemBeſtenaufwe>ten;und er,nachdem
er ſiealleaufgezählthatte,fand,daß er

‘nichtnur des Nußens, ſondernauchderChz
xe wegen verbunden ſey,etwas dafürzut
thun— und daßes‘ißtZeitſey,oder nies

4malé, y :

Ichglaube,es muß Unglückdazugeſchlaz
génſeyn,‘daßdieGründe an beydenSeiter

‘ſovôlliggleichwiegendſeynmußten;dennob
th mein
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wein Vater ſolchegleichunter alleaUmſtänz
den und inallerleyGemüthsverfaſſungenabz

wog — manchekummervolleStundein ſehr

tiefenundabſtraktenGedauken darüberhinse

brachte,was dabeyam beſtenzu thunſey—

heuteBüchervon der Landwirthſchaft—

morgen Reiſebeſchreibungeulas; — alleLeiz

denſchaftbeyſeitſete—:dieGrändean beyz
den Seitenmit allenihrenUmſtändenbez
leuchtete— täglich,mitmeinemOncleToby
drüberRathpflog— mitYoridarüberphi:
loſophirte,,-und überdieganzeSache,das
Ochſenmoor-betreffend,mitObadiahſichbez
ſprah—- ſoergabſich.dochinallderZeitnichts
ſoſtarkzum Behuf des einen,welchesſich.
nichtauchganz genau aufdas andreauwenx
ven ließ,oderdochwenigſtensdurcheineoder
‘dieandreRú>ſicht,von gleichemGewicht,
dieSchaalengleichſchwebeuderhielt,

i

So.iniwarunſtreitiggewiß,wenn das:
Ochſeumoorin-guteHändegerieth,und ge-.
hôrigbearbeitetwürde,ſomüßtees.cinganz

BaresAnſehninderWeltmachen,alses
M 3 thatz
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that ; oder in den Umſtänden,wotinn es lag;
jemalsthun konnte— das war aber auch,
Obadiah mochteſagen,was x wollte,
alleshaarkleinvon meinem Bruder Bobby
Wahr.

In AnſchungdesEinträglichen— geſte?
ich,ſchienderStreitdemerſtenAnblickenach,-
nichtſounentſchiedenunter den beyden; denn

fooftmein Vater Federund Dinte zur Hand
nahm, und ſichdaruber hermachte,zu be-

rechnen, was dieAusgabenfürAufbrechen,
Ausbrennen,Einhägen,inGareſeßen,u. �.w.
des Ochſenmoorsbetrügen,und dagegen
den ſichernProfit,den es ihm wiederbringen
müßte— ſowarder leßte,aufdieArt,wie
er das Erempelanſetzte,ſounglaublichüberz

wiegend,daß man hätteſ{<wdrenſollen,
das Ochfenmoormüßtedie Oberhandbe-
halten. Denn es warklar , er müßtegleich
das erſtèJahr überhundertLaſtRapſaamen
ziehen, dieLaſtzu hundertThalergerechnet
— hieraufdas zweyteJahr eiuevortrefliche
Waigtenerndte— dasJahrdarauf,ums nux

& gee
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gering anzuſchlagen,einhundert— nah
allerWahrſcheiulichkeitabex, ein hundert

und funfzig——wo nichtzwey hundertWiſpel
BohnenundErbſen— nichtzu gedenkender
unendlichenMengeKartoffeln.— Aberdann

klopfteder Gedanke,daßer derweilemeinen

Bruder auferzògewiecinSchwein,das ſie

freſſenſollte— wiederin ſeinemKopfean,
_ und ließden liebenaltenHerrninſolcherUn-
entſchloſſenheit,daßer, wie er oftmeinem

OncleTobyerklärte,eben ſowenigwußte,
was erthunſollte,alsſeinAbſatz.

Kein Menſch, als ev, der es gefühlthat,
kann ſichvorſtellen,was fürcineNoth und

Elendesiſ, wenn eiuMann von zwey Proz
jektenvon gleicherStärkegezerretwird,die
ihmbeydegleichhartnäckiginentgegenſtehen-
der Richtung,‘am Gemüthezupfenund reiſ-
ſen. Denn, nichtzu gedenkenderVerwú-
ſtung,dieſolchesnâtürlicherWeiſein-dem
ganzenfeinernSyſtemederNervenanrichten
muß, welche,wie Sie wiſſen,die Lebens-

geiſter-undſubtilernSäftevom Herzennach
M 4 dem



dem Haupte, und ſoweiterführen:— ##
iſtes nichtzu ſagen,in was füreinem hohen
Grade ein ſo‘widerſinnigesReiben:auf die

gröbernund ſolidernTheilewirkt, indem

es, ſooftes vorwärtsgeht,oderrückwärts,
allemaldas FetteinesMannes ſchmelzt,und
ſeineKräfteſchwächt,

“Mein Vater:häâtteunter dieſemUebelerlez
gen, ſo geroißals:er unter dem, mit meinem

Taufnamen erlag— wär’ er niht aus

dieſemeben ſoerlôſet,wie ausjenem,durch
einfriſchesUebel — das Unglú>von meia

gesBruderBobby'sTode,

Was iſt‘des:MenſchenLeben! Fis nicht
baldhierbalddort? — aus einerSorgein
die andre? — Eine Urſachdes Verdruſſes

Fugeludpſe!
— Eine andrewiederauf!

ZweyunddreyßigſtesKapitel.
ZondieſemAugenbliæan binichalsver-

EIE 52derſhandyſchenFaz
mis
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milie.zubetraten —=-und von dieſemZeit4
Es

punktehebtdieGeſchichtemeines Lebensund

meiner-Meynungon‘erſteigentlichrechtam

Mit ‘allermeinerEilund.Haſthatt?ichnux
eben den Grund aufgeräumet,um-das: Gez
báud? aufzuführen—— Und ein Gebäude,

ſeh’i<in Gedanken„wird:es werden,als

noch nie;ſeitAdams Zeiten, auſmReisa
brettentworfen,und nochwenigeraufgeführt
iſt.Jn wenigeralsfünfMinuten:muß meis
neFederſchonins-Feuergeworfenſeyn„ und
das Trôpfgen-dier:Dinte, das mir no<
aufm Boden meines--Dintenfaſſesübriggee
blicheniſt,dazu. Ich habe bis dahinnux

noch:ein halbSteigeDinge zu thun. Jc
habecinDing zu nennen — einDing zu
bedauren — ein Ding zu hoffen— ein

Dingzu:verſprechen,und einDing zu-dro-
hen—- Ich habeeinDingvoraus-zu-ſeen
— ein Ding anzuzeigen— ein:Dingzu

vertuſchen— einDingzu erwählen„ und

fürein Ding zubitten.
-

Deswegendenn,
nenne:ichdieſesKapitel,das Kapitelvon

Dingen— und mein:nächſtfolgeudesKaa
<1 M 5 “pia
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pitel, das iſ,das erſteKapitelinmeienr
fünftigenTheile,wenn ichlebe,ſollmein

Kapitelvou Zwickelbärtenſeyn,um doh
EinigenZuſammenhanginmeinemWerke beys

zubehalten,

Das Ding,was ih.bedaure, iſ,daf
dieDingeſodi> und häufigaufmicheinge
drängtſind,daß ichnichtbis zu der Stelle
in meinem Werke habegelangenkönnen,na<
welcherih den ganzen Weg langmitſolcher
Begierdegetrachtethabe: und das iſt,die

Feldzüge,beſondersaberdieLiebesgeſchichte
meines Oncle Toby’s,derenBegehenheitèn
von ſoſonderbarerNatur ſind,und von ſolz
chen?cervantiſhenZuſchnitt,daß, wenn

mirs nur ‘glú>enwill, eben dieſelbenEinz
©

drúctedamitaufandrerehrlicherLeuteGehiru
zu machen,welcheſiein denmeinigenerrez

gen — ih dafürſtehe,das Buchſollſich
in der Welt ſchondurchhelfen— weitbeſſer

“

alsſeinVerfaſſervor ihm konnte.— O Tris

ſtram!Triſtram!wenns nur erſt.Einmal
ſoweitgekommenſeynmöchte— ſoſolldas

Be



Anſehen,dasdichalsSchriftſtellerbegleiten
wird , den manchenUebelndas Gegengewicht
halten,diedihalsMannbefallenhaben.

—

Das eine wird dir nochrechtſanftthun.

wenn du das andre ſchonlängſtvergeſſenhas

ben wirſt!—

KeinWunder wenn michſoſehrnachdiez

fenLiebeshändelnjückt.— Sie ſinddas Pfaf-
fénhäppcheninmeinerganzenGeſchichte;und

komm ichnur erſtEinmal dabey— glaubt
nur, meine liebenLeute— (waskümmerts
mich, wenn jemands{wacher Magen das

vor ekelt)ih werde úber den Ausdruck gat

nichtlangekührenund kieſen.— Und das

6 iſtdas Ding,was ichanzuzeigenhabe.—

Ach werde in fünfMinuten nichtmit allen

fertig,fürcht?ih — und das Ding,was
ih hoe ; / iſ,daß Ew. Ew. Wohlgebohr-
nen ‘und“ReverenzenkeinAergernißgenoms
men haben;hättenSie,ſoverlaſſenSié ſich
darauf,ichwerde Jhnen,meineHôchſtzuvereh-
rendeHerren, künftigesJahretwas zubereis
ten,woran Sieſichärgernſollen,— Wie's

mel-



meine theurè Jenny macht—wer aber meine

_ Jenny iſt?— und welchesder rechte,und
welchesder verkehrteEnd an einem Frauen="
Zimmeriſt, iſtdas.Dingwas ichzu.vertu=-
ſchenhabe— esſollaberin demvorletzten
Kapitelvor dem Kapitelvon Knopflöchernerz

zähltwerden — und um keineinzigesKaz

pitelfrüher, |

:

-

Und nunmehr,da Sie.eben ans Ende diea
FervierTheilegelangtſind— iſtdas Ding,
was ichzu fragenhabe:wie's mit.Jhren

. Köpfenſteht?der meinigethutmir herzlich
weh — JhreGeſundheitüberhaupt,weiß
ich,ſtehtſichvielbeſſerdabey.— Das wahre
Schandyÿſiren„-denkenSie übrigensdavon
was Sie wollen,ôfnetHerzund Lunge,und
zwingt,

-

gleich-andern Bewegungenſeiner
Art „- das Blut und andre Lebensſäftedes

Körpers, friſcher. und munterer -dur<
ſcine:KanäleZu - flieſſen,und läßtdas
Rad des Lebenswilligerund längerrund
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Mär? es mir, wie dem Sancho Panſſa;
erlaubt, cinKönigreihzu wählen, eine

Seemachtſollt?esnichtſeyn— auchkein

Lgud vollſchwarzerSclaven,um einenThaxz

ler Geld daraus zu lôſen— nein,es ſollte
einReichvon herzlichlachendenUnterthanen

ſeyn.Und da,wie ichſche,diegalligenund

ſchwarzfinſternLeidenſchafteneinenbôſenEina

fluß,ſowohlaufden politiſchen,alsnatura

lichenKörperhaben:— und nichtsalscine

geübteTugendfertigkeitdieſeLeidenſchaften
ordentlichbeherrſchen,und der Vernunftunz

terthanmachen kann — ſoſee ichmeiner
Vittenochhinzu — daßGott meinen Reichs2
kinderndieGnade verleihenmöchte,daßſie
eben ſovernünftig,als ſpaßhafrwä-
ren; alsdann — ja alsdannwär’ih der

glückſeligſteMonarch,und ſiedie glückſeligs
ſenUnterthanenunter der Sonne.

Mit dieſerMoral,nehm? ichfürdiefs
mal , mit Ewr. Ewr.,Hochwohlgebohrnen
und HochwürdengeneigteſtenErlaubniß,meis

nen Abtritt„ bis heuteübersJahr, alsdgnn

ih



ih (oder dieſervertra>kteHuſtenmüßtemich
unterdeſſenzu Kirchhofeſchi>en)von neuem

einwenigau Dero Bärtenzupfen,und der
Welt einGeſchichtchenerzählenwerde, wo

vou Jhnenwohlwenigträumt.

Ende desviertenThcils.

¿M Es
e PF S
Â. E:

EEFFFLO






